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			Introducción

			Como parte de las agresiones del Gobierno de los Estados Unidos de América (EE. UU.) contra Cuba a partir del triunfo de la Revolución en 1959, se desató una batalla diplomática que se libró en el seno de la Organización de los Estados Americanos (OEA).

			El objetivo de este libro es identificar, ordenar y analizar la documentación e información existentes sobre esta batalla, que fue, y es hoy, uno de los escenarios principales de las agresiones de los EE. UU. y de la defensa de nuestro país; así como su interrelación con otros procesos en el contexto regional y mundial. Por eso se incluyen también en esta obra los materiales relacionados con las rupturas y los establecimientos de las relaciones diplomáticas que se produjeron en ese período, compilación que resulta de gran utilidad.

			Ante todo, agradezco a mi amigo y compañero, ya fallecido, Carlos Lechuga Hevia, por sus valiosos testimonios, que solamente él, en su condición de último embajador de Cuba en la OEA, poseía. A Raúl Roa García, por quien sentí admiración desde que era un adolescente incorporado a la lucha contra la dictadura de Batista y de quien aprendí la verdadera diplomacia revolucionaria. En lo personal, cumplo con el deber de transmitir estos hechos a las nuevas generaciones de diplomáticos, a nuestro pueblo y al resto del mundo, dado que soy el único delegado que formó parte de nuestra participación en la OEA que queda con vida.

			Debo destacar la eficiente colaboración que me brindó la especialista en documentación del Ministerio de Relaciones Exteriores de la República de Cuba (Minrex), Denia Bada González, para localizar la mayoría de los documentos, lo que fue determinante, ya que muchos de ellos son utilizados por primera vez y, por tanto, eran desconocidos. 

			Por último, este libro es esencial como material docente para el estudio del multilateralismo, la política exterior de Cuba y el derecho internacional público. También resulta útil para los especialistas y directivos del Minrex, investigadores, periodistas especializados en temas internacionales y otros interesados en nuestra política exterior.

		


		
			Antecedentes

			La Carta constitutiva de la OEA fue firmada en Bogotá, Colombia, el 30 de abril de 1948, en medio de los grandes disturbios provocados por el asesinato del dirigente político Jorge Eliécer Gaitán ocurrido el día 9 de ese mes; y reformada por el Protocolo de Buenos Aires en 1967, por el Pro­tocolo de Cartagena de Indias en 1985, por el Protocolo de Washington en 1992 y por el Protocolo de Managua en 1993. La versión actual está en vigor desde el 25 de septiembre de 1997 (tomada del documento OEA/Ser. GICP/INF. 3964196 rev. 1, del 6 de octubre de 1997) (ver Anexo 1).

			La República de Cuba participó en todas las negociaciones llevadas a cabo para su establecimiento y fue miembro fundador.

			Terminada la Segunda Guerra Mundial y creada la Organización de las Naciones Unidas (ONU) en 1945, la Carta de la OEA recogía en ese marco las normas jurídicas multilaterales para las relaciones entre los Estados americanos y de estos con el resto del mundo, en un ambiente de paz que garantizara sus derechos. Por tanto, la Carta en sí misma es un buen documento. 

			A continuación, algunos artículos importantes:

			Capítulo IV. Derechos y deberes fundamentales de los Estados.

			Art. 9. Los Estados son jurídicamente iguales, disfrutan de iguales derechos e igual capacidad para ejercerlos, y tienen iguales deberes. Los derechos de cada uno no dependen del poder de que disponga para asegurar su ejercicio, sino del simple hecho de su existencia como persona de derecho internacional.

			Art. 10. Todo Estado Americano tiene el deber de respetar los derechos de que disfrutan los demás Estados de acuerdo con el derecho internacional.

			Art. 11. Los derechos fundamentales de los Estados no son susceptibles de menoscabo en forma alguna.

			Art. 12. La existencia política del Estado es independiente de su reconocimiento por los demás Estados. Aun antes de ser reconocido, el Estado tiene el derecho de defender su integridad e independencia, proveer a su conservación y prosperidad y, por consiguiente, de organizarse como lo considere, legislar sobre sus intereses, administrar sus servicios y determinar la jurisdicción y competencia de sus tribunales. El ejercicio de estos derechos no tiene otros límites que el ejercicio de los derechos de otros Estados conforme al derecho internacional.

			Art. 16. Cada Estado tiene derecho a desenvolver libre y espontáneamente su vida cultural, política y económica […] (Tomado de Osmañczyk, 1976; el destaque es del autor).

			Pero la correlación de fuerzas en el continente, entre el poder de los EE. UU. y el resto de las naciones, creaba condiciones propicias para convertir a la OEA en un instrumento de su política tradicional de injerencia y dominación en su “traspatio”. Acertadamente, a partir de su ejecutoria, se le calificó como el “Ministerio de Colonias” de los EE. UU. Por otra parte, la firma en 1947, en Río de Janeiro, del Tratado Interamericano de Asistencia Recíproca (TIAR), que venía a sumarse a la Junta Interamericana de Defensa, establecida en 1942 durante la Segunda Guerra Mundial, crearon un mecanismo de coordinación militar subordinado por completo a los EE. UU., mediante el cual este país podía llevar a cabo en el resto de las repúblicas americanas su injerencia e incluso intervenir en caso necesario. 

			Las acciones contra el gobierno progresista del presidente Jacobo Arbenz en Guatemala y, finalmente, la invasión de ese país por fuerzas mercenarias apoyadas por los EE. UU. y su derrocamiento (1954) constituyen el mejor ejemplo. 

			La política exterior de un México de principios de siglo, liberal, heredero de la revolución agraria y de las batallas por la recuperación de su petróleo y en defensa de la República Española; el gobierno progresista de Guatemala fruto de la revolución de 1944; el gobierno nacionalista del general Juan Domingo Perón en Argentina; la Revolución Nacionalista de 1952 en Bolivia, y el Brasil que ya se convertía en una economía nacional importante y con movimientos progresistas con pensamiento propio, no podían constituir un freno al poder de los EE. UU. Las dictaduras de Nicaragua, República Dominicana, Paraguay y otras repúblicas de Centroamérica, junto a la complicidad de los gobiernos oligárquicos de los dirigentes “demócratas”, completaban el balance de poder a favor del imperialismo estadounidense.

			Política exterior de la Cuba revolucionaria

			El 1.ºde enero de 1959 Cuba mantenía relaciones diplomáticas con 50 Estados. La mayor parte de esas relaciones habían sido establecidas con países de este continente y de Europa occidental. Del total de 50 Estados con los que Cuba mantenía relaciones, 41 correspondían a esas regiones. 

			
					América Latina (19): Argentina, Bolivia, Brasil, Costa Rica, Colombia, Chile, Ecuador, El Salvador, Guatemala, Haití, Honduras, México, Nicaragua, Panamá, Paraguay, Perú, República Dominicana, Uruguay y Venezuela.

					Además, Cuba mantenía relaciones con los EE. UU. y Canadá.

					Europa occidental (20): España, Francia, Portugal, Holanda, Bélgica, Luxemburgo, República Federal de Alemania, Gran Bretaña, Italia, Suiza, Austria, Dinamarca, Suecia, Finlandia, Noruega, Grecia, Islandia, República Socialista Federal de Yugoeslavia, Santa Sede y Turquía. En agosto de 1959 se establecieron relaciones con la Orden de Malta.

			

			En el resto del mundo Cuba solo mantenía relaciones con otros nueve Estados: China (Taiwán), Arabia Saudita, Egipto, Filipinas, Israel, Japón, Líbano, Pakistán y Tailandia.

			A partir del 1.º de enero de 1959 la diplomacia cubana se forjó con Fidel Castro Ruz como su principal creador. Trajo consigo la ruptura de toda dependencia foránea y retomó los ideales iniciales de nuestros libertadores, de las luchas de José Martí y los patriotas independentistas, y de los revolucionarios del siglo xx. Con el triunfo de la Revolución y el arribo al poder de la clase obrera, campesinos, sectores radicales de la clase media, intelectuales y profesionales, la política exterior de nuestro país cambió por completo. Cuba se liberó de las ataduras coloniales para convertirse en un Estado efectivamente libre, independiente y soberano (en el propio mes de enero el Gobierno Revolucionario desautorizó y solicitó el retiro de la Misión Militar que los EE. UU. mantenían en nuestro país). Desde ese momento la política exterior del nuevo gobierno se basó en los principios, los intereses y las aspiraciones del pueblo cubano, de los países subdesarrollados del emergente tercer mundo y de los movimientos de liberación de América Latina, África y Asia, a los que se sumaron después los principios del movimiento obrero y comunista internacional. 

			Por otra parte, es preciso tomar en cuenta que la trayectoria de la política exterior de la nación cubana está condicionada por la posición de esta en el mapa político del mundo y la naturaleza de las relaciones que dimanan de ese hecho, tal como expresó en una oportunidad Raúl Roa García, el Canciller de la Dignidad. 

			Cuba es un país de economía abierta y las relaciones exteriores están estrechamente vinculadas con la política interna. Son valladar, escudo y espada de la nación en aras de defender los principios y las posiciones ante las presiones, injerencias y agresiones externas. Es característico de la ética política cubana un profundo sentimiento de soberanía y dignidad nacionales. 

			Asimismo, la política exterior de la Revolución cubana tiene sus raíces en la formación de nuestra nacionalidad, en las luchas por la independencia de 1868 y 1895, incluyendo el período de la tregua fecunda. 

			Durante la República neocolonial (1902-1958), hay que diferenciar la política exterior oficial, subordinada totalmente a la de los EE. UU., salvo en momentos excepcionales, y las ideas y posiciones que preconizaban al respecto las fuerzas revolucionarias y progresistas, destacándose entre estas últimas las de Julio A. Mella, el primer Partido Comunista, Antonio Guiteras, las organizaciones estudiantiles y de izquierda, especialmente la Federación Estudiantil Universitaria (FEU) y, finalmente, por el Movimiento 26 de Julio en su lucha contra la dictadura de Fulgencio Batista. Hitos importantes, en ese sentido, fueron la solidaridad con la lucha de Augusto César Sandino en Nicaragua, la República Española ante la agresión fascista, la lucha del pueblo puertorriqueño por su independencia y de los dominicanos contra la dictadura de Rafael Leónidas Trujillo.

			Están aún por analizarse profundamente algunas posiciones de una política exterior independiente asumidas por el Gobierno de los Cien Días y los gobiernos auténticos, en los años cuarenta, en los procesos de fundación de la ONU y la OEA, la Conferencia de Comercio y Empleo realizada en La Habana en 1947, y su apoyo al gobierno de Juan José Arévalo en Guatemala y a las fuerzas que luchaban contra los gobiernos dictatoriales en República Dominicana y Venezuela.

			En el propio año 1959 hay que tomar en cuenta también dos hechos importantes: la designación del Dr. Raúl Roa García como ministro de Estado (posteriormente de Relaciones Exteriores) el 11 de junio de 1959 (tomó posesión el 15 de ese mismo mes) y la creación del MINREX el 23 de diciembre de 1959.

			Acusaciones iniciales contra la Revolución cubana en 1959

			Las primeras acciones diplomáticas y políticas de los EE. UU. estuvieron dirigidas a cuestionar la legitimidad de la Revolución cubana y del Gobierno Revolucionario, llegado al poder a través de la rebelión armada del pueblo contra la dictadura de Fulgencio Batista (1952-1958), lo que se apartaba de los preceptos de la vía electoral y los gobiernos establecidos en el marco de la “democracia representativa”, de acuerdo al sistema y a los intereses de los EE. UU. Esto a pesar de que el Gobierno de ese país lo reconoció el 7 de enero de 1959.

			La formulación inicial fue la exigencia de convocatoria inmediata a elecciones y la oposición a la prolongación del Gobierno Revolucionario que derrocó a la tiranía de Batista; el rechazo a la legitimidad de los Tribunales Revolucionarios y las condenas dictadas por estos contra los criminales de guerra; la denuncia de las “tensiones” y amenazas en el Caribe (tomando como pretexto la expedición de los revolucionarios dominicanos en junio de 1959, con el apoyo de Cuba y la activa participación del Gobierno venezolano); y las tensiones entre el Gobierno Revolucionario y la dictadura de Duvallier de Haití a causa de las agresiones a nuestro personal diplomático y de la expedición de un grupo pequeño de 20 combatientes que salieron desde el territorio de Cuba, liderados por un aventurero de origen argelino, que habían actuado por su exclusiva iniciativa violando las leyes cubanas. 

			Por otra parte, desde enero de 1959, los EE. UU. otorgaron albergue a los criminales de guerra que habían huido de Cuba al triunfo de la Revolución y a los funcionarios corruptos de la dictadura que llevaron cuantiosos recursos financieros sustraídos del tesoro nacional (más de 400 millones de USD). Solo en los primeros meses del Gobierno Revolucionario este dirigió varias comunicaciones al Gobierno estadounidense, entre otras:

			
					Nota dirigida a Earl E. T. Smith, embajador los EE. UU. en La Habana, por el ministro de Estado Roberto Agramonte, solicitando que fueran retenidos en los EE. UU. Rolando Masferrer y Julio Laurent por “ser autores de numerosos y gravísimos delitos comunes” hasta tanto sea posible formalizar la demanda de extradición (9-1-1959). 

					Nota n.º 53-C del Gobierno de Cuba al embajador de los EE. UU. Earl E. T. Smith solicitando que sean retenidos 19 individuos (aparecen con nombres y apellidos) que han “cometido en Cuba distintos y gravísimos delitos comunes” hasta tanto sea posible establecer la demanda de extradición (12-1-1959). 

					Nota n.º 68-C dirigida al embajador de los EE. UU. Earl E. T. Smith haciendo referencia a las notas del 9 y 12 de enero sobre la retención de Rolando Masferrer y otros (14-1-1959). 

					Comunicación del ministro de Estado Roberto Agramonte, indicando a la Embajada de Cuba en Washington comunicar urgente al Gobierno estadounidense las causas criminales por las que han sido acusados los prófugos de la justicia Julio S. Laurent Rodríguez y Rolando Masferrer Rojas, así como su detención provisional para los efectos de la extradición (29-1-1959). 

					Nota n.º 16 de la Embajada de los EE. UU. en La Habana, dirigida a Roberto Agramonte, ministro de Estado, acusando recibo de las notas del 12, 14, 16 y 20 de enero de 1959, respecto a la extradición de Rolando Masferrer Rojas, Julio S. Laurent Rodríguez y otras 25 personas. Señala la nota que ellos se encuentran en un “estado de parole” (bajo palabra), pero que no afecta la susceptibilidad de arrestar a esas personas siguiendo los procedimientos de extradición (29-1-1959). 

					Nota de Roberto Agramonte, ministro de Estado, dirigida al fiscal del Distrito en Miami y al director de Distrito de los Servicios de Inmigración y Naturalización de los EE. UU., referida a su carta del 6 de enero de 1959, concerniente a 17 millones de dólares en poder de una o más personas retenidas en las oficinas de Inmigración y Naturalización de los EE. UU. Esta nota señala que el Gobierno de Cuba está en la creencia de que el dinero en cuestión fue ilegalmente extraído de la jurisdicción cubana por un tal Rolando Masferrer Rojas y que el dinero es propiedad del Gobierno de Cuba, habiendo sido obtenido por Masferrer por medios ilegales, a través de arreglos indecorosos, ilícitos y carentes de autorización por la oficina de la presidencia del anterior Gobierno de Cuba. Que el Gobierno sustenta la opinión de que el legítimo y legal propietario de ese dinero es el tesoro de Cuba y que adopten las medidas necesarias para secuestrar el dinero (7-1-1959).

			

			Comenzó también una cadena de ataques de esos elementos contra nuestras oficinas y los funcionarios diplomáticos y consulares en los EE. UU., algunos países de Centroamérica, Haití y República Dominicana. En julio de 1959 fue asaltada la Embajada de Cuba en República Dominicana y fueron agredidos sus funcionarios. En esos días fue agredido y herido el Cónsul de Cuba en Miami, quien falleció dos meses después de su regreso a Cuba. En diciembre se produjo un atentado dinamitero contra la Embajada de Cuba en Guatemala. En octubre de 1960 fue asaltado el Consulado en Miami, en noviembre la Embajada en Lima, Perú, y en diciembre la Misión cubana en El Salvador. En enero de 1961 se lanzaron bombas incendiarias contra la Embajada en Honduras, en abril tirotearon la Embajada en Panamá y en mayo y junio le lanzaron bombas incendiarias. En julio fueron agredidos dos funcionarios diplomáticos en Río de Janeiro y fue ametrallado el consulado de Barranquilla, Colombia. En septiembre fue atacada la Embajada en La Paz, Bolivia, y en octubre colocaron una bomba en el Consulado en Panamá y días después explotó otra bomba en el jardín de la Misión.

			Al mismo tiempo, se organizaban agresiones y conspiraciones contra Cuba desde territorio de los EE. UU. y de la República Dominicana, Guatemala y Nicaragua (la más importante de ellas fue “La Rosa Blanca”, encabezada por el batistiano Rafael Díaz Balart, el general Eleuterio Pedraza y otros asesinos reclamados por Cuba). En agosto de 1959 fue abortada una conspiración organizada por el régimen trujillista que envió incluso un avión que, en dos vuelos a la ciudad de Trinidad, desembarcó hombres y armamento con el objetivo de derribar al Gobierno Revolucionario.

			Papel de la OEA en la política de los EE. UU. contra Cuba

			Según Karl von Clausewitz (1969): “La guerra es la continuación de la política por otros medios”, a lo que Lenin agregó: “a saber, por los medios violentos. Toda guerra va inseparablemente unida al régimen político del que surge. La misma política que una determinada potencia, una determinada clase dentro de una potencia mantiene durante un largo período de tiempo, antes de la guerra, la continúa esa misma clase, fatal e inevitablemente, durante la guerra, variando únicamente las formas de acción” (citado en el prólogo de Clausewitz, 1969).

			En el caso de las acciones diplomáticas de los EE. UU. contra Cuba y la utilización de la OEA, es evidente que desde mediados de 1959 perseguían tres objetivos principales: primero, aislar al Gobierno Revolucionario a través de sanciones colectivas y el rompimiento de las relaciones diplomáticas; segundo, neutralizar los efectos de su ejemplo de rebeldía, independencia y reivindicación de las demandas del pueblo trabajador; y tercero, buscar el respaldo jurídico a una eventual intervención militar para derrocar al gobierno. Se confirmaba así la continuación de la política a través de la guerra, mediante acciones simultáneas militares, económicas y diplomáticas, en este caso dictadas por sus intereses de reconquistar la dominación que ejercía sobre Cuba y eliminar su ejemplo en el continente y el mundo.

			En enero de 1959 el comandante Fidel Castro, como jefe de las Fuerzas Armadas Rebeldes triunfadoras, realizó una visita a Venezuela (para agradecer el apoyo que le había brindado la Junta Revolucionaria que tomó el poder a la caída del dictador Pérez Jiménez). Posteriormente, visitó los EE. UU., Brasil, Argentina y otros países, ya en calidad de primer ministro. En Buenos Aires participó en una reunión del Comité de los 21, que era una comisión de la OEA de cooperación económica, en la que planteó que, para ayudar al desarrollo de los países latinoamericanos, los EE. UU. debían otorgar, de los fondos públicos, un préstamo de 30 000 millones de USD. Esta propuesta fue ignorada, tanto por los EE. UU. como por los gobiernos de la región.

			Acciones en la OEA contra Cuba

			La V Reunión de Consulta de Ministros de Relaciones Exteriores de la OEA se realizó en Santiago de Chile, del 12 al 17 de agosto de 1959. La delegación cubana estuvo presidida por el recién nombrado canciller Raúl Roa García y, posteriormente, se sumó el entonces comandante Raúl Castro Ruz, jefe de las Fuerzas Armadas Revolucionarias. En esa reunión por primera vez se atacó a la Revolución cubana, aunque sin mencionar explícitamente a Cuba en los documentos, y formó parte de la hostilidad de los EE. UU. bajo el planteamiento de “las tensiones en el Caribe” y la necesidad de garantizar el “ejercicio efectivo de la democracia representativa”. 

			La reunión fue solicitada por los EE. UU., Brasil, Chile y Perú. El primer canciller en hacer uso de la palabra fue Roa, quien planteó como cuestión de orden que las sesiones plenarias y de la comisión general debían ser públicas. El texto aprobado completo se incluye en el Anexo 2. Lo fundamental se recoge en los párrafos siguientes:

			Conforme a lo dispuesto en la Carta de la Organización de los Estados Americanos, el Programa de la Reunión fue preparado por el Consejo de la Organización y aprobado por el mismo en sesión extraordinaria celebrada el 30 de julio de 1959. El programa comprendió dos puntos, a saber:

			I. 	Con el fin de mantener la paz en América, consideración de la situación de tensión internacional en la región del Caribe en sus aspectos generales y múltiples, a la luz de los prin­cipios y normas que rigen el sistema interamericano y de los medios para asegurar la observancia por los Estados de los principios de no intervención y de no agresión.

			II. 	Ejercicio efectivo de la democracia representativa y respeto de los derechos humanos incluyendo:

			
						Estudio doctrinario, teniendo en cuenta el mantenimiento estricto del principio de no intervención, de la posible relación jurídica entre el respeto efectivo de los derechos humanos y el ejercicio de la democracia representativa y la facultad de poner en marcha los mecanismos previstos por el derecho internacional positivo americano;

					Procedimiento que permita apreciar el cumplimiento de dos principios fundamentales del derecho internacional americano: ejercicio efectivo de la democracia representativa y respeto de los derechos humanos; y medidas que deben tomarse en los casos de incumplimiento de esos principios.

			

			DECLARA:

			
					El principio del imperio de la ley debe ser asegurado mediante la independencia de los Poderes y la fiscalización de la legalidad de los actos del gobierno por órganos jurisdiccionales del Estado.

			

			
					Los gobiernos de las Repúblicas Americanas deben surgir de elecciones libres.

					La perpetuación en el poder, o el ejercicio de éste sin plazo determinado y con manifiesto propósito de perpetuación, son incompatibles con el ejercicio efectivo de la democracia.

					Los gobiernos de los Estados Americanos deben mantener un régimen de libertad individual y de justicia social fundado en el respeto de los derechos fundamentales de la persona humana [sic]. 

					Los derechos humanos incorporados en la legislación de los Estados Americanos deben ser protegidos por medios judiciales eficaces.

					El uso sistemático de la proscripción política es contrario al orden democrático americano.

					La libertad de prensa, de la radio y la televisión, y en general la libertad de información y expresión son condiciones esenciales para la existencia de un régimen democrático.

					Los Estados Americanos, con el fin de fortalecer las instituciones democráticas, deben cooperar entre sí en la medida de sus recursos y dentro de los términos de sus leyes para consolidar y desarrollar su estructura económica, y con el fin de conseguir justas y humanas condiciones de vida para sus pueblos; y

			

			RESUELVE:

			Esta declaración será conocida con el nombre de “Declaración de Santiago de Chile”.

			AFIANZAMIENTO DE LA PAZ Y PERFECCIONAMIENTO 

			DE LA SOLIDARIDAD AMERICANA

			La Quinta Reunión de Consulta de Ministros de Relaciones Exteriores,

			CONSIDERANDO:

			Que existe una tensión internacional entre algunos países del Continente;

			Que el afianzamiento de la paz y la seguridad del Continente constituyen el primero de los propósitos de la Organización de los Estados Americanos;

			Que el orden internacional está esencialmente constituido por el respeto y el fiel cumplimiento de las obligaciones emanadas de los tratados y de otras fuentes del Derecho internacional;

			Que es un principio fundamental del Derecho Internacional Americano el de que ningún Estado o grupo de Estados tiene derecho de intervenir, directa o indirectamente, y sea cual fuere el motivo, en los asuntos internos o externos de cualquier otro; y

			Que la reafirmación y observancia del principio de no intervención, incorporado en el Artículo 15 de la Carta de la Organización de los Estados Americanos, no están fundadas en el designio ni dirigidas a estimular, apoyar o defender, ni a atacar o socavar, en ningún sentido, régimen determinado alguno, siendo su propósito fundamental la salvaguardia de la soberanía y la independencia de los Estados, y la libre determinación de los pueblos, según ha quedado consagrado en una elaboración y experiencia histórica seculares,

			RESUELVE:

			
					Hacer un llamado a los pueblos y a los gobiernos de América para que dentro de un espíritu de concordia y buena voluntad depongan toda actitud que pueda comprometer la paz y la seguridad, a fin de permitir la restauración de la armonía continental.

					Recomendar a todos los Estados Miembros de la Organización de los Estados Americanos, la estricta observancia del principio de no intervención y el cumplimiento riguroso de las obligaciones provenientes de los instrumentos Jurídicos vigentes del Derecho Internacional Americano, destinadas a preservar la independencia y la soberanía de los Estados. 

			

			Además, se acordó darle nuevas facultades a la Comisión Interamericana de Paz, creada en 1940, la cual debía analizar “las tensiones en el Caribe” y a partir de ese momento podía actuar por cuenta propia. También se creó una Comisión Interamericana de Derechos Humanos, que lógicamente sería el marco que utilizarían para denunciar las sanciones que establecían los Tribunales Revolucionarios cubanos contra los criminales de guerra de la dictadura batistiana. Asimismo, se acordó que el Consejo preparara un Proyecto de Convención sobre el ejercicio efectivo de la democracia representativa y el respeto a los derechos humanos. Cuba no votó en contra de dichos acuerdos, ya que consideró que no debía temer a un análisis de esos temas en los cuales le asistía la razón. Al mismo tiempo, se aprobó en forma muy diluida una propuesta que Cuba había presentado al Consejo cuando se discutió la convocatoria de la reunión para estudiar el tema “Subdesarrollo económico e inestabilidad política”, que en esa oportunidad había sido apoyada por Brasil, Colombia, Ecuador, Honduras, México, Panamá y Venezuela, pero finalmente no se incluyó, porque se consideró “que ya estaba contemplado en el programa de la reunión”. Luego Cuba planteó realizar en La Habana una reunión para analizar ese tema, y solo México y Venezuela declararon que asistirían. Los demás Gobiernos argumentaron de diferentes formas que una reunión de ese tipo se utilizaría para atacar a los EE. UU.

			En los meses finales de 1959 y los primeros de 1960, a las denuncias de las acciones conspirativas contra Cuba apoyadas por los EE. UU., nuestro país sumó la presentación de una nota al Consejo de la OEA por la preocupación de un hecho que ponía en peligro la paz en América Latina y constituía una flagrante violación del principio de no-intervención: la orden dada por el presidente de los EE. UU. a unidades navales y aéreas de ese país para apoyar a los Gobiernos de Guatemala y Nicaragua ante los conflictos internos que afrontaban. La OEA engavetó esas denuncias.

			Mientras esto ocurría en la OEA, los EE. UU. continuaban dando pasos en sus acciones bilaterales contra Cuba. En el plano económico, después de aplicar durante el primer semestre de 1960 sucesivas reducciones a la cuota azucarera de nuestro país en el mercado de esa nación, el 6 de julio fue completamente suprimida por una resolución adoptada por el Congreso a solicitud del presidente Eisenhower. Durante ese año, las empresas Esso, Texaco y Sinclair (estadounidenses) y la Shell (anglo-holandesa) se negaron a refinar el petróleo que Cuba compró a la Unión de Repúblicas Socialistas Soviéticas (URSS) cuando fracasaron las gestiones de compras directas a otras empresas estadounidenses que venderían el barril de petróleo más barato que esas transnacionales, gestiones que fueron bloqueadas por el Gobierno de los EE. UU. Como consecuencia, esas empresas fueron intervenidas por el Gobierno Revolucionario, al igual que las empresas propietarias de las plantas de níquel de Moa y Nicaro, que se habían negado a pagar el impuesto establecido por el Gobierno cubano. Con anterioridad, en los meses iniciales de 1959, la primera medida que afectó los intereses de los EE. UU. había sido la rebaja de las tarifas eléctricas, lo que generó un conflicto que culminó con la intervención de las empresas estadounidenses eléctrica y de teléfonos, que arrastraban viejas contradicciones con los intereses del pueblo cubano. La aplicación de la primera Ley de Reforma Agraria, aprobada el 17 de mayo de 1959, afectó también a las grandes propiedades agrícolas de varias empresas de los EE. UU., así como la intervención de los centrales azucareros. Las empresas y bancos estadounidenses se negaban a acatar las leyes promulgadas por el Gobierno Revolucionario dirigidas a frenar la expoliación de nuestro país y proteger el patrimonio nacional, y el Gobierno de los EE. UU. acudía en su defensa y bloqueaba la actividad económica de Cuba, lo que generó una espiral de acciones y reacciones. En 1960 fueron nacionalizados los grandes bancos norteamericanos que operaban en el país. Por otro lado, el Departamento de Estado llevaba a cabo una acción permanente sobre los países de la región para que apoyaran su política, en la que empleaban tanto las más burdas presiones, como el chantaje con el ofrecimiento de una parte de la cuota azucarera cubana, que se repartió inicialmente entre los gobiernos dictatoriales de Trujillo, Somoza, Duvalier, Stroessner, Ydígoras y de El Salvador.

			Asimismo, se incrementaban las conspiraciones en territorio cubano y las acciones terroristas y de sabotaje, mientras, abiertamente y con amplias coberturas por la prensa, se reclutaban mercenarios para una invasión a Cuba y se comenzaban a montar los campamentos de entrenamiento en Guatemala y Nicaragua. Desde finales de 1959 se incrementan los vuelos piratas de naves áreas procedentes del territorio estadounidense para bombardear centrales azucareros, quemar campos de caña con el fin de afectar la zafra, recoger prófugos de la justicia e introducir armamentos y explosivos. Dos pilotos de los EE. UU. perecieron en acciones separadas de ese tipo y el 21 de octubre de 1959, en los momentos en que se celebraba en La Habana el Congreso Mundial de Viajes, organizado por la Asociación Americana de Agentes de Viajes (ASTA), un avión de guerra B-26 procedente de la Florida —tripulado por un cubano traidor refugiado tres meses antes en los EE. UU. que había prestado declaración en el Congreso para respaldar las denuncias de la infiltración comunista en el Gobierno cubano, y acompañado por un mercenario norteamericano— bombardeó la ciudad y produjo un elevado número de víctimas entre muertos y heridos. A su regreso ofrecieron declaraciones a la prensa y el avión estacionado en un aeropuerto fue retratado por esta, hecho que fue denunciado por Cuba, lo cual los EE. UU. ignoraron en abierta violación de las leyes internacionales.

			También se produjo, en 1960, una virtual revolución en la ampliación de las relaciones diplomáticas de Cuba, al reanudar los lazos con la URSS y establecerlas con la República Popular China y otros nueve Estados socialistas, y recibir al primer embajador de la India en Cuba. El vice primer ministro de la URSS, Anastas I. Mikoyan, visita Cuba al frente de una delegación comercial y se presenta en La Habana la Exposición Soviética de Ciencia, Técnica y Cultura, que previamente fue exhibida en México. Por otra parte, ese año rompieron relaciones diplomáticas con Cuba los Gobiernos más sometidos a los EE. UU., ya involucrados en los preparativos de la invasión de Playa Girón, la Nicaragua del dictador Somoza (06-05), la Guatemala de Ydígoras Fuentes (29-04) y el Paraguay de Alfredo Stroessner (03-12), este último al negarse a recibir al embajador cubano. En septiembre de 1960 se rompieron relaciones con Taiwán al establecerse con la República Popular China.

			En 1960 Cuba mantenía relaciones con 53 Estados. Se establecieron relaciones con: Indonesia (22-01), Irak (05-04), URSS (restablecimiento) (08-05), República Popular China (28-09), Checoslovaquia (20-05), Cambodia (15-07, pero no se ejecutó hasta 1964), República Popular Democrática de Corea (29-08), República de Guinea (30-08), Polonia (30-08), Bulgaria (14-10), Rumanía (22-10), Vietnam (02-12), Mongolia (07-12), Albania (15-12), Hungría (18-12) y Mali (31-12); y se elevaron a nivel de embajadas con la India (12-01).

			También en el año 1960 tienen lugar la VI y VII reuniones de Consulta de Ministros de Relaciones Exteriores de la OEA, en San José, Costa Rica, la primera del 17 al 20 de agosto y la segunda del 22 al 29 del mismo mes. Como antecedentes hay que señalar el atentado llevado a cabo en Caracas, el 24 de junio de 1960, contra el presidente Rómulo Betancourt por agentes del dictador Rafael Leónidas Trujillo de República Dominicana y la denuncia presentada en la OEA por el Gobierno peruano a causa de unas declaraciones del primer ministro de la URSS diciendo que ese país ayudaría a Cuba en caso de una agresión. 

			La VI Reunión tenía como agenda la denuncia presentada por Venezuela por el atentado al presidente Betancourt. En esta se acordó una fuerte condena al Gobierno dominicano por su participación en los hechos y se acordó el rompimiento de relaciones diplomáticas y la suspensión del comercio de armas, pero el secretario de Estado de los EE. UU., Cristian A. Herter, planteó una fórmula que el embajador cubano Carlos Lechuga calificó de “extravagante” y consistía en sus dudas sobre si la aplicación de sanciones económicas por organizaciones regionales no contravenía las disposiciones de la Carta de la ONU y que, entonces, era preferible un Comité de la Conferencia para discutir la celebración de elecciones. Esta propuesta fue inmediatamente aceptada por el representante de Trujillo, pero Venezuela, Cuba y la mayoría de los países la rechazaron. No obstante dicho acuerdo, los EE. UU. se burlaron de él y, poco después, le otorgaron a República Dominicana 200 000 t de la cuota azucarera arrebatada a Cuba, que se agregaban a las 300 000 que ya había comprado.

			La celebración de la VI Reunión de Consulta con el propósito de sancionar a Trujillo, desde el punto de vista de los intereses de los EE. UU. y sus cómplices, perseguía también el objetivo de crear las condiciones para sancionar a Cuba en la VII Reunión (la siguiente), lo que había sido denunciado unas semanas antes por el Comandante Fidel Castro, primer ministro del Gobierno Revolucionario cubano, y queda evidenciado en el mensaje que el secretario de Estado, Herter, envió al presidente Eisenhower sobre la VI Reunión, en el que decía: “Como usted sabe, no vemos con favor una revolución que bien podría producir un gobierno comunista, o del tipo de Castro, en Santo Domingo y pensamos que nuestro propuesto curso de acción es mucho más preferible. Más aún, si somos exitosos en esto, se habría establecido un muy útil precedente para una posible acción posterior, cuando el asunto cubano esté frente a nosotros” (Hermann, 2014: 263; destacado en el original).

			La VII Reunión, solicitada por Perú, debería analizar “la intromisión extracontinental en el ámbito americano y las tensiones en el Caribe”, o sea, el caso de la Cuba revolucionaria —sin mencionarla—, a la que se acusaba de agente chino-soviética. Con esto se pretendía introducir el comunismo en el “beatífico” y “democrático” continente americano y perturbar la paz en el Caribe. Venezuela planteó que entre una reunión y otra debía haber una separación de dos semanas, pero los EE. UU. presionaron y se redujo ese tiempo a solo 24 horas. Era el primer paso para condenar a Cuba, con vistas a posteriormente sancionarla, bloquearla y expulsarla de la OEA. Además de estos propósitos diplomáticos, existía otro más encubierto que estaba vinculado al plan que ya desarrollaba la Agencia Central de Inteligencia (CIA) por encargo del entonces presidente Eisenhower: una delegación de elementos contrarrevolucionarios, presente en San José coincidiendo con la reunión, debería ocupar el puesto de Cuba, cuando su delegación se retirara —tal como ellos calculaban— al ser condenada de forma injusta. Ese grupo de contrarrevolucionarios tenía, asimismo, la misión de provocar y hostigar a la delegación cubana durante el desarrollo de la reunión. Después, cuando la delegación se encontraba en San José, se obtuvo una información más importante aún sobre la segunda parte del plan de la CIA-contrarrevolucionarios: pretendían derribar el avión de Cubana en el cual regresaría la delegación, utilizando para ello dos o tres de los aviones que tenían enmascarados en las bases en Guatemala y Nicaragua, donde se preparaba la invasión de Playa Girón. 

			Se utilizó el argumento de hipotética “amenaza a la paz del hemisferio” y “la intervención de potencias extranjeras extracontinentales” y, en esa dirección, lograron la aprobación de la Declaración de San José, ante lo cual la delegación cubana, presidida por Roa, que había librado una intensa batalla de denuncia desde la primera etapa de la VI Reunión, se retiró. En respuesta, el pueblo cubano aprobó la Primera Declaración de La Habana el 1.º de septiembre de 1960 (ver Anexo 4).

			El texto principal dice:

			VII Reunión de Consulta de Ministros de Relaciones Exteriores

			
					Condena enérgicamente la intervención o amenaza de intervención, aun cuando sea condicionada, de una potencia extracontinental en asuntos de las Repúblicas americanas, y declara que la aceptación de una amenaza de intervención extracontinental por parte de un Estado americano pone en peligro la solidaridad y la seguridad americanas, lo que obliga a la Organización de los Estados Americanos a desaprobarla y rechazarla con igual energía.

					Rechaza asimismo la pretensión de las potencias sino soviéticas [sic] de utilizar la situación política, económica o social de cualquier Estado americano, por cuanto dicha pretensión es susceptible de quebrantar la unidad continental y de poner en peligro la paz y seguridad del Hemisferio.

					Reafirma el principio de no intervención de un Estado americano en los asuntos internos o externos de los demás Estados americanos, y reitera que cada Estado tiene el derecho de desenvolver libre y espontáneamente su vida cultural, política y económica, respetando los derechos de la persona humana y los principios de la moral universal y, por consiguiente, que ningún Estado americano puede intervenir con el propósito de imponer a otro Estado americano sus ideologías o principios políticos, económicos o sociales.

					Reafirma que el sistema interamericano es incompatible con toda forma de totalitarismo y que la democracia sólo logrará la plenitud de sus objetivos en el Continente cuando todas las repúblicas americanas ajusten su conducta a los principios enunciados en la Declaración de Santiago de Chile, aprobada en la Quinta Reunión de Consulta de Ministros de Relaciones Exteriores, cuya observancia recomienda a la brevedad posible.

					Proclama que todos los estados miembros de la organización regional tienen la obligación de someterse a la disciplina del sistema interamericano, voluntaria y libremente convenida, y que la más firme garantía de su soberanía y su independencia política proviene de la obediencia a las disposiciones de la Carta de la Organización de los Estados Americanos.

					Declara que todas las controversias entre Estados miembros deben ser resultas por los medios pacíficos de solución que contempla el sistema interamericano.

					Reafirma su fe en el sistema regional y su confianza en la Organización de los Estados Americanos, creada para lograr un orden de paz y de justicia que excluye toda posible agresión, fomentar la solidaridad entre sus miembros, robustecer su colaboración y defender su soberanía, su integridad territorial y su independencia política, ya que es en esta Organización donde sus miembros encuentran la mejor garantía para su evolución y desarrollo.

					Resuelve que esta declaración sea conocida con el nombre de “Declaración de San José de Costa Rica” (Texto completo en el Anexo 3). 

			

			Los planes agresivos contra la delegación cubana, mencionados anteriormente, obligaron a que una parte de ella, formada por compañeros que provenían de la lucha clandestina y de las Fuerzas Armadas, asistieran a la reunión armados para defender la integridad física de todos sus miembros y, en particular, del canciller.

			La situación que afrontaba el país en aquel momento es muy conocida: las agresiones desde el exterior auspiciadas por los EE. UU., los sabotajes, los atentados y las acciones de desestabilización en lo interno, las agresiones económicas, el enfrentamiento de la burguesía cubana y el inicio de la hostilidad en muchos Gobiernos de América Latina que se plegaban a la política norteamericana. 

			En San José surgió una gran confrontación con el secretario de Estado estadounidense Cristian A. Herter, cuando Roa planteó en la plenaria, en relación con el caso de Trujillo y el atentado al presidente Betancourt, que el verdadero culpable era el padre de la criatura, o sea, el Gobierno de los EE. UU.; y que Cuba no asistía a la VII Reunión como acusada, si no como acusadora del agresor de nuestro pueblo y verdadero causante de las tensiones en el Caribe. 

			En aquella época, el ambiente de la OEA y de las relaciones diplomáticas en América Latina en general, salvo honrosas excepciones, estaba desbordado por el comportamiento encartonado, la adulonería hacia los EE. UU., el lacayismo y un protocolo propio de los salones del siglo xviii o xix. 

			Al final de la reunión, frente al bochornoso espectáculo de la condena a Cuba (implícita, porque no se mencionó por su nombre, se dijo “régimen totalitario”, “intromisión extracontinental”, etc.), los cancilleres de Perú, Raúl Porras Barrenechea (que estaba gravemente enfermo de cáncer y murió algunas semanas después de su regreso a Lima), y de Venezuela, Ignacio Luis Arcaya (primo de Roa, dirigente de la Unión Republicana Democrática, URD, y tenía grandes diferencias con Betancourt), presentaron su renuncia, el primero antes de la votación y el segundo después de esta, en protesta por aquel acuerdo que sus Gobiernos refrendaban y ellos consideraban injusto. También hay que destacar el pronunciamiento del canciller Manuel Tello, de México, en contra de cualquier intervención y defendiendo el derecho a la autodeterminación de Cuba. Tuvo una participación muy negativa el canciller Horacio Lafer, de Brasil, quien presidió la reunión.

			Terminada la lectura de la declaración, Roa pidió la palabra y expresó: 

			La Delegación de Cuba, que me honro en presidir, ha decidido reti­rarse de la VII Reunión de Consulta de Ministros de Relaciones Exte­riores. La razón fundamental que la mueve inexorablemente a ello es que, no obstante todas las declaraciones y protestas que aquí se han formulado en el sentido de que Cuba podía contar con la protección y el apoyo de la Organización de los Estados Americanos, a la cual pertenece, contra los actos de intervención y agresión de otro Estado Americano, las prue­bas que ha aducido no han tenido eco, ni resonancia, ni acogida alguna. Los Gobiernos latinoamericanos han dejado sola a Cuba. Me voy con mi pueblo, y con mi pueblo se van también de aquí los pueblos de nuestra América (ver Anexo 3).

			Las delegaciones de México y Guatemala, con diferentes propósitos, hicieron también declaraciones que se incluyeron en las actas (ver Anexo 3).

			Al salir hubo un incidente, porque los “gusanos” trataron de bajar del lugar del público y ocupar el puesto de Cuba, y chocaron con los amigos costarricenses. Las fuerzas del orden, dirigidas por el aparato de seguridad de la OEA (léase el FBI), trataron de detener a una de las costarricenses y Roa la tomó por el brazo y les dijo que tenían que detenerlos juntos, lo que no hicieron. De allí, Roa y otros miembros de la delegación se fueron para la Embajada y se encontraron que estaba rodeada por la policía militar de Costa Rica, ya que se había convocado a un acto de solidaridad con Cuba y querían impedirlo. Los militares dijeron que no podían entrar más allá del cordón de la policía y, después de unos minutos de esperar por un oficial para que se resolviera la situación —Roa había explicado antes que era el canciller de Cuba—, se lanzó contra el cordón, lo que motivó que los guardias esgrimieran las cachiporras y algunos las armas. Los tres compañeros que iban con Roa extrajeron las pistolas y una subametralladora que llevaban en un maletín y, después de romper el cordón, fueron retrocediendo hacia la Embajada, hasta entrar sin que se produjera un incidente mayor, ya que ellos no dispararon y los nuestros tampoco. A medianoche el incidente se resolvió diplomáticamente: ellos querían desarmar a los compañeros y estos no lo aceptaron, las autoridades dieron una nota de prensa diciendo que los cubanos habían entregado las armas, la parte cubana no lo negó y conservaron en su poder la subametralladora, las pistolas y granadas que llevaban.

			Posterior a aquel episodio, se enfrentó la última prueba que debía pasar la delegación: regresar sanos y salvos ante el peligro de que fuera derribado el avión. En el plan estaban involucrados algunos funcionarios costarricenses y esto fue informado por Roa al presidente de ese país (Mario Echandi) y, de acuerdo con él, se preparó una operación en la cual se utilizó una aeronave civil de esa nación que partió secretamente desde la punta de la pista en el mismo momento en que aterrizaba, para recoger a la delegación, el avión que había sido enviado desde Cuba y que, más tarde, regresó con otros cubanos (entre ellos periodistas). Además, el presidente designó para que los acompañara a un funcionario costarricense de alto rango (que, por cierto, estaba vinculado con aquellos planes), el ministro de Gobernación, quien hizo el viaje aterrado, esperando a cada instante que aparecieran los aviones asesinos. Por poco todo termina en tragedia, porque debido a la falta de comunicación adecuada no se había podido informar los datos de la nave aérea en que regresaban y, cuando se acercaron al territorio cubano, los equipos de radio del avión no se podían comunicar con las torres de control, lo que finalmente se pudo hacer cuando ya estaba sobrevolando Batabanó.

			La delegación se dirigió al antiguo Palacio Presidencial, donde se congregó una multitud. Hablaron varios dirigentes, Roa y después Fidel. Al día siguiente, 2 de septiembre de 1960, en un acto en la Plaza de la Revolución se aprobó la Primera Declaración de La Habana y el primer ministro del Gobierno Revolucionario anunció que quedaba anulado el Tratado Militar bilateral entre los EE. UU. y Cuba.

			Es importante tomar en cuenta que de la VII Reunión de Consulta de Ministros de Relaciones Exteriores de la OEA se retiró la delegación cubana y no Cuba como Estado miembro.

			En septiembre de 1960 el primer ministro del Gobierno Revolucionario, Comandante Fidel Castro, viajó a Nueva York para participar en la Asamblea General de la ONU. En esa ciudad sostuvo importantes reuniones con el primer ministro de la URSS, los presidentes de Egipto y la India e importantes personalidades. El día 29 de ese mismo mes pronunció su histórico discurso en el que denunció las agresiones contra Cuba y el ataque armado directo que se preparaba por el Gobierno de los EE. UU. y reivindicó la lucha de los pueblos oprimidos por su independencia. Ese XV Período de Sesiones de la Asamblea General aprobó la resolución 1514 sobre la concesión de la independencia a los países y pueblos coloniales, que marcó el desmoronamiento del sistema colonial y el surgimiento de numerosos Estados de África y Asia como Estados independientes.

			A comienzos de 1961, los preparativos para la invasión a Cuba entran en su fase final, que tuvo lugar en abril por Playa Girón (bahía de Cochinos), en la antigua provincia de Matanzas. En enero, Cuba decidió la reducción del personal de la Embajada estadounidense en La Habana, de 156 a 11 funcionarios, para igualarla a la de Cuba en Washington. Como parte de los preparativos de la invasión, los EE. UU. rompieron relaciones diplomáticas con Cuba el 3 de enero. Posteriormente, arrastró a un grupo de Gobiernos sometidos a sus dictados para que hicieran lo mismo: Perú (03-01), El Salvador (01-03), Honduras (24-04), Costa Rica (09-09), Venezuela (11-11), Colombia (09-12), Panamá (09-12) y Filipinas.

			El 15 de abril de 1961 aviones de guerra B-26 y B-25 procedentes de Guatemala y la Florida bombardearon los aeropuertos de Ciudad Libertad y Santiago de Cuba, y la principal base aérea en San Antonio de los Baños, con el objetivo de destruir la fuerza aérea cubana y preparar el desembarco, un día después, de las fuerzas mercenarias entrenadas y dirigidas por oficiales estadounidenses reclutados por el Pentágono y la CIA (Brigada 2506). Documentos revelados cincuenta años más tarde demuestran que la cadena de mando descansaba en oficiales estadounidenses, que en forma paralela con mercenarios actuaban conjuntamente, incluso a nivel del Estado Mayor y la jefatura de la brigada mercenaria. Los cinco barcos transportadores de las tropas (más de 2000 hombres) y de los tanques, cañones, obuses y ametralladoras de alto calibre, partieron de Puerto Cabezas, en Nicaragua, y fueron despedidos por el dictador Somoza (hijo). Durante los tres días que duraron los combates, los aviones (más de veinte) se reabastecieron de las bases desde donde habían partido en Guatemala, así como en Nicaragua y la Florida, y recibieron cobertura de la Marina de Guerra de los EE. UU., que tenía sus unidades frente a la costa sur de Cuba (ver Anexo 5).

			La parte diplomática de la invasión descansaba en un gobierno provisional presidido por José Miró Cardona (que había sido primer ministro del Gobierno Revolucionario hasta el 17 de febrero de 1959 y, posteriormente, designado embajador, en cuyo cargo desertó). Dicho gobierno permaneció todo el tiempo en una base militar en territorio estadounidense, esperando el desenlace de la invasión y el anuncio público, para ser reconocido de inmediato por los EE. UU. y la OEA.

			El 19 de abril la invasión fue derrotada y el propio presidente de los EE. UU. asumió la responsabilidad y reconoció que había sido organizada, financiada y apoyada por su país con armamentos, hombres y recursos financieros de su gobierno.

			Mientras tanto, el canciller Raúl Roa, que había sido enviado por el Comandante en Jefe para cubrir ese frente, libró en la ONU la batalla para denunciar la agresión de Playa Girón, frente a la canallesca maniobra del Gobierno de los EE. UU. de tratar de justificarla, argumentando que se trataba de una rebelión del pueblo cubano.

			En agosto de 1961, Cuba participó en la Reunión del Consejo Interamericano Económico y Social de la OEA, en Punta del Este, Uruguay, donde el comandante Ernesto Guevara denunció la Alianza para el progreso y las agresiones contra Cuba.

			El 26 de abril de 1961, en lugar de condenar la invasión de los EE. UU. contra Cuba, la Junta Interamericana de Defensa consideró que: “la participación del régimen cubano en la preparación de los planes para la defensa es altamente perjudicial a la labor de la Junta y a la seguridad del Hemisferio”, y la separó.

			Posteriormente, Cuba participó en la primera Conferencia Cumbre de los Países No Alineados, en Belgrado (del 5 al 12 de junio de 1961).

			Al año siguiente tuvo lugar la VIII Reunión de Consulta de Ministros de Relaciones Exteriores de la OEA, en Punta del Este, Uruguay, del 22 al 31 de enero de 1962. En esta, los EE. UU. tenían tres objetivos: la exclusión de Cuba del sistema de la OEA, la ruptura colectiva de relaciones diplomáticas con ella y el embargo inmediato y total de todo el comercio del continente americano con la Isla. A duras penas logró el primero y esta fue la última vez que Cuba habló en una reunión convocada por la OEA, porque esta organización acordó, de forma arbitraria, la exclusión del Gobierno Revolucionario cubano de su seno “por incompatibilidad con los principios del sistema interamericano”. El presidente Osvaldo Dorticós denunció el verdadero carácter de esa conjura y de la creación de la Comisión Especial de Consulta sobre seguridad para establecer un organismo supranacional con fines intervencionistas. 

			Esta reunión de consulta fue solicitada inicialmente por Perú, con una agenda que mencionaba a Cuba y, como tema principal, la amenaza a la paz, la cual no fue aprobada por falta de consenso. Días después, Colombia repitió la propuesta con un texto más general, pero que invocaba el TIAR sobre la base de las amenazas a la paz y a la independencia política. Dicha propuesta fue apoyada por los EE. UU., Guatemala, Costa Rica y Venezuela. México se opuso sobre la base de que no estaba probada la existencia real de una amenaza a la paz y, por tanto, no se podía aplicar el artículo 6 del TIAR. Brasil asumió posición similar y, finalmente, la convocatoria de la reunión de consulta y su agenda fueron aprobadas con el voto favorable de 14 Estados, dos en contra (Cuba y México) y cinco abstenciones (Argentina, Bolivia, Brasil, Chile y Ecuador).

			En la reunión se polarizaron dos posiciones: una encabezada por el secretario de Estado Dean Rusk, con Panamá, Paraguay, Nicaragua, Honduras, El Salvador, Perú, Colombia, Costa Rica, Venezuela, Guatemala y República Dominicana; y la otra integrada por México, Argentina Brasil, Chile, Ecuador y Bolivia. Uruguay se mantuvo indeciso hasta el final y Haití pasó al grupo de los EE. UU. mediante la compra de su voto por un préstamo de 50 millones de USD, lo cual trascendió a la prensa. En ese proceso se hizo evidente que no había justificación jurídica para aplicar contra Cuba las medidas de separación y sanciones sobre la base de la amenaza a la paz (que implicaría la existencia de una agresión) y la aplicación del TIAR, y surgió la fórmula de la incompatibilidad del sistema marxista-leninista con los principios de la OEA y que el alineamiento de un Estado miembro con el bloque comunista quebrantaba la unidad y la solidaridad del hemisferio, y esa incompatibilidad excluía al actual Gobierno de Cuba de su participación en el Sistema Interamericano. Brasil trató de encontrar una fórmula intermedia mediante la cual se elaborara un estatuto especial para las relaciones de Cuba con el hemisferio, pero no fue aceptada.

			Finalmente, la reunión acordó: 

			Que la adhesión de cualquier miembro de la OEA al Marxismo-Leninismo es incompatible con el Sistema Interamericano y el alineamiento de tal Gobierno con el bloque comunista quebranta la unidad y la solidaridad del Hemisferio (…). Que el actual Gobierno de Cuba, que oficialmente se ha identificado como un gobierno marxista-leninista, es incompatible con los principios y propósitos del Sistema Interamericano (…). Que esta incompatibilidad excluye al actual Gobierno de Cuba de su participación en el Sistema Interamericano (...). Que el Consejo de la OEA y los otros órganos y organismos del Sistema Interamericano adopten sin demora las providencias necesarias para cumplir esta resolución (ver Anexo 9).

			A renglón seguido se acordó: “que el actual Gobierno de Cuba está identificado con los objetivos y la política del bloque chino-soviético, por lo que resuelve excluir inmediatamente al actual Gobierno de Cuba de la Junta Interamericana de Defensa (…)”. (Ver en el Anexo 9 los documentos del TIAR sobre Cuba hasta 1964).

			En otra resolución (la VIII sobre las relaciones económicas), se decidió: suspender inmediatamente en comercio y tráfico de armas e implementos de guerra de cualquier índole con Cuba (ver texto completo de los documentos en el Anexo 6).

			Votaron a favor de la resolución: los EE. UU., Guatemala, El Salvador, República Dominicana, Colombia, Venezuela, Uruguay, Nicaragua, Costa Rica, Honduras, Panamá, Perú, Paraguay y Haití. En contra: Cuba. Se abstuvieron: Brasil, Argentina, México, Chile, Bolivia y Ecuador.

			Dos delegaciones (México y Ecuador) hicieron declaraciones separadas expresando que en su concepto: “la exclusión de un Estado Miembro no es jurídicamente posible sin la modificación previa de la Carta de la OEA”.

			El canciller de México, sin embargo, agregó otra declaración mucho más larga, en la que puso al desnudo las contradicciones y maniobras de la propuesta de Colombia para convocar la reunión, defendió el principio de no intervención y el derecho a la autodeterminación, tuvo palabras de afecto hacia Cuba, pero señaló: “parece, pues, indudable que existe una incompatibilidad entre la pertenencia a la OEA y una profesión política marxista-leninista”.

			La exclusión del Gobierno de Cuba como parte de la OEA fue ilegal desde todos los puntos de vista. Por ese motivo, los EE. UU. y los Gobiernos que lo apoyaron tuvieron que acudir a la fórmula de que las decisiones eran tomadas por las “reuniones de Consulta de los Cancilleres actuando como órgano de consulta del TIAR”. La Carta de la OEA suscrita en Bogotá en 1948, con Cuba como uno de los Estados fundadores, no establecía la expulsión ni suspensión de un Estado miembro y, por el contrario, reconocía en el artículo 16: “Cada Estado tiene derecho a desenvolver libre y espontáneamente su vida cultural, política y económica...”; y en el artículo 13: 

			La existencia política del Estado es independiente de su reconocimiento por los demás Estados. Aun antes de ser reconocido, el Estado tiene el derecho de defender su integridad e independencia, proveer a su conservación y prosperidad y, por consiguiente, de organizarse como mejor lo entendiere, legislar sobre sus intereses, administrar sus servicios y determinar la jurisdicción y competencia de sus tribunales. El ejercicio de estos derechos no tiene otros límites que el ejercicio de los derechos de otros Estados conforme al derecho internacional.

			La famosa “cláusula democrática”, para suspender a un gobierno que sea derrocado por la fuerza, fue incorporada mucho después, en la década de los setenta.

			En respuesta, el pueblo de Cuba aprobó, el 4 de febrero de 1962, la Segunda Declaración de La Habana.

			El 6 de febrero de 1962, mediante proclama del presidente de los EE. UU., se estableció por ese país el bloqueo económico, comercial y financiero contra la República de Cuba.

			Esta acudió después al Consejo de Seguridad de la ONU para pedir a la Corte Internacional de Justicia un dictamen sobre los acuerdos de Punta del Este. El proyecto cubano no se adoptó. Los EE.UU., Taiwán, Reino Unido, Francia, Chile, Irlanda y Venezuela votaron en contra; y a favor, la URSS, Rumanía, Ghana y la República Árabe Unida. 

			Con posterioridad a la suspensión de la OEA, en 1962, en América Latina y el Caribe solo mantuvieron relaciones con Cuba: México, Brasil, Bolivia y Uruguay. Se establecieron relaciones con Argelia, que acababa de conquistar su independencia, Tanzania (06-04) y Chipre (02-05). Rompieron relaciones Argentina (08-02), Ecuador (03-04) y Chile (11-08). Turquía rehusó aceptar la acreditación del encargado de Negocios de Cuba y las relaciones quedaron prácticamente desactivadas. Ese año Cuba mantenía relaciones con 57 Estados. 

			Frente a los nuevos intentos de agresión del Gobierno de los EE. UU., en octubre de 1962 se produjo la Crisis de los Misiles, y el Comandante en Jefe, Fidel Castro Ruz, hizo públicos los cinco puntos ante al intento de inspeccionar el territorio nacional y humillar al pueblo cubano:

			
					Primero: Cese del bloqueo económico y de todas las medidas de presión comercial y económica que ejercían los EE. UU. en todas partes del mundo contra nuestro país.

					Segundo: Cese de todas las actividades subversivas, lanzamiento de armas y explosivos por aire, mar y tierra, organización de invasiones mercenarias, infiltración de espías y saboteadores, acciones que se llevan todas a cabo desde el territorio de los EE. UU. y de algunos países cómplices.

					Tercero: Cese de los ataques piratas que se llevan a cabo desde bases existentes en los EE. UU. y en Puerto Rico.

					Cuarto: Cese de toda violación de nuestro espacio aéreo y naval por aviones y navíos de guerra norteamericanos.

					Quinto: Retirada de la Base Naval de Guantánamo y devolución del territorio ocupado por los EE. UU.

			

			En 1963, al establecerse relaciones con la República Democrática Alemana (12-01), la República Federal de Alemania aplicó la llamada Doctrina Hallstein y rompió relaciones con Cuba (15-01). Al comienzo del año, nuestro país mantenía relaciones con 57 Estados. 

			En 1964, con el pretexto del apoyo de Cuba al movimiento revolucionario en ese país, Venezuela solicitó la convocatoria de una nueva Reunión de Consulta de Ministros de Relaciones Exteriores, la IX, que tuvo lugar en Washington, del 21 al 26 de julio de ese año, y acordó la ruptura colectiva de relaciones diplomáticas y la suspensión del comercio con Cuba. El texto aprobado establecía: 

			(…) que la República de Venezuela ha sido objeto de una serie de actos auspiciados y dirigidos por el Gobierno de Cuba encaminados abiertamente a subvertir sus instituciones (…) declarar que esos actos constituyen una agresión (…) condenar enérgicamente al Gobierno de Cuba (…) y aplicar, de conformidad con lo dispuesto en los Artículos 6 y 8 del Tratado Interamericano de Asistencia Recíproca, las siguientes medidas: a.- que los gobiernos de los Estados Miembros no mantengan relaciones diplomáticas ni consulares con el gobierno de Cuba, b.- que los gobiernos de los Estados Miembros interrumpan todo su intercambio comercial, directo o indirecto, con Cuba, con excepción de los alimentos, medicinas y equipo médico que por razones humanitarias puedan ser enviados a Cuba, y c.- que los gobiernos de Estado Miembros interrumpan todo transporte marítimo entre sus países y Cuba, con excepción del transporte por razones de índoles humanitaria (ver texto completo en el Anexo 6).

			México fue el único país que votó en contra.

			El 26 de julio de 1964, en respuesta a las medidas tomadas contra Cuba por la IX Reunión de Consulta de Ministros de Relaciones Exteriores de la OEA, celebrada en Washington, el pueblo de Cuba aprobó la Declaración de Santiago.

			Llama mucho la atención que la OEA, desde su fundación en 1948 hasta junio de 1959, solo había celebrado cuatro reuniones de Consulta de los Cancilleres, y desde el triunfo de la Revolución cubana (1959), hasta 1964, realizó cinco, cuatro de ellas enfocadas contra Cuba de manera particular.

			En octubre de 1964 se celebró la II Conferencia Cumbre del Movimiento de Países No Alineados (MNOAL) en Egipto, en la que Cuba recibió el apoyo frente a las acciones de los EE. UU. 

			Al comienzo de ese año nuestro país mantenía relaciones con 56 Estados. Se establecieron relaciones con el Congo (10-05) y se rompieron con Bolivia (21-08), Brasil (13-05) y Uruguay (06-09). Los gobiernos democráticos de Bolivia y Brasil sufrieron golpes militares. Ambos habían rechazado las presiones de los EE. UU. en favor de la ruptura con Cuba. 

			En 1965 se produjo uno de los hechos más flagrantes y bochornosos del papel de la OEA al servicio de la política de los EE. UU.: la invasión militar a la República Dominicana. Después de la muerte del dictador Rafael L. Trujillo, en 1962 se habían producido las primeras elecciones democráticas en más de treinta años, que dieron el triunfo al candidato opositor Juan Bosh. La nueva constitución y las medidas progresista adoptadas por el Gobierno provocaron su derrocamiento por un grupo de militares y políticos herederos del régimen de Trujillo. En abril de 1965 surgió un movimiento cívico-militar, proclamado constitucionalista, encabezado por el coronel Francisco Caamaño Deñó que restituyó la constitución de 1963 y a Juan Bosh, pero inmediatamente un grupo de militares trujillistas, con la complicidad de la Embajada estadounidense, se rebeló y ocupó una parte de la capital y casi todo el país. Los EE. UU. decidieron enviar sus tropas, primero unos 400 efectivos, “para garantizar las vidas y propiedades de los ciudadanos norteamericanos” y, durante semanas, las fuerzas constitucionalistas ofrecieron una resistencia heroica. Después desembarcó la 62 División aerotransportada y unidades de la marina (más de 40 000 soldados). Varios países condenaron esa invasión (Cuba, Chile, México, Ecuador, Perú y Uruguay). Los EE. UU. no tuvieron más remedio que buscar la convalidación de la invasión por la OEA, que asumió a partir de ese momento el aval del contingente invasor como Fuerza Interamericana de Paz integrada por 42 000 soldados de los EE. UU., 1200 de Brasil y, aproximadamente, 400 de Paraguay, Costa Rica, Honduras y Nicaragua. Chile, México, Ecuador, Perú y Uruguay se opusieron en la OEA a esta decisión y solicitaron el retiro del contingente invasor. 

			Finalmente, las fuerzas constitucionalistas se vieron obligadas a aceptar una negociación, bajo el auspicio de la OEA, en la que quedaron salvaguardadas algunas de sus demandas y la convocatoria de elecciones. El coronel Caamaño fue enviado al exterior como agregado militar, una vez desmovilizadas las fuerzas constitucionalistas, pero después de su salida se desató una feroz represión por las tropas estadounidenses que llevó a su regreso dos años más tarde, junto con un pequeño grupo que desembarcó para alzarse en armas en las montañas, mas fue apresado y asesinado.

			Se revierte el papel de la OEA en la política de los EE. UU. contra Cuba

			La década de los sesenta fue de una intensa confrontación entre la política y las acciones agresivas de los EE. UU. y Cuba ejerciendo su defensa.

			La participación en el movimiento de solidaridad afroasiático y, posteriormente, en la Organización de Solidaridad de los Pueblos de África, Asia y Amé­rica Latina (OSPAAAL), creada por la Primera Conferencia de Solidaridad de los Pueblos de África, Asia y América Latina, realizada en La Habana, del 3 al 10 de enero de 1966, constituyen una nueva etapa de la política exterior de la Revolución cubana. Por primera vez se reunieron representantes de los movimientos de liberación y de los Gobiernos independientes de los tres continentes y representaciones de los países socialistas y comenzó a concretarse a una escala mayor nuestro apoyo a los movimientos de liberación nacional.

			La asistencia de Cuba como miembro fundador del MNOAL y, más tarde, en el Grupo de los 77, abrió otro frente de la batalla diplomática a favor de los pueblos del tercer mundo y de la defensa de la Revolución cubana ante la política de aislamiento.

			El apoyo al movimiento de liberación nacional, especialmente en América Latina (Venezuela, Bolivia y Nicaragua) y en África, fue decisivo, en particular en las colonias portuguesas (primero en Guinea-Bissau y, varios años después, en Angola) y en Etiopía, así como el apoyo a Vietnam y Laos.

			Las estrechas relaciones con la URSS y los otros países socialistas, que no siempre compartían nuestras posiciones, así como el ingreso al Consejo de Ayuda Mutua Económica (CAME), no afectaron el cumplimiento de nuestros deberes internacionalistas con el movimiento de liberación nacional.

			Al comienzo de 1967 Cuba mantenía relaciones con 55 Estados. Y estableció su Embajada en Vietnam del Sur, en la selva, reconociendo con ello al Gobierno provisional de Vietnam del Sur. No hubo nuevos movimientos hasta 1970. 

			En agosto de 1967 se celebró en La Habana la I Conferencia de la Organización Latinoamericana de Solidaridad (OLAS), que agrupó a los movimientos revolucionarios y a las organizaciones progresistas de la región.

			En la década de los setenta se comienza a revertir la política contra Cuba en el seno de la OEA y de forma general.

			El año 1970 abrió con la victoria de la Unidad Popular en Chile, la elección de Salvador Allende como presidente y el restablecimiento de las relaciones diplomáticas con nuestro país (30-11). Tuvo lugar en Zambia, Lusaka, la III Conferencia Cumbre del MNOAL. Al comienzo del año Cuba mantenía relaciones con 56 Estados. No hubo nuevos movimientos hasta 1972.

			 En 1972 las antiguas colonias británicas del Caribe, Guyana, Barbados, Trinidad y Tobago y Jamaica, decidieron el establecimiento de relaciones diplomáticas con Cuba (08-12). Por su parte, el gobierno militar de Velazco Alvarado en Perú restableció las relaciones (08-07). Y las establecieron Guinea Ecuatorial (27-12), Mauritania (15-05), Sierra Leona (24-04), Yemen Democrático (04-05) y Zambia (19-07). Al comienzo de ese año Cuba mantenía relaciones con 57 Estados. 

			En 1973, en el marco de la IV Cumbre del MNOAL en Argelia, Cuba anunció la ruptura de relaciones con Israel. Se produjo el golpe de Estado en Chile. Y el gobierno militar argentino fue obligado a celebrar las elecciones en que el Partido Peronista alcanzó la victoria. 

			Comenzó el desmoronamiento del imperio colonial portugués en África. Guinea-Bissau alcanzó su independencia. 

			Al comienzo de ese año, Cuba mantenía relaciones con 68 Estados. Establecieron relaciones diplomáticas Bangladesh (25-01) y Guinea-Bissau (01-10) y consulares Australia. Argentina restableció las relaciones (28-05) y Chile las rompió el 12 de septiembre.

			En 1974 se establecieron relaciones con 11 nuevos Estados africanos, con Laos que culminó su lucha por la verdadera independencia; y fueron restablecidas las relaciones con Venezuela y Panamá. La Revolución etíope derrocó al emperador Selassie. 

			Al comienzo del año Cuba mantenía relaciones diplomáticas con 69 Estados y consulares con uno. Establecieron relaciones: Bahamas (03-11), Benín (01-02), Burundi (02-02), Camerún (31-08), Gabón (01-04), Kuwait (13-05), Laos (04-11), Madagascar (15-04), Liberia (19-04), Nigeria (01-07), Panamá (restablecimiento) (22-08), Senegal (09-08), Zaire (15-04), Uganda (10-05) y Venezuela (restablecimiento) (29-12). 

			En 1975 se produjo el derrumbe del imperio colonial portugués en África. Alcanzó su independencia y establecieron relaciones con Cuba: Mozambique, Cabo Verde y Angola. La República Federal de Alemania abandonó la Doctrina Hallstein. Sudáfrica invadió la República Popular de Angola y los combatientes internacionalistas cubanos ofrecieron su solidaridad al pueblo angolano. 

			Se celebró en La Habana la III Reunión Ministerial del Buró de Coordinación de los Países No Alineados. 

			Al comienzo del año Cuba mantenía relaciones diplomáticas con 84 Estados y consulares con uno. Establecieron relaciones: Afganistán (23-09), República Federal de Alemania (restablecimiento) (18-01), Alto Volta (11-12), Angola (11-11), Cabo Verde (05-09), Etiopía (23-07), Filipinas (restablecimiento) (27-08), Malasia (17-02), Mozambique (28-08), Nepal (19-03), Colombia (restablecimiento) (06-05) e Irán (10-02). 

			En 1976 el Shah de Irán decidió romper relaciones por los contactos entre Cuba y el Partido Tudeh (01-05). Son establecidas relaciones con otros seis Estados africanos. Cuba mantuvo en este momento relaciones con 34 Estados africanos. Tuvo lugar en Sri Lanka, Colombo, la V Conferencia Cumbre del MNOAL. Se produjo la reunificación de Vietnam. 

			Al inicio del año Cuba mantenía relaciones diplomáticas con 96 Estados y consulares con uno. Establecieron relaciones: Birmania (12-10), Comores (22-12), Chad (18-10), Libia (01-03), Mauricio (18-10), Níger (25-04), Santo Tomé y Príncipe (10-04).

			En marzo de 1977 las tropas surafricanas fueron obligadas a retirarse de Angola. Se abrieron las Secciones de Intereses de Cuba en la Embajada de Checoslovaquia en Washington y de los EE. UU. en la Embajada de Suiza en La Habana. Cuba ofreció su solidaridad a la lucha del pueblo etíope por defender su integridad territorial y su soberanía ante la invasión de Somalia. 

			Al comienzo del año Cuba mantenía relaciones diplomáticas con 101 Estados y consulares con uno. 

			Establecieron relaciones: Botsuana (09-12), Maldivas (29-01) y Malta (11-04). Se produjeron las rupturas de Zaire (suspensión) (13-11) y Somalia (abril). Se establecieron relaciones consulares con Costa Rica (21-02). 

			Al comienzo de 1978 Cuba mantenía relaciones diplomáticas con 102 Estados y consulares con dos, el doble de las que existían en 1958. Cuba y Turquía acordaron normalizar las relaciones y así fue anunciado en ambas capitales (06-03). También estableció relaciones Seychelles (12-04). 

			La Habana fue sede del XI Festival Mundial de la Juventud y los Estudiantes. Y se celebró en Cuba la VI Reunión del Buró de Coordinación de los países miembros del MNOAL. 

			En 1979 el Shah fue derribado por el pueblo de Irán. El Movimiento de la Nueva Joya tomó el poder en Granada. La Revolución sandinista barrió a la tiranía somocista. Se realizó la Sexta Conferencia Cumbre del MNOAL en La Habana. Alrededor de sesenta jefes de Estado y Gobierno se dieron cita en La Habana, fue uno de los niveles de asistencias más altos, lo que constituyó un éxito y un reconocimiento internacional a Cuba. El presidente Fidel Castro, a nombre del MNOAL, asistió en octubre a la Asamblea General de la ONU, en la que, el día 12, presentó los acuerdos de la reunión cumbre, acto que consolidó el papel internacional de nuestro país.

			Al empezar el año Cuba mantenía relaciones diplomáticas con 104 Estados y consulares con dos. Establecieron relaciones: Jordania (07-09), Irán (restablecimiento) (08-08), Granada (14-04), Gambia (19-05), Ecuador (restablecimiento) (24-08), Lesoto (14-06), Nicaragua (restablecimiento) (26-07), Ruanda (07-09), Santa Lucía (24-08), Sudán (20-06), Surinam (31-05), Togo (22-01) y Zaire (restablecimiento) (08-08). 

			Durante la década de los sesenta Cuba formó parte del Sistema Económico Latinoamericano (SELA) y del Grupo de Países Latinoamericanos y del Caribe Exportadores de Azúcar (GEPLACEA), estableció vínculos con la Comunidad de Estados del Caribe (CARICOM), fue miembro del Comité de Desarrollo y Cooperación del Caribe (CDCC) y se incorporó como observador en la Asociación Latinoamericana de Integración (ALADI) y en la Junta del Pacto Andino. De esta forma se produjo una reinserción al sistema latinoamericano a través de las nuevas instituciones surgidas por el impulso de los gobiernos que comenzaron a alejarse de la órbita de los EE. UU.

			El 22 de abril de 1980 el reino de Marruecos rompió relaciones ante el reconocimiento de la República Árabe Saharaui Democrática. La Rhodesia racista es transformada en Zimbabue independiente. La lucha del Frente Patriótico ZAPU-ZANU [siglas en inglés de Unión Popular Africana de Zimbabue-Unión Nacional Africana de Zimbabue] condujo a los acuerdos de Lancaster House. Al comienzo del año Cuba mantenía relaciones diplomáticas con 117 Estados y consulares con dos. Establecieron relaciones: República Árabe Saharaui Democrática (21-01) y Zimbabue (20-04). 

			En 1981 el Gobierno de Jamaica “fabricó” un incidente para romper las relaciones después de haber declarado persona no grata al embajador de Cuba (29-10). La Colombia de Turbay Ayala decidió la ruptura de relaciones (23-03), en culminación del proceso de servil sumisión a los EE. UU. que había puesto en práctica en 1979 al contribuir, con su aspiración, al bloqueo de la elección de Cuba al Consejo de Seguridad. Se rompieron las relaciones consulares con Costa Rica (11-05). Al comienzo de 1981 Cuba mantenía relaciones diplomáticas con 118 Estados y consulares con dos. 

			Se efectuó en Cuba la 68.a Conferencia de la Unión    Interparlamentaria. 

			Al inicio de 1982 Cuba mantenía relaciones diplomáticas con 116 Estados y consulares con uno. Establecieron relaciones: República Árabe de Yemen (03-05) y la Organización para la Liberación de Palestina (OLP). Se establecieron relaciones consulares con San Marino.

			Se efectuó en La Habana la Reunión Ministerial del Buró de Coordinación Preparatoria de la VII Conferencia Cumbre del MNOAL. 

			En 1983, como otros eventos del MNOAL, la Reunión Ministerial Extraordinaria del Buró de Coordinación en Managua fue escenario del restablecimiento de relaciones con Bolivia (11-01) y la VII Cumbre, en Nueva Delhi, del establecimiento de relaciones con Vanuatu (13-03). Al comienzo del año Cuba mantenía relaciones diplomáticas con 117 Estados y la OLP y consulares con dos. 

			Cuando inició 1984 Cuba mantenía relaciones diplomáticas con 119 Estados y la OLP, así como relaciones consulares con dos. La ONU contaba con 156 Estados miembros, incluyendo Bielorrusia y Ucrania; de ellos, Cuba tenía relaciones diplomáticas y consulares con 114, no las tenía con 42. El MNOAL contaba con 101 Estados miembros y Cuba mantenía relaciones con 81. Tenía abiertas oficinas diplomáticas o consulares en 85 países y representación en cinco organismos internacionales, y dos secciones de intereses. Existían en La Habana misiones diplomáticas de 65 países y de la OLP, así como seis oficinas de organismos internacionales y movimientos de liberación y una sección de intereses. 

			Si bien la década de los sesenta se caracterizó por la resistencia y el enfrentamiento a las agresiones de los EE. UU., la de los setenta marcó el restablecimiento de relaciones con casi todos los países de la región y el establecimiento con la mayoría en el mundo, así como la presencia y el apoyo en la mayor parte de los foros multilaterales. La diplomacia agresiva y de aislamiento de los EE. UU. contra Cuba había fracasado, lo que, unido al surgimiento de gobiernos de carácter nacionalista o progresista en varios países de la región y las relaciones amistosas de Cuba con los del Caribe, provocó el planteamiento en el seno de la OEA de la revisión de las sanciones contra la Isla.

			El primer intento fue en una Reunión extraordinaria del Consejo Permanente de la OEA, convocada a pedido de Perú, para tratar el caso de la República de Cuba (Washington, 31 de mayo de 1972), en la que ese país hizo la presentación de una propuesta sobre Cuba que no fue aprobada.

			Posteriormente, en la XV Reunión de Consulta de Ministros de Relaciones Exteriores, actuando como órgano de consulta del TIAR, celebrada en Quito, del 8 al 12 de noviembre de 1974, Colombia, Costa Rica y Venezuela presentaron un proyecto de resolución para dejar sin efecto la Resolución I de la IX Reunión de Consulta celebrada en Washington, D. C., en 1964, y dejar en libertad a los Estados miembros para establecer relaciones con Cuba. Votaron a favor 12 Estados (Honduras, Costa Rica, Argentina, Colombia, El Salvador, Venezuela, Ecuador, Trinidad y Tobago, México, Perú, Panamá y República Dominicana); en contra tres (Chile, Uruguay y Paraguay) y se abstuvieron seis (EE. UU., Guatemala, Nicaragua, Haití, Bolivia y Brasil); por lo que “no obtuvo mayoría para aprobación de acuerdo al Tratado Interamericano de Asistencia Recíproca” (ver el texto completo del documento en el Anexo 7).

			La XVI Reunión de Consulta de Ministros de Relaciones Exteriores, que tuvo lugar en San José, Costa Rica, el 29 de julio de 1975, actuando como órgano de consulta del TIAR, aprobó una declaración que señaló, en la pág. 5, inciso 2: “Dejar en libertad a los Estados Partes en el TIAR para que de acuerdo con la política e intereses nacionales de cada uno, normalicen o conduzcan sus relaciones con la República de Cuba al nivel y en la forma que cada Estado estime conveniente” (ver texto completo del documento en el Anexo 8).

			Finalmente, el XXXIX Período Ordinario de Sesiones de la Asamblea General de la OEA, celebrado en Honduras del 1.º al 3 de junio de 2009, aprobó el documento siguiente: AG/RES. 2438 (XXXIX-O/09) RESOLUCIÓN SOBRE CUBA1 (aprobada en la tercera sesión plenaria, celebrada el 3 de junio de 2009):

			
				1	Revisada por la Comisión de Estilo celebrada el 3 de junio de 2009.

			

			      LA ASAMBLEA GENERAL:

			RECONOCIENDO el interés compartido en la plena participación de todos los Estados Miembros;

			GUIADA por los propósitos y principios establecidos por la Organización de los Estados Americanos (OEA) contenidos en la Carta de la Organización y en sus demás instrumentos fundamentales relacionados con la seguridad, la democracia, la autodeterminación, la no intervención, los derechos humanos y el desarrollo;

			CONSIDERANDO la apertura que caracterizó el diálogo de los Jefes de Estado y de Gobierno en la Quinta Cumbre de las Américas, en Puerto España, Trinidad y Tobago, y que con ese mismo espíritu los Estados Miembros desean establecer un marco amplio y revitalizado de cooperación en las relaciones hemisféricas; y

			TENIENDO PRESENTE QUE, de conformidad con el artículo 54 de la Carta de la Organización de los Estados Americanos, la Asamblea General es el órgano supremo de la Organización,

			RESUELVE:

			
					Que la Resolución VI adoptada el 31 de enero de 1962 en la Octava Reunión de Consulta de Ministros de Relaciones Exteriores, mediante la cual se excluyó al Gobierno de Cuba de su participación en el sistema interamericano, queda sin efecto en la Organización de los Estados Americanos (OEA). 

					Que la participación de la República de Cuba en la OEA será el resultado de un proceso de diálogo iniciado a solicitud del Gobierno de la República de Cuba y de conformidad con las prácticas, los propósitos y principios de la OEA.

			

			Conclusiones

			1. La exclusión del Gobierno de Cuba como parte de la OEA fue ilegal desde todos los puntos de vista. Por ese motivo, los EE. UU. y los Gobiernos que lo apoyaron tuvieron que acudir a la fórmula de que las decisiones eran tomadas por las “reuniones de Consulta de los Cancilleres actuando como órgano de consulta del Tratado de Asistencia Recíproca (TIAR)”. La Carta de la OEA suscrita en Bogotá en 1948, con Cuba como uno de los Estados fundadores, no establecía la expulsión ni suspensión de un Estado miembro y, por el contrario, reconocía en el artículo 16: “Cada Estado tiene derecho a desenvolver libre y espontáneamente su vida cultural, política y económica...”, y en el artículo 13: 

			La existencia política del Estado es independiente de su reconocimiento por los demás Estados. Aun antes de ser reconocido, el Estado tiene el derecho de defender su integridad e independencia, proveer a su conservación y prosperidad y, por consiguiente, de organizarse como mejor lo entendiere, legislar sobre sus intereses, administrar sus servicios y determinar la jurisdicción y competencia de sus tribunales. El ejercicio de estos derechos no tiene otros límites que el ejercicio de los derechos de otros Estados conforme al derecho internacional.

			La famosa “cláusula democrática”, para suspender a un gobierno que sea derrocado por la fuerza fue incorporada muchos después, en la década de los setenta.

			2. Las acciones diplomáticas de los EE. UU. contra Cuba y la utilización de la OEA, desde principios de 1959, perseguían tres objetivos principales: primero, aislar al Gobierno Revolucionario a través de sanciones colectivas y el rompimiento de las relaciones diplomáticas y comerciales; segundo, neutralizar los efectos de su ejemplo de rebeldía, independencia y reivindicación de las demandas del pueblo trabajador; y tercero, buscar el respaldo jurídico a una eventual intervención militar para derrocar al gobierno, recuperar las propiedades e intereses que habían sido afectados por las leyes revolucionarias y eliminar su ejemplo en el continente y el mundo.

			3. En la década de los sesenta, los EE. UU. lograron sus objetivos de manera parcial con la exclusión de Cuba de la OEA y el rompimiento por los países de la región de las relaciones diplomáticas y comerciales, lo que la dejó prácticamente aislada; pero la ampliación de las relaciones diplomáticas de Cuba hacia otras regiones, particularmente los países socialistas, África y Asia, le dio una base de apoyo que fue decisiva en la batalla diplomática internacional contra la política de agresión y bloqueo estadounidense.

			4. La derrota de la invasión de Playa Girón, la primera del imperialismo estadounidense en este continente, introdujo un cambio cualitativo radical en las relaciones entre los países latinoamericanos y los EE. UU., que comenzaron a vislumbrar las posibilidades de una mayor independencia. Esto, unido al fortalecimiento de la capacidad defensiva de Cuba, hizo irreversible la Revolución cubana en el plano externo. 

			5. La década de los sesenta fue de una intensa confrontación entre la política y las acciones agresivas de los EE. UU. y Cuba ejerciendo su defensa. La participación en el movimiento de solidaridad afroasiático y, posteriormente, en la OSPAAAL, creada por la Primera Conferencia de Solidaridad de los Pueblos de África, Asia y América Latina, realizada en La Habana, del 3 al 10 de enero de 1966, constituyeron una nueva etapa de la política exterior de la Revolución cubana. Por primera vez se reunieron representantes de los movimientos de liberación y de los Gobiernos independientes de los tres continentes y representaciones de los países socialistas y comenzó a concretarse, a una escala mayor, nuestro apoyo a los movimientos de liberación nacional. La participación de Cuba como miembro fundador del MNOAL, y más tarde en el Grupo de los 77, abrió otra frente de la batalla diplomática a favor de los pueblos del tercer mundo y de la defensa de la Revolución cubana ante la política de aislamiento. El apoyo al movimiento de liberación nacional, especialmente en América Latina (Venezuela, Bolivia y Nicaragua) y en África, fue decisivo, en particular en las colonias portuguesas (primero en Guinea-Bissau y varios años después en Angola) y en Etiopía, así como el apoyo a Vietnam y Laos. Las estrechas relaciones con la URSS y los otros países socialistas, que no siempre compartían nuestras posiciones, y el ingreso al CAME no afectaron el cumplimiento de nuestros deberes internacionalistas con el movimiento de liberación nacional.

			6. En la década de los setenta se comienza a revertir la política contra Cuba en el seno de la OEA y de forma general. Se producen cambios fundamentales en la región y en el mundo: el surgimiento de los gobiernos nacionalistas llevados al poder por fuerzas militares progresistas en Panamá, Perú y Ecuador; la victoria de la Unidad Popular en Chile y la elección de Salvador Allende como presidente de esa nación; la independencia de las antiguas colonias británicas del Caribe (Guyana, Barbados, Trinidad y Tobago y Jamaica), que deciden el establecimiento de relaciones diplomáticas con Cuba; la victoria del Partido Peronista en Argentina; la victoria del pueblo vietnamita frente a la agresión norteamericana y la reunificación del país; el comienzo del desmoronamiento del imperio colonial portugués en África y la independencia de Guinea-Bissau, entre otros. 

			7. En 2009, después de varios intentos promovidos por países latinoamericanos y del Caribe para levantar en el seno de la OEA las sanciones contra Cuba, se acordó: 

			1). Que la Resolución VI adoptada el 31 de enero de 1962 en la Octava Reunión de Consulta de Ministros de Relaciones Exteriores, mediante la cual se excluyó al Gobierno de Cuba de su participación en el sistema interamericano, queda sin efecto en la Organización de los Estados Americanos (OEA). 

			2). Que la participación de la República de Cuba en la OEA será el resultado de un proceso de diálogo iniciado a solicitud del Gobierno de la República de Cuba y de conformidad con las prácticas, los propósitos y principios de la OEA.

			8. Como Cuba, en su calidad de Estado miembro, nunca fue excluida de la OEA, sino su Gobierno, técnicamente nuestro país en la actualidad es miembro de la OEA y el regreso de su representación está sujeto a lo que establece el párrafo 2 de la mencionada resolución.

			9. La adopción de la Carta Democrática Interamericana, el 11 de septiembre de 2001, introdujo un nuevo elemento en este contexto porque estableció un vínculo con la celebración de elecciones dentro del sistema de democracia representativa.

			La reestructuración (de la OEA en los últimos años) se desarrolló en torno a tres principios fundamentales, a saber, la preservación de la democracia representativa como el único régimen político aceptable en el contexto americano; la creación de un área de libre comercio hemisférica a partir de la generalización del modelo económico neoliberal; y, por último, la implementación de un concepto multidimensional de seguridad mediante una agenda que impuso la lucha contra el terrorismo y contra el crimen organizado, como sus objetivos principales.

			La Organización había aprobado una serie de instrumentos dirigidos a institucionalizar su nuevo enfoque: en 1991 se suscribieron “El Compromiso de Santiago con la Democracia y la renovación del Sistema Interamericano” y la Resolución AG/RES 1080; un año después, se aprobó el llamado Protocolo de Washington (entró en vigor en 1997); y, finalmente, en 1993, se adoptó el Protocolo de Managua.

			En la Carta Democrática se ratificaron los preceptos señalados antes y se ampliaron las formulaciones injerencistas sobre los temas relacionados con los sistemas políticos y los derechos humanos. Con la adopción de esta Carta y las anteriores resoluciones se buscó restringir la soberanía de los países del hemisferio y representó un paso de retroceso en lo alcanzado, en períodos previos, en materia de no intervención y pluralidad política. Con estas reformas a la Carta de la OEA, la “democracia representativa”, liberal y burguesa se estableció como la única forma legítima de gobierno en el hemisferio; y se aseguraba que el país de la región donde se rompiera el orden democrático quedaría aislado diplomáticamente en el continente. 

			Otro paso importante en la institucionalización del nuevo orden panamericano fue la convocatoria a la Cumbre de las Américas, emitida por el gobierno de Bill Clinton en 1994. Esta buscó impulsar la institucionalización de la denominada Área de Libre Comercio para las Américas (ALCA). El nuevo paradigma se basaba en la generalización del modelo económico neoliberal y los Tratados de Libre Comercio (TLC). Las negociaciones se empantanaron durante el resto de los años noventa y se frustraron, definitivamente, en la Cumbre de Mar del Plata de 2005. Como consecuencia, la adopción de TLC de manera bilateral con otros Estados o subregiones (como el caso del TLCAN o del CAFTA centroamericano) se convirtió en la táctica empleada por los EE. UU. para proseguir con su invariable propósito de expandir las relaciones económicas neoliberales en el hemisferio. 

			Aunque la promoción del “libre comercio” fue uno de los motivos esenciales para la realización de las Cumbres de las Américas, estas tuvieron otras implicaciones más profundas para el sistema interamericano. Este relanzamiento del multilateralismo continental implicó la formación de una nueva estructura institucional que se articulaba con el sistema interamericano, pero que, a su vez, se situaba por encima de este. Como resultado, el sistema de la OEA, hasta entonces inmerso en una severa crisis, adquirió una renovada razón de ser, al otorgársele un papel primordial como apoyo institucional para la implementación de los acuerdos que se adoptaban a nivel presidencial. De esta forma se crearon, dentro de la estructura de la Organización, una serie de estructuras para la implementación y el seguimiento de los acuerdos de estas Cumbres.

			10. Por otra parte, la Carta de la OEA ha sido modificada varias veces. Un resumen de esas modificaciones aparece a continuación: reformada por el Protocolo de Reformas a la Carta de la Organización de los Estados Americanos “Protocolo de Buenos Aires”, suscrito el 27 de febrero de 1967, en la Tercera Conferencia Interamericana Extraordinaria; por el Protocolo de Reformas a la Carta de la Organización de los Estados Americanos “Protocolo de Cartagena de Indias”, aprobado el 5 de diciembre de 1985, en el decimocuarto período extraordinario de sesiones de la Asamblea General; por el Protocolo de Reformas a la Carta de la Organización de los Estados Americanos, “Protocolo de Washington”, aprobado el 14 de diciembre de 1992, en el decimosexto período extraordinario de sesiones de la Asamblea General; y por el Protocolo de Reformas a la Carta de la Organización de los Estados Americanos, “Protocolo de Managua”, adoptado el 10 de junio de 1993, en el decimonoveno período extraordinario de sesiones de la Asamblea General.

			La más notoria de esas modificaciones fue la que se introdujo al artículo 9:

			Un miembro de la Organización cuyo gobierno democráticamente constituido sea derrocado por la fuerza podrá ser suspendido del ejercicio del derecho de participación en las sesiones de la Asamblea General, de la Reunión de Consulta, de los Consejos de la Organización y de las Conferencias Especializadas, así como de las comisiones, grupos de trabajo y demás cuerpos que se hayan creado. 

			a) 	La facultad de suspensión solamente será ejercida cuando hayan sido infructuosas las gestiones diplomáticas que la Organización hubiera emprendido con el objeto de propiciar el restablecimiento de la democracia representativa en el Estado miembro afectado. 

			b)	La decisión sobre la suspensión deberá ser adoptada en un período extraordinario de sesiones de la Asamblea General, por el voto afirmativo de los dos tercios de los Estados miembros. 

			c)	La suspensión entrará en vigor inmediatamente después de su aprobación por la Asamblea General. 

			d)	La Organización procurará, no obstante la medida de suspensión, emprender nuevas gestiones diplomáticas tendientes a coadyuvar al restablecimiento de la democracia representativa en el Estado miembro afectado. 

			e)	El miembro que hubiere sido objeto de suspensión deberá continuar observando el cumplimiento de sus obligaciones con la Organización. 

			f)	La Asamblea General podrá levantar la suspensión por decisión adoptada con la aprobación de dos tercios de los Estados miembros. 

			g)	Las atribuciones a que se refiere este artículo se ejercerán de conformidad con la presente Carta. 
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			La delegación cubana sale de una de las sesiones de la VII Reunión de Consulta de Ministros de Relaciones Exteriores de la OEA, agosto de 1960, Costa Rica; al fondo se observa el Teatro Colón donde se efectuaban las reuniones. De izquierda a derecha: en primer plano aparece un fotógrafo desconocido; a continuación, Ramón Vázquez, miembro de la delegación; Raúl Roa, ministro de Relaciones Exteriores y jefe de la delegación; José Antonio Portuondo, embajador cubano en México y miembro de la delegación; y Sergio Pineda, periodista chileno de Prensa Latina.
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			Momento en el que la delegación cubana a la VII Reunión de Consulta de Ministros de la OEA canta el himno nacional de Cuba, luego de su retirada de la reunión. De izquierda a derecha: Carlos Olivares, subsecretario de Relaciones Exteriores; Eduardo Delgado, miembro de la delegación; Juan José Fuxá, embajador cubano en Costa Rica; Raúl Roa, ministro de Relaciones Exteriores y jefe de la delegación; Ramón Vázquez, miembro de la delegación, y Carlos Lechuga, embajador en la OEA. 
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			Jorge Ricardo Masetti duerme dentro del avión militar de paracaidistas que trajo de regreso a un grupo de periodistas a la Isla.
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			Llegada a Cuba de la delegación. De izquierda a derecha: Eduardo Delgado, miembro de la delegación; Segundo Pérez, miembro de la delegación; Ramón Vázquez (de espaldas), miembro de la delegación; el canciller Raúl Roa; Carlos Olivares, miembro de la delegación, y el capitán Juan Escalona, quien les dio la bienvenida. 

		


		
			Anexos

		


		
			Anexo 1

			Carta de la Organización de los Estados Americanos1

			
				1	Suscrita en Bogotá en el 30 de abril de 1948 y reformada por el Protocolo de Buenos Aires en 1967, por el Protocolo de Cartagena de Indias en 1985, por el Protocolo de Washington en 1992 y por el Protocolo de Managua en 1993. En vigor desde el 25 de septiembre de 1997 (tomada del documento OEA/Ser. GICP/INF. 3964196 rev. 1, del 6 de octubre de 1997). [Se ha respetado la redacción original en todos los documentos anexados (N. de la E.)].

			

			En nombre de sus pueblos los Estados representados en la IX Conferencia Internacional Americana:

			Convencidos de que la misión histórica de América es ofrecer al hombre una tierra de libertad y un ámbito favorable para el desarrollo de su personalidad y la realización de sus justas aspiraciones.

			Conscientes de que esa misión ha inspirado ya numerosos convenios y acuerdos cuya virtud esencial radica en el anhelo de convivir en paz y de propiciar, mediante su mutua comprensión y su respeto por la soberanía de cada uno, el mejoramiento de todos en la independencia, en la igualdad y en el derecho.

			Ciertos de que la democracia representativa es condición indispensable para la estabilidad, la paz y el desarrollo de la región.

			Seguros de que el sentido genuino de la solidaridad americana y de la buena vecindad no puede ser otro que el de consolidar en este continente, dentro del marco de las instituciones democráticas, un régimen de libertad individual y de justicia social, fundado en el respeto de los derechos esenciales del hombre.

			Persuadidos de que el bienestar de todos ellos, así como su contribución al progreso y la civilización del mundo, abrán de requerir, cada día más, una intensa cooperación continental.

			Determinados a perseverar en la noble empresa que la humanidad ha confiado a las Naciones Unidas, cuyos principios y propósitos reafirman solemnemente.

			Convencidos de que la organización jurídica es una condición necesaria para la seguridad y la paz, fundadas en el orden moral y en la justicia.

			De acuerdo con la Resolución IX de la Conferencia sobre Problemas de la Guerra y de la Paz, reunida en la ciudad de México, han convenido en suscribir la siguiente

			Carta de la Organización de los Estados Americanos

			Primera Parte

			Capítulo I Naturaleza y propósitos

			ARTÍCULO 1

			Los Estados americanos consagran en esta Carta la organización internacional que han desarrollado para lograr un orden de paz y de justicia, fomentar su solidaridad, robustecer su colaboración y defender su soberanía, su integridad territorial y su independencia. Dentro de las Naciones Unidas, la Organización de los Estados Americanos constituye un organismo regional.

			La Organización de los Estados Americanos no tiene más facultades que aquellas que expresamente le confiere la presente Carta, ninguna de cuyas disposiciones la autoriza a intervenir en asuntos de la jurisdicción interna de los Estados miembros.

			ARTÍCULO 2

			La Organización de los Estados Americanos, para realizar los principios en que se funda y cumplir sus obligaciones regionales de acuerdo con la Carta de las Naciones Unidas, establece los siguientes propósitos esenciales:

			
					Afianzar la paz y la seguridad del continente.

					Promover y consolidar la democracia representativa dentro del respeto al principio de no intervención.

					Prevenir las posibles causas de dificultades y asegurar la solución pacífica de controversias que surjan entre los Estados miembros.

					Organizar la acción solidaria de éstos en caso de agresión.

					Procurar la solución de los problemas políticos, jurídicos y económicos que se susciten entre ellos.

					Promover, por medio de la acción cooperativa, su desarrollo económico, social —y cultural.

					Erradicar la pobreza crítica, que constituye un obstáculo al pleno desarrollo democrático de los pueblos del hemisferio.

					Alcanzar una efectiva limitación de armamentos convencionales que permita dedicar el mayor número de recursos al desarrollo económico y social de los Estados miembros.

			

			Capítulo II Principios

			ARTÍCULO 3

			Los Estados americanos reafirman los siguientes principios:

			
						El derecho internacional es norma de conducta de los Estados en sus relaciones recíprocas.

						El orden internacional está esencialmente constituido por el respeto a la personalidad, soberanía e independencia de los Estados y por el fiel cumplimiento de las obligaciones emanadas de los tratados y de otras fuentes del derecho internacional.

					La buena fe debe regir las relaciones de los Estados entre sí.

					La solidaridad de los Estados americanos y los altos fines que con ella se persiguen requieren la organización política de los mismos sobre la base del ejercicio efectivo de la democracia representativa.

					Todo Estado tiene derecho a elegir, sin injerencias externas, su sistema político, económico y social, y a organizarse en la forma que más le convenga, y tiene el deber de no intervenir en los asuntos de otro Estado. Con sujeción a lo arriba dispuesto, los Estados americanos cooperarán ampliamente entre sí y con independencia de la naturaleza de sus sistemas políticos, económicos y sociales.

					La eliminación de la pobreza crítica es parte esencial de la promoción y consolidación de la democracia representativa y constituye responsabilidad común y compartida de los Estados americanos.

					Los Estados americanos condenan la guerra de agresión: la victoria no da derechos.

						La agresión a un Estado americano constituye una agresión a todos los demás Estados americanos.

						Las controversias de carácter internacional que surjan entre dos o más Estados americanos deben ser resueltas por medio de procedimientos pacíficos.

						La justicia y la seguridad sociales son bases de una paz duradera.

					La cooperación económica es esencial para el bienestar y la prosperidad comunes de los pueblos del continente.

						Los Estados americanos proclaman los derechos fundamentales de la persona humana sin hacer distinción de raza, nacionalidad, credo o sexo.

						La unidad espiritual del continente se basa en el respeto de la personalidad cultural de los países americanos y demanda su estrecha cooperación en las altas finalidades de la cultura humana.

					La educación de los pueblos debe orientarse hacia la justicia, la libertad y la paz.

			

			

			Capítulo III Miembros

			ARTÍCULO 4

			Son miembros de la Organización todos los Estados americanos que ratifiquen la presente Carta.

			ARTÍCULO 5

			En la Organización tendrá su lugar toda nueva entidad política que nazca de la unión de varios de sus Estados miembros y que como tal ratifique esta Carta. El ingreso de la nueva entidad política en la Organización producirá, para cada uno de los Estados que la constituyen, la pérdida de la calidad de miembro de la Organización.

			ARTÍCULO 6

			Cualquier otro Estado americano independiente que quiera ser miembro de la Organización deberá manifestarlo mediante nota dirigida al Secretario General, en la cual indique que está dispuesto a firmar y ratificar la Carta de la Organización, así como a aceptar todas las obligaciones que entraña la condición de miembro, en especial las referentes a la seguridad colectiva, mencionadas expresamente en los artículos 28 y 29 de la Carta.

			ARTÍCULO 7

			La Asamblea General, previa recomendación del Consejo Permanente de la Organización, determinará si es procedente autorizar al Secretario General para que permita al Estado solicitante firmar la Carta y para que acepte el depósito del instrumento de ratificación correspondiente. Tanto la recomendación del Consejo Permanente, como la decisión de la Asamblea General, requerirán el voto afirmativo de los dos tercios de los Estados miembros.

			ARTÍCULO 8

			La condición de miembro de la Organización estará restringida a los Estados independientes del continente que al 10 de diciembre de 1985 fueran miembros de las Naciones Unidas y a los territorios no autónomos mencionados en el documento 0EA/Ser. P, AGIdoc.1939185, del 5 de noviembre de 1985, cuando alcancen su independencia.

			ARTÍCULO 9

			Un miembro de la Organización, cuyo gobierno democráticamente constituido sea derrocado por la fuerza, podrá ser suspendido del ejercicio del derecho de participación en las sesiones de la Asamblea General, de la Reunión de Consulta, de los Consejos de la Organización y de las Conferencias Especializadas, así como de las comisiones, grupos de trabajo y demás cuerpos que se hayan creado.

			
						La facultad de suspensión solamente será ejercida cuando hayan sido infructuosas las gestiones diplomáticas que la Organización hubiera emprendido con el objeto de propiciar el restablecimiento de la democracia representativa en el Estado miembro afectado.

						La decisión sobre la suspensión deberá ser adoptada en un período extraordinario de sesiones de la Asamblea General, por el voto afirmativo de los dos tercios de los Estados miembros.

						La suspensión entrará en vigor inmediatamente después de su aprobación por la Asamblea General.

						La Organización procurará, no obstante, la medida de suspensión, emprender nuevas gestiones diplomáticas tendientes a coadyuvar al restablecimiento de la democracia representativa en el Estado miembro afectado.

					El miembro que hubiere sido objeto de suspensión deberá continuar observando el cumplimiento de sus obligaciones con la Organización. 

					La Asamblea General podrá levantar la suspensión por decisión adoptada, con la aprobación de dos tercios de los Estados miembros.

					Las atribuciones a que se refiere este artículo se ejercerán de conformidad con la presente Carta.

			

			

			Capítulo IV Derechos y deberes fundamentales de los estados

			ARTÍCULO 10

			Los Estados son jurídicamente iguales, disfrutan de iguales derechos e igual capacidad para ejercerlos, y tienen iguales deberes. Los derechos de cada uno no dependen del poder de que disponga para asegurar su ejercicio, sino del simple hecho de su existencia como persona de derecho internacional.

			ARTÍCULO 11

			Todo Estado americano tiene el deber de respetar los derechos de que disfrutan los demás Estados de acuerdo con el derecho internacional.

			ARTÍCULO 12

			Los derechos fundamentales de los Estados no son susceptibles de menoscabo en forma alguna.

			ARTÍCULO 13

			La existencia política del Estado es independiente de su reconocimiento por los demás Estados. Aun antes de ser reconocido, el Estado tiene el derecho de defender su integridad e independencia, proveer a su conservación y prosperidad y, por consiguiente, de organizarse como mejor lo entendiere, legislar sobre sus intereses, administrar sus servicios y determinar la jurisdicción y competencia de sus tribunales. El ejercicio de estos derechos no tiene otros límites que el ejercicio de los derechos de otros Estados conforme al derecho internacional.

			ARTÍCULO 14

			El reconocimiento implica que el Estado que lo otorga acepta la personalidad del nuevo Estado con todos los derechos y deberes que, para uno y otro, determina el derecho internacional.

			ARTÍCULO 15

			El derecho que tiene el Estado de proteger y desarrollar su existencia no lo autoriza a ejecutar actos injustos contra otro Estado.

			ARTÍCULO 16

			La jurisdicción de los Estados en los límites del territorio nacional se ejerce igualmente sobre todos los habitantes, sean nacionales o extranjeros.

			ARTÍCULO 17

			Cada Estado tiene el derecho a desenvolver libre y espontáneamente su vida cultural, política y económica. En este libre desenvolvimiento, el Estado respetará los derechos de la persona humana y los principios de la moral universal.

			ARTÍCULO 18

			El respeto y la fiel observancia de los tratados constituyen normas para el desarrollo de las relaciones pacíficas entre los Estados. Los tratados y acuerdos internacionales deben ser públicos.

			ARTÍCULO 19

			Ningún Estado o grupo de Estados tiene derecho de intervenir, directa o indirectamente, y sea cual fuere el motivo, en los asuntos internos o externos de cualquier otro. El principio anterior excluye no solamente la fuerza armada, sino también cualquier otra forma de injerencia o de tendencia atentatoria de la personalidad del Estado, de los elementos políticos, económicos y culturales que lo constituyen.

			ARTÍCULO 20

			Ningún Estado podrá aplicar o estimular medidas coercitivas de carácter económico y político para forzar la voluntad soberana de otro Estado y obtener de éste ventajas de cualquier naturaleza.

			ARTÍCULO 21

			El territorio de un Estado es inviolable; no puede ser objeto de ocupación militar ni de otras medidas de fuerza tomadas por otro Estado, directa o indirectamente, cualquiera que fuere el motivo, aun de manera temporal. No se reconocerán las adquisiciones territoriales o las ventajas especiales que se obtengan por la fuerza o por cualquier otro medio de coacción.

			ARTÍCULO 22

			Los Estados americanos se obligan en sus relaciones internacionales a no recurrir al uso de la fuerza, salvo el caso de legítima defensa, de conformidad con los tratados vigentes o en cumplimiento de dichos tratados.

			ARTÍCULO 23

			Las medidas que se adopten para el mantenimiento de la paz y la seguridad, de acuerdo con los tratados vigentes, no constituyen violación de los principios enunciados en los artículos 19 y 21.

			Capítulo V Solución pacífica de controversias

			ARTÍCULO 24

			Las controversias internacionales entre los Estados miembros deben ser sometidas a los procedimientos de solución pacífica señalados en esta Carta.

			Esta disposición no se interpretará en el sentido de menoscabar los derechos y las obligaciones de los Estados miembros de acuerdo con los artículos 34 y 35 de la Carta de las Naciones Unidas.

			ARTÍCULO 25

			Son procedimientos pacíficos: la negociación directa, los buenos oficios, la mediación, la investigación y conciliación, el procedimiento judicial, el arbitraje y los que especialmente acuerden, en cualquier momento, las partes.

			ARTÍCULO 26

			Cuando entre dos o más Estados americanos se suscite una controversia que, en opinión de uno de ellos, no pueda ser resuelta por los medios diplomáticos usuales, las partes deberán convenir en cualquier otro procedimiento pacífico que les permita llegar a una solución.

			ARTÍCULO 27

			Un tratado especial establecerá los medios adecuados para resolver las controversias y determinará los procedimientos pertinentes a cada uno de los medios pacíficos, en forma de no dejar que controversia alguna entre los Estados americanos pueda quedar sin solución definitiva dentro de un plazo razonable.

			Capítulo VI Seguridad colectiva

			ARTÍCULO 28

			Toda agresión de un Estado contra la integridad o la inviolabilidad del territorio, o contra la soberanía o la independencia política de un Estado americano, será considerada como un acto de agresión en contra de los demás Estados americanos.

			ARTÍCULO 29

			Si la inviolabilidad o la integridad del territorio, o la soberanía o la independencia política de cualquier Estado americano fueren afectadas por un ataque armado o por una agresión que no sea ataque armado, o por un conflicto extracontinental, o por un conflicto entre dos o más Estados americanos, o por cualquier otro hecho o situación que pueda poner en peligro la paz de América, los Estados americanos, en desarrollo de los principios de la solidaridad continental o de la legítima defensa colectiva, aplicarán las medidas y procedimientos establecidos en los tratados especiales, existentes en la materia.

			Capítulo VII

			Desarrollo integral

			ARTÍCULO 30

			Los Estados miembros, inspirados en los principios de solidaridad y cooperación interamericanas, se comprometen a aunar esfuerzos para lograr que impere la justicia social internacional en sus relaciones y para que sus pueblos alcancen un desarrollo integral, condiciones indispensables para la paz y la seguridad. El desarrollo integral abarca los campos económico, social, educacional, cultural, científico y tecnológico, en los cuales deben obtenerse las metas que cada país defina para lograrlo.

			ARTÍCULO 31

			La cooperación interamericana para el desarrollo integral es responsabilidad común y solidaria de los Estados miembros en el marco de los principios democráticos y de las instituciones del sistema interamericano. Ella debe comprender los campos económico, social, educacional, cultural, científico y tecnológico, apoyar el logro de los objetivos nacionales de los Estados miembros y respetar las prioridades que se fije cada país en sus planes de desarrollo, sin ataduras ni condiciones de carácter político.

			ARTÍCULO 32

			La cooperación interamericana para el desarrollo integral debe ser continua y encauzarse preferentemente a través de organismos multilaterales, sin perjuicio de la cooperación bilateral convenida entre Estados miembros.

			Los Estados miembros contribuirán a la cooperación interamericana para el desarrollo integral de acuerdo con sus recursos y posibilidades, y de conformidad con sus leyes.

			ARTÍCULO 33 

			El desarrollo es responsabilidad primordial de cada país y debe constituir un progreso integral y continuo para la creación de un orden económico y social justo que permita y contribuya a la plena realización de la persona humana.

			ARTÍCULO 34

			Los Estados miembros convienen en que la igualdad de oportunidades, la eliminación de la pobreza crítica y la distribución equitativa de la riqueza y del ingreso, así como la plena participación de sus pueblos en las decisiones relativas a su propio desarrollo, son, entre otros, objetivos básicos del desarrollo integral. Para lograrlos, convienen asimismo en dedicar sus máximos esfuerzos a la consecución de las siguientes metas básicas:

			
					Incremento sustancial y auto sostenido del producto nacional per cápita.

					Distribución equitativa del ingreso nacional.

					Sistemas impositivos adecuados y equitativos.

					Modernización de la vida rural y reformas que conduzcan a regímenes equitativos y eficaces de tenencia de la tierra, mayor productividad agrícola, expansión del uso de la tierra, diversificación de la producción y mejores sistemas para la industrialización y comercialización de productos agrícolas, y fortalecimiento y ampliación de los medios, para alcanzar estos fines.

					Industrialización acelerada y diversificada, especialmente de bienes de capital e intermedios.

					Estabilidad del nivel de precios internos en armonía con el desarrollo económico sostenido y el logro de la justicia social.

					Salarios justos, oportunidades de empleo y condiciones de trabajo aceptables para todos.

					Erradicación rápida del analfabetismo y ampliación, para todos, de las oportunidades en el campo de la educación.

						Defensa del potencial humano mediante la extensión y aplicación de los modernos conocimientos de la ciencia médica.

						Nutrición adecuada, particularmente por medio de la aceleración de los esfuerzos nacionales para incrementar la producción y la disponibilidad de alimentos.

					Vivienda adecuada para todos los sectores de la población.

						Condiciones urbanas que hagan posible una vida sana, productiva y digna.

					Promoción de la iniciativa y la inversión privadas en armonía con la acción del sector público.

					Expansión y diversificación de las exportaciones.

			

			ARTÍCULO 35

			Los Estados miembros deben abstenerse de ejercer políticas, acciones o medidas que tengan serios efectos adversos sobre el desarrollo de otros Estados miembros.

			ARTÍCULO 36

			Las empresas transnacionales y la inversión privada extranjera están sometidas a la legislación y a la jurisdicción de los tribunales nacionales competentes de los países receptores y a los tratados y convenios internacionales en los cuales éstos sean parte; además, deben ajustarse a la política de desarrollo de los países receptores.

			ARTÍCULO 37

			Los Estados miembros convienen en buscar, colectivamente, solución a los problemas urgentes o graves que pudieren presentarse cuando el desarrollo a la estabilidad económicos, de cualquier Estado miembro, se vieren seriamente afectados por situaciones que no pudieren ser resueltas por el esfuerzo de dicho Estado.

			ARTÍCULO 38

			Los Estados miembros difundirán entre sí los beneficios de la ciencia y de la tecnología, promoviendo, de acuerdo con los tratados vigentes y las leyes nacionales, el intercambio y el aprovechamiento de los conocimientos científicos y técnicos.

			ARTÍCULO 39

			Los Estados miembros, reconociendo la estrecha interdependencia que hay entre el comercio exterior y el desarrollo económico y social, deben realizar esfuerzos, individuales y colectivos, con el fin de conseguir:

			
					Condiciones favorables de acceso a los mercados mundiales para los productos de los países en desarrollo de la región, especialmente por medio de la reducción o eliminación, por parte de los países im­portadores, de barreras arancelarias y no arancelarias que afectan las exportaciones de los Estados miembros de la Organización, salvo cuando dichas barreras se apliquen para diversificar la estructura económica, acelerar el desarrollo de los Estados miembros menos desarrollados e intensificar su proceso de integración económica, o cuando se relacionen con la seguridad nacional o las necesidades del equilibrio económico.

					La continuidad de su desarrollo económico y social mediante:I) 	Mejores condiciones para el comercio de productos básicos por medio de convenios internacionales, cuando fueren adecuados; procedimientos ordenados de comercialización que eviten la perturbación de los mercados, y otras medidas destinadas a promover la expansión de mercados y a obtener ingresos seguros para los productores, suministros adecuados y seguros para los consumidores, y precios estables que sean a la vez remunerativos para los productores y equitativos para los consumidores.
II)	Mejor cooperación internacional en el campo financiero y adopción de otros medios para aminorar los efectos adversos de las fluctuaciones acentuadas de los ingresos por concepto de exportaciones que experimenten los países exportadores de productos básicos.
III)	Diversificación de las exportaciones y ampliación de las oportunidades para exportar productos manufacturados y semimanufacturados de países en desarrollo.
IV)	Condiciones favorables al incremento de los ingresos reales provenientes de las exportaciones de los Estados miembros, espe­cialmente de los países en desarrollo de la región, y al aumento de su participación en el comercio internacional.


			

			ARTÍCULO 40

			Los Estados miembros reafirman el principio de que los países de mayor desarrollo económico, que en acuerdos internacionales de comercio efectúen concesiones en beneficio de los países de menor desarrollo económico en materia de reducción y eliminación de tarifas u otras barreras al comercio exterior, no deben solicitar de esos países concesiones recíprocas que sean incompatibles con su desarrollo económico y sus necesidades financieras y comerciales.

			ARTÍCULO 41

			Los Estados miembros, con el objeto de acelerar el desarrollo económico, la integración regional, la expansión y el mejoramiento de las condiciones de su comercio, promoverán la modernización y la coordinación de los transportes y de las comunicaciones en los países en desarrollo y entre los Estados miembros.

			ARTÍCULO 42

			Los Estados miembros reconocen que la integración de los países en desarrollo del continente es uno de los objetivos del sistema interamericano y, por consiguiente, orientarán sus esfuerzos y tomarán las medidas necesarias para acelerar el proceso de integración, con miras al logro, en el más corto plazo, de un mercado común latinoamericano.

			ARTÍCULO 43

			Con el fin de fortalecer y acelerar la integración en todos sus aspectos, los Estados miembros se comprometen a dar adecuada prioridad a la preparación y ejecución de proyectos multinacionales y a su financiamiento, así como a estimular a las instituciones económicas y financieras del sistema interamericano para que continúen dando su más amplio respaldo a las instituciones y a los programas de integración regional.

			ARTÍCULO 44

			Los Estados miembros convienen en que la cooperación técnica y financiera, tendiente a fomentar los procesos de integración económica regional, debe fundarse en el principio del desarrollo armónico, equilibrado y eficiente, asignando especial atención a los países de menor desarrollo relativo, de manera que constituya un factor decisivo que los habilite a promover, con sus propio esfuerzos, el mejor desarrollo de sus programas de infraestructura, nuevas línea de producción y la diversificación de sus exportaciones.

			ARTÍCULO 45

			Los Estados miembros, convencidos de que el hombre sólo puede alcanzar la plena realización de sus aspiraciones dentro de un orden social justo acompañado de desarrollo económico y verdadera paz, convienen en dedicar sus máximos esfuerzos a la aplicación de los siguientes principios y mecanismos:

			
					Todos los seres humanos, sin distinción de raza, sexo, nacionalidad credo o condición social, tienen derecho al bienestar material y a su desarrollo espiritual, en condiciones de libertad, dignidad, igualdad de oportunidades y seguridad económica.

					El trabajo es un derecho y un deber social, otorga dignidad a quien lo realiza y debe prestarse en condiciones que, incluyendo un régimen de salarios justos, aseguren la vida, la salud y un nivel económico decoroso para el trabajador y su familia, tanto en sus años de trabajo como en su vejez o cuando cualquier circunstancia lo prive de la posibilidad de trabajar.

					Los empleadores y los trabajadores, tanto rurales como urbanos, tienen el derecho de asociarse libremente para la defensa y promoción de sus intereses, incluyendo el derecho de negociación colectiva y el de huelga por parte de los trabajadores, el reconocimiento de la personería jurídica de las asociaciones y la protección de su libertad e independencia, todo de conformidad con la legislación respectiva.

					Justos y eficientes sistemas y procedimientos de consulta y colaboración entre los sectores de la producción, tomando en cuenta los intereses de toda la sociedad.

					El funcionamiento de los sistemas de administración pública, banca y crédito, empresa, distribución y ventas, en forma que, en armonía con el sector privado, responda a los requerimientos e intereses de la comunidad.

					La incorporación y creciente participación de los sectores marginales de la población, tanto del campo como de la ciudad, en la vida económica social, cívica, cultural y política de la nación, a fin de lograr la plena integración de la comunidad nacional, el aceleramiento del proceso de movilidad social y la consolidación del régimen democrático. El estímulo a todo esfuerzo de promoción y cooperación populares que tenga por fin el desarrollo y progreso de la comunidad.

						El reconocimiento de la importancia de la contribución de las organizaciones, tales como los sindicatos, las cooperativas y asociaciones culturales, profesionales, de negocios, vecinales y comunales, a la vida de la sociedad y al proceso de desarrollo.

						Desarrollo de una política eficiente de seguridad social.

						Disposiciones adecuadas para que todas las personas tengan la debida asistencia legal para hacer valer sus derechos.

			

			ARTÍCULO 46

			Los Estados miembros reconocen que, para facilitar el proceso de la integración regional latinoamericana, es necesario armonizar la legislación social de los países en desarrollo, especialmente en el campo laboral y de la seguridad social, a fin de que los derechos de los trabajadores sean igualmente protegidos, y convienen en realizar los máximos esfuerzos para alcanzar esta finalidad.

			ARTÍCULO 47

			Los Estados miembros darán importancia primordial, dentro de sus planes de desarrollo, al estímulo de la educación, la ciencia, la tecnología y la cultura orientadas hacia el mejoramiento integral de la persona humana y como fundamento de la democracia, la justicia social y el progreso.

			ARTÍCULO 48

			Los Estados miembros cooperarán entre sí para satisfacer sus necesidades educacionales, promover la investigación científica e impulsar el adelanto tecnológico para su desarrollo integral, además de que se considerarán individual y solidariamente comprometidos a preservar y enriquecer el patrimonio cultural de los pueblos americanos.

			ARTÍCULO 49

			Los Estados miembros llevarán a cabo los mayores esfuerzos para asegurar, de acuerdo con sus normas constitucionales, el ejercicio efectivo del derecho a la educación, sobre las siguientes bases:

			
						La educación primaria será obligatoria para la población en edad escolar, y se ofrecerá también a todas las otras personas que puedan beneficiarse de ella. Cuando la imparta el Estado, será gratuita.

					La educación media deberá extenderse progresivamente a la mayor parte posible de la población, con un criterio de promoción social. Se diversificará de manera que, sin perjuicio de la formación general de los educandos, satisfaga las necesidades del desarrollo de cada país.

					La educación superior estará abierta a todos, siempre que, para mantener su alto nivel, se cumplan las normas reglamentarias o académicas correspondientes.

			

			ARTÍCULO 50

			Los Estados miembros prestarán especial atención a la erradicación del analfabetismo; fortalecerán los sistemas de educación de adultos y habilitación para el trabajo; asegurarán el goce de los bienes de la cultura a la totalidad de la población, y promoverán el empleo de todos los medios de difusión para el cumplimiento de estos propósitos.

			ARTÍCULO 51

			Los Estados miembros fomentarán la ciencia y la tecnología mediante actividades de enseñanza, investigación y desarrollo tecnológico y programas de difusión y divulgación, estimularán las actividades en el campo de la tecnología con el propósito de adecuarla a las necesidades de su desarrollo integral, concertarán eficazmente su cooperación en estas materias, y ampliarán sustancialmente el intercambio de conocimientos, de acuerdo con los objetivos y las leyes nacionales y los tratados vigentes.

			ARTÍCULO 52

			Los Estados miembros acuerdan promover, dentro del respeto debido a la personalidad de cada uno de ellos, el intercambio cultural como medio eficaz para consolidar la comprensión interamericana; también, reconocen que los programas de integración regional deben fortalecerse con una estrecha vinculación en los campos de la educación, la ciencia y la cultura.

			SEGUNDA PARTE

			Capítulo VIII

			De los órganos

			ARTÍCULO 53

			La Organización de los Estados Americanos realiza sus fines por medio de:

			
					La Asamblea General.

						La Reunión de Consulta de Ministros de Relaciones Exteriores.

					Los Consejos.

						El Comité Jurídico Interamericano.

					La Comisión Interamericana de Derechos Humanos.

						La Secretaría General.

						Las Conferencias Especializadas.

					Los Organismos Especializados.

			

			Se podrán establecer, además de los previstos en la Carta y de acuerdo con sus disposiciones, los órganos subsidiarios, los organismos y las otras entidades que se estimen necesarios.

			Capítulo IX

			La Asamblea General

			ARTÍCULO 54

			La Asamblea General es el órgano supremo de la Organización de los Estados Americanos. Tiene como atribuciones principales, además de las otras que le señal la Carta, las siguientes:

			
					Decidir la acción y la política generales de la Organización, determinar la estructura y funciones de sus órganos y considerar cualquier asunto relativo a la convivencia de los Estados americanos.

					Dictar disposiciones para la coordinación de las actividades de los órganos, organismos y entidades de la Organización entre sí, y de estas actividades con las de las otras instituciones del sistema interamericano.

					Robustecer y armonizar la cooperación con las Naciones Unidas y sus organismos especializados.

					Propiciar la colaboración, especialmente en los campos económico, social y cultural, con otras organizaciones internacionales que persigan propósitos análogos a los de la Organización de los Estados Americanos.

					Aprobar el programa presupuesto de la Organización y fijar las cuotas de los Estados miembros.

					Considerar los informes de la Reunión de Consulta de Ministros de Relaciones Exteriores y las observaciones y recomendaciones que, con respecto a los informes que deben presentar los demás órganos y entidades, le eleve el Consejo Permanente, de conformidad con lo establecido en el párrafo f) del artículo 91, así como los informes de cualquier órgano que la propia Asamblea General requiera.

					Adoptar las normas generales que deben regir el funcionamiento de la Secretaría General.

					Aprobar su reglamento y, por dos tercios de los votos, su temario.

			

			La Asamblea General ejercerá sus atribuciones de acuerdo con lo dispuesto en la Carta y en otros tratados interamericanos.

			ARTÍCULO 55

			La Asamblea General establece las bases para fijar la cuota con que debe contribuir cada uno de los gobiernos al sostenimiento de la Organización, tomando en cuenta la capacidad de pago de los respectivos países y la determinación de estos de contribuir en forma equitativa. Para tomar decisiones en asuntos presupuestarios, se necesita la aprobación de los dos tercios de los Estados miembros.

			ARTÍCULO 56

			Todos los Estados miembros tienen derecho a hacerse representar en la Asamblea General. Cada Estado tiene derecho a un voto.

			ARTÍCULO 57

			La Asamblea General se reunirá anualmente en la época que determine el reglamento y en la sede seleccionada conforme al principio de rotación. En cada periodo ordinario de sesiones se determinará, de acuerdo con el reglamento, la fecha y sede del siguiente periodo ordinario.

			Si por cualquier motivo la Asamblea General no pudiere celebrarse en la sede escogida, se reunirá en la Secretaría General, sin perjuicio de que si alguno de los Estados miembros ofreciere oportunamente sede en su territorio, el Consejo Permanente de la Organización pueda acordar que la Asamblea General se reúna en dicha sede.

			ARTÍCULO 58

			En circunstancias especiales, y con la aprobación de los dos tercios de los Estados miembros, el Consejo Permanente convocará a un periodo extraordinario de sesiones de la Asamblea General.

			ARTÍCULO 59

			Las decisiones de la Asamblea General se adoptarán por el voto de la mayoría absoluta de los Estados miembros, salvo los casos en que se requiere el voto de los dos tercios, conforme a lo dispuesto en la Carta, y aquellos que llegare a determinar la Asamblea General, por la vía reglamentaria.

			ARTÍCULO 60

			Habrá una Comisión Preparatoria de la Asamblea General, compuesta por representantes de todos los Estados miembros, que tendrá las siguientes funciones:

			
						Formular el proyecto de temario de cada periodo de sesiones de la Asamblea General.

						Examinar el proyecto de programa presupuesto y el de resolución sobre cuotas, y presentar a la Asamblea General un informe sobre los mismos, con las recomendaciones que estime pertinentes.

					Las demás que le asigne la Asamblea General.

			

			El proyecto de temario y el informe serán transmitidos oportunamente a los gobiernos de los Estados miembros.

			Capítulo X

			La Reunión de Consulta de Ministros de Relaciones Exteriores

			ARTÍCULO 61

			La Reunión de Consulta de Ministros de Relaciones Exteriores deberá celebrarse con el fin de considerar problemas de carácter urgente y de interés común para los Estados americanos, y para servir de órgano de Consulta.

			ARTÍCULO 62

			Cualquier Estado miembro puede pedir que se convoque la Reunión de Consulta. La solicitud debe dirigirse al Consejo Permanente de la Organización, el cual decidirá, por mayoría absoluta de votos, si es procedente la Reunión.

			ARTÍCULO 63

			El temario y el reglamento de la Reunión de Consulta serán preparados por el Consejo Permanente de la Organización y sometidos a la consideración de los Estados miembros.

			ARTÍCULO 64

			Si excepcionalmente el Ministro de Relaciones Exteriores de cualquier país no pudiere concurrir a la Reunión, se hará representar por un Delegado Especial.

			ARTÍCULO 65

			En caso de ataque armado al territorio de un Estado americano, o dentro de la región de seguridad que delimita el tratado vigente, el Presidente del Consejo Permanente reunirá al Consejo sin demora para determinar la convocatoria de la Reunión de Consulta, sin perjuicio de lo dispuesto en el Tratado Interamericano de Asistencia Recíproca por lo que atañe a los Estados parte en dicho instrumento.

			ARTÍCULO 66

			Se establece un Comité Consultivo de Defensa para asesorar al órgano de Consulta en los problemas de colaboración militar que puedan suscitarse con motivo de la aplicación de los tratados especiales existentes en materia de seguridad colectiva.

			ARTÍCULO 67

			El Comité Consultivo de Defensa se integrará con las más altas autoridades militares de los Estados americanos que participen en la Reunión de Consulta. Excepcionalmente, los gobiernos podrán designar sustitutos. Cada Estado tendrá derecho a un voto.

			ARTÍCULO 68

			El Comité Consultivo de Defensa será convocado en los mismos términos que el órgano de Consulta, cuando éste haya de tratar asuntos relativos a la defensa contra la agresión.

			ARTÍCULO 69

			Cuando la Asamblea General o la Reunión de Consulta o los gobiernos, por mayoría de dos terceras partes de los Estados miembros, le encomienden estudios técnicos o informes sobre temas específicos, el Comité se reunirá también para ese fin.

			

			Capítulo XI

			Los Consejos de la Organización

			Disposiciones comunes

			ARTÍCULO 70

			El Consejo Permanente de la Organización y el Consejo Interamericano para el Desarrollo Integral dependen directamente de la Asamblea General y tienen la competencia que a cada uno de ellos asignan la Carta y otros instrumentos interamericanos, así como las funciones que les encomienden la Asamblea General y la Reunión de Consulta de Ministros de Relaciones Exteriores.

			ARTÍCULO 71

			Todos los Estados miembros tienen derecho a hacerse representar en cada uno de los consejos. Cada Estado tiene derecho a un voto.

			ARTÍCULO 72

			Dentro de los límites de la Carta y demás instrumentos interamericanos, los consejos podrán hacer recomendaciones en el ámbito de sus atribuciones.

			ARTÍCULO 73

			Los consejos, en asuntos de su respectiva competencia, podrán presentar estudios y propuestas a la Asamblea General, someterle proyectos de instrumentos internacionales y proposiciones referentes a la celebración de Conferencias Especializadas, a la creación, modificación, o supresión de organismo especializados y otras entidades interamericanas, así como sobre la coordinación de sus actividades. Igualmente, los consejos podrán presentar estudios, propuestas y proyectos de instrumentos internacionales a las Conferencias Especializadas.

			ARTÍCULO 74

			Cada consejo, en casos urgentes, podrá convocar, en materias de su competencia, Conferencias Especializadas, previa consulta con los Estados miembros y sin tener que recurrir al procedimiento previsto en el artículo 122.

			ARTÍCULO 75

			Los consejos, en la medida de sus posibilidades y con la cooperación de la Secretaría General, prestarán a los gobiernos los servicios especializados que éstos soliciten.

			ARTÍCULO 76

			Cada consejo está facultado para requerir del otro, así como de los órganos subsidiarios y de los organismos que de ellos dependen, información y asesoramiento en los campos de sus respectivas competencias. Los consejos podrán igualmente solicitar los mismos servicios de las demás entidades del sistema interamericano.

			ARTÍCULO 77

			Con la aprobación previa de la Asamblea General, los consejos podrán crear los órganos subsidiarios y los organismos que consideren convenientes para el mejor ejercicio de sus funciones. Si la Asamblea General no estuviere reunida, dichos órganos y organismos podrán ser establecidos provisionalmente por el consejo respectivo. Al integrar estas entidades, los consejos observarán, en lo posible, los principios de rotación y de equitativa representación geográfica.

			ARTÍCULO 78

			Los consejos podrán celebrar reuniones en el territorio de cualquier Estado miembro, cuando así lo estimen conveniente y previa aquiescencia del respectivo gobierno.

			ARTÍCULO 79

			Cada consejo redactará su estatuto, lo someterá a la aprobación de la Asamblea General y aprobará su reglamento y los de sus órganos subsidiarios, organismos y comisiones.

			Capítulo XII

			El Consejo Permanente de la Organización

			ARTÍCULO 80

			El Consejo Permanente de la Organización se compone de un representante por cada Estado miembro, nombrado especialmente por el gobierno respectivo con la categoría de embajador. Cada gobierno podrá acreditar un representante interino, así como los representantes suplentes y asesores que juzgue con­veniente.

			ARTÍCULO 81

			La presidencia del Consejo Permanente será ejercida sucesivamente por los representantes en el orden alfabético de los nombres en español de sus respectivos países y la vicepresidencia en idéntica forma, siguiendo el orden alfabético inverso.

			El presidente y el vicepresidente desempeñarán sus funciones por un periodo no mayor de seis meses, que será determinado por el estatuto.

			ARTÍCULO 82

			El Consejo Permanente conoce, dentro de los límites de la Carta y de los tratados y acuerdos interamericanos, de cualquier asunto que le encomienden la Asamblea General o la Reunión de Consulta de Ministros de Relaciones Exteriores.

			ARTÍCULO 83

			El Consejo Permanente actuará provisionalmente como órgano de Consulta de conformidad con lo establecido en el tratado especial sobre la materia.

			ARTÍCULO 84

			El Consejo Permanente velará por el mantenimiento de las relaciones de amistad entre los Estados miembros y, con tal fin, les ayudará de una manera efectiva en la solución pacífica de sus controversias, de acuerdo con las disposiciones siguientes.

			ARTÍCULO 85

			Con arreglo a las disposiciones de la Carta, cualquier parte en una controversia, en la que no se encuentre en trámite ninguno de los procedimientos pacíficos previstos en la Carta, podrá recurrir al Consejo Permanente para obtener sus buenos oficios. El Consejo, de acuerdo con lo establecido en el artículo anterior, asistirá a las partes y recomendará los procedimientos que considere adecuados para el arreglo pacífico de la controversia.

			ARTÍCULO 86

			El Consejo Permanente, en el ejercicio de sus funciones, con la anuencia de las partes en la controversia, podrá establecer comisiones ad hoc.

			Las comisiones ad hoc tendrán la integración y el mandato que en cada caso acuerde el Consejo Permanente con el consentimiento de las partes en la controversia.

			ARTÍCULO 87

			El Consejo Permanente podrá, asimismo, por el medio que estime conveniente, investigar los hechos relacionados con la controversia, incluso en el territorio de cualquiera de las partes, previo consentimiento del gobierno respectivo.

			ARTÍCULO 88

			Si el procedimiento de solución pacífica de controversias recomendado por el Consejo Permanente, o sugerido por la respectiva comisión ad hoc dentro de los términos de su mandato, no fuere aceptada por alguna de las partes, o cualquiera de éstas declarare que el procedimiento no ha resuelto la controversia, el Consejo Permanente informará a la Asamblea General, sin perjuicio de llevar a cabo gestiones para el avenimiento entre las partes o para la reanudación de las relaciones entre ellas.

			ARTÍCULO 89

			El Consejo Permanente, en el ejercicio de estas funciones, adoptará sus decisiones por el voto afirmativo de los dos tercios de sus miembros, excluidas las partes, salvo aquellas decisiones cuya aprobación por simple mayoría autorice el reglamento.

			ARTÍCULO 90

			En el desempeño de sus funciones relativas al arreglo pacífico de controversias, el Consejo Permanente y la comisión ad hoc respectiva deberán observar las disposiciones de la Carta y los principios y las normas del derecho internacional, así como tener en cuenta la existencia de los tratados vigentes entre las partes.

			ARTÍCULO 91

			Corresponde también al Consejo Permanente:

			
					Ejecutar aquellas decisiones de la Asamblea General o de la Reunión de Consulta de Ministros de Relaciones Exteriores cuyo cumplimiento no haya sido encomendado a ninguna otra entidad.

					Velar por la observancia de las normas que regulan el funcionamiento de la Secretaría General y, cuando la Asamblea General no estuviere reunida, adoptar las disposiciones de índole reglamentaria que habiliten a la Secretaría General para cumplir sus funciones administrativas.

					Actuar como Comisión Preparatoria de la Asamblea General en las condiciones determinadas por el artículo 60 de la Carta, a menos que la Asamblea General lo decida en forma distinta.

					Preparar, a petición de los Estados miembros, y con la cooperación de los órganos apropiados de la Organización, proyectos de acuerdos para promover y facilitar la colaboración entre la Organización de los Estados Americanos y las Naciones Unidas, o entre la Organización y otros organismos americanos de reconocida autoridad internacional. Estos proyectos serán sometidos a la aprobación de la Asamblea General.

					Formular recomendaciones a la Asamblea General sobre el funcionamiento de la Organización y la coordinación de sus órganos subsidiarios, organismos y comisiones.

					Considerar los informes del Consejo Interamericano para el Desarrollo Integral, del Comité Jurídico Interamericano, de la Comisión Interamericana de Derechos Humanos, de la Secretaría General, de los organismos y conferencias especializados y de los demás órganos y entidades, y presentar a la Asamblea General las observaciones y recomendaciones que estime del caso.

					Ejercer las demás atribuciones que le señala la Carta.

			

			ARTÍCULO 92

			El Consejo Permanente y la Secretaría General tendrán la misma sede.

			Capítulo XIII

			El Consejo Interamericano para el Desarrollo Integral

			ARTÍCULO 93

			El Consejo Interamericano para el Desarrollo Integral se compone de un representante titular, a nivel ministerial o su equivalente, por cada Estado miembro, nombrado especialmente por el gobierno respectivo.

			Conforme lo previsto en la Carta, el Consejo Interamericano para el Desarrollo Integral podrá crear los órganos subsidiarios y los organismos que considere convenientes para el mejor ejercicio de sus funciones.

			ARTÍCULO 94

			El Consejo Interamericano para el Desarrollo Integral tiene como finalidad promover la cooperación entre los Estados americanos con el propósito de lograr su desarrollo integral; en particular, para contribuir a la eliminación de la pobreza crítica, de conformidad con las normas de la Carta y en especial las consignadas en el Capítulo VII de la misma, en los campos económico, social, educacional, cultural, científico y tecnológico.

			ARTÍCULO 95

			Para realizar sus diversos fines, particularmente en el área específica de la cooperación técnica, el Consejo Interamericano para el Desarrollo Integral deberá:

			
					Formular y recomendar a la Asamblea General el plan estratégico que articule las políticas, los programas y las medidas de acción en materia de cooperación para el desarrollo integral, en el marco de la política general y las prioridades definidas por la Asamblea General.

					Formular directrices para elaborar el programa presupuesto de cooperación técnica, así como para las demás actividades del Consejo.

					Promover, coordinar y responsabilizar de la ejecución de programas y proyectos de desarrollo a los órganos subsidiarios y organismos correspondientes, con base en las prioridades determinadas por los Estados miembros, en áreas tales como:

			

			
					Desarrollo económico y social, incluyendo el comercio, el turismo, la integración y el medio ambiente.

					Mejoramiento y extensión de la educación a todos los niveles y la promoción de la investigación científica y tecnológica, a través de la cooperación técnica, así como el apoyo a las actividades del área cultural.

					Fortalecimiento de la conciencia cívica de los pueblos americanos, como uno de los fundamentos del ejercicio efectivo de la democracia y la observancia de los derechos y deberes de la persona humana.Para estos efectos se contará con el concurso de mecanismos de participación sectorial y de otros órganos subsidiarios y organismos previstos en la Carta y en otras disposiciones de la Asamblea General.
d.	Establecer relaciones de cooperación con los órganos correspondientes de las Naciones Unidas y con otras entidades nacionales e internacionales, especialmente en lo referente a la coordinación de los programas interamericanos de cooperación técnica.
e.	Evaluar periódicamente las actividades de cooperación para el desarrollo integral, en cuanto a su desempeño en la consecución de las políticas, los programas y los proyectos, en términos de su impacto, eficacia, eficiencia, aplicación de recursos, y de la calidad, entre otros, de los servicios de cooperación técnica prestados, e informar a la Asamblea General.
ARTÍCULO 96
El Consejo Interamericano para el Desarrollo Integral celebrará, por lo menos, una reunión cada año a nivel ministerial o su equivalente, y podrá convocar la celebración de reuniones al mismo nivel para los temas especializados o sectoriales que estime pertinentes, en áreas de su competencia. Se reunirá, además, cuando lo convoque la Asamblea General, la Reunión de Consulta de Ministros de Relaciones Exteriores o por propia iniciativa, o para los casos previstos en el Artículo 37 de la Carta.
ARTÍCULO 97
El Consejo Interamericano para el Desarrollo Integral tendrá las Comisiones Especializadas No Permanentes que decida establecer y que se requieran para el mejor desempeño de sus funciones. Dichas comisiones tendrán la competencia, funcionarán y se integrarán conforme a lo que se establezca en el Estatuto del Consejo.
ARTÍCULO 98
La ejecución y, en su caso, la coordinación de los proyectos aprobados se encargará a la Secretaría Ejecutiva para el Desarrollo Integral, la cual informará sobre los resultados de ejecución de los mismos al Consejo.
Capítulo XIV
El Comité Jurídico Interamericano
ARTÍCULO 99
El Comité Jurídico Interamericano tiene como finalidad servir de cuerpo consultivo de la Organización en asuntos jurídicos; promover el desarrollo progresivo y la codificación del derecho internacional; y estudiar los problemas jurídicos referentes a la integración de los países en desarrollo del continente y la posibilidad de uniformar sus legislaciones en cuanto parezca conveniente.
ARTÍCULO 100
El Comité Jurídico Interamericano emprenderá los estudios y trabajos preparatorios que le encomienden la Asamblea General, la Reunión de Consulta de Ministros de Relaciones Exteriores o los consejos de la Organización. Además, puede realizar, a iniciativa propia, los que considere conveniente, y sugerir la celebración de conferencias jurídicas especializadas.
ARTÍCULO 101
El Comité Jurídico Interamericano estará integrado por once juristas nacionales de los Estados miembros, elegidos por un periodo de cuatro años, de ternas presentadas por dichos Estados. La Asamblea General hará la elección mediante un régimen que tenga en cuenta la renovación parcial y procure, en lo posible, una equitativa representación geográfica. En el Comité no podrá haber más de un miembro de la misma nacionalidad.
Las vacantes producidas por causas distintas de la expiración normal de los mandatos de los miembros del Comité, se llenarán por el Consejo Permanente de la Organización siguiendo los mismos criterios establecidos en el párrafo anterior.
ARTÍCULO 102
El Comité Jurídico Interamericano representa al conjunto de los Estados miembros de la Organización, y tiene la más amplia autonomía técnica.
ARTÍCULO 103
El Comité Jurídico Interamericano establecerá relaciones de cooperación con las universidades, institutos y otros centros docentes, así como con las comisiones y entidades nacionales e internacionales dedicadas al estudio, investigación, enseñanza o divulgación de los asuntos jurídicos de interés internacional.
ARTÍCULO 104
El Comité Jurídico Interamericano redactará su estatuto, el cual será sometido a la aprobación de la Asamblea General.
El Comité adoptará su propio reglamento.
ARTÍCULO 105
El Comité Jurídico Interamericano tendrá su sede en la ciudad de Río de Janeiro pero, en casos especiales, podrá celebrar reuniones en cualquier otro lugar que oportunamente se designe, previa consulta con el Estado miembro correspondiente.
Capítulo XV
La Comisión Interamericana de Derechos Humanos
ARTÍCULO 106
Habrá una Comisión Interamericana de Derechos Humanos que tendrá, como función principal, promover la observancia y la defensa de los derechos humanos, y servir como órgano consultivo de la Organización en esta materia.
Una convención interamericana sobre derechos humanos determinará la estructura, competencia y procedimiento de la Comisión, así como los de los otros órganos encargados de esa materia.
Capítulo XVI
La Secretaría General
ARTÍCULO 107
La Secretaría General es el órgano central y permanente de la Organización de los Estados Americanos. Ejercerá las funciones que le atribuyan la Carta, otros tratados y acuerdos interamericanos y la Asamblea General, y cumplirá los encargos que le encomienden la Asamblea General, la Reunión de Consulta de Ministros de Relaciones Exteriores y los consejos.
ARTÍCULO 108
El Secretario General de la Organización será elegido por la Asamblea General para un periodo de cinco años y no podrá ser reelegido más de una vez ni sucedido por una persona de la misma nacionalidad. En caso de que quedare vacante el cargo de Secretario General, el Secretario General Adjunto asumirá las funciones de aquél hasta que la Asamblea General elija un nuevo titular para un periodo completo.
ARTÍCULO 109
El Secretario General dirige la Secretaría General, tiene la representación legal de la misma y, sin perjuicio de lo establecido en el artículo 91, inciso b), es responsable ante la Asamblea General del cumplimiento adecuado de las obligaciones y funciones de la Secretaría General.
ARTÍCULO 110
El Secretario General, o su representante, podrá participar con voz, pero sin voto, en todas las reuniones de la Organización.
El Secretario General podrá llevar a la atención de la Asamblea General o del Consejo Permanente cualquier asunto que, en su opinión, pudiese afectar la paz y la seguridad del continente o el desarrollo de los Estados miembros.
Las atribuciones a que se refiere el párrafo anterior se ejercerán de conformidad con la presente Carta.
ARTÍCULO 111
En concordancia con la acción y la política decididas por la Asamblea General y con las resoluciones pertinentes de los consejos, la Secretaría General promoverá las relaciones económicas, sociales, jurídicas, educativas, científicas y culturales entre todos los Estados miembros de la Organización, con especial énfasis en la cooperación para la eliminación de la pobreza crítica.
ARTÍCULO 112
La Secretaría General desempeña además las siguientes funciones:
	Transmitir ex officio a los Estados miembros la convocatoria de la Asamblea General, de la Reunión de Consulta de Ministros de Relaciones Exteriores, del Consejo Interamericano para el Desarrollo Integral y de las Conferencias Especializadas.

	Asesorar a los otros órganos, según corresponda, en la preparación de los temarios y reglamentos.

	Preparar el proyecto de programa presupuesto de la Organización, sobre la base de los programas adoptados por los consejos, organismos y entidades cuyos gastos deban ser incluidos en el programa presupuesto y, previa consulta con esos consejos o sus comisiones permanentes, someterlo a la Comisión Preparatoria de la Asamblea General y, después, a la Asamblea misma.

	Proporcionar a la Asamblea General y a los demás órganos servicios permanentes y adecuados de secretaría y cumplir sus mandatos y encargos. Dentro de sus posibilidades, atender a las otras reuniones de la Organización.

	Custodiar los documentos y archivos de las Conferencias Interamericanas, de la Asamblea General, de las Reuniones de Consulta de Ministros de Relaciones Exteriores, de los consejos y de las Conferencias Especializadas.

	Servir de depositaria de los tratados y acuerdos interamericanos, así como de los instrumentos de ratificación de los mismos.

	Presentar a la Asamblea General, en cada periodo ordinario de sesiones, un informe anual sobre las actividades y el estado financiero de la Organización.

	Establecer relaciones de cooperación, de acuerdo con lo que resuelva la Asamblea General o los consejos, con los Organismos Especializados y otros organismos nacionales e internacionales.




			

			ARTÍCULO 113

			Corresponde al Secretario General:

			
					Establecer las dependencias de la Secretaría General que sean necesarias para la realización de sus fines.

					Determinar el número de funcionarios y empleados de la Secretaría General, nombrarlos, reglamentar sus atribuciones y deberes, y fijar sus emolumentos.

			

			El Secretario General ejercerá estas atribuciones de acuerdo con las normas generales y las disposiciones presupuestarias que establezca la Asamblea General.

			ARTÍCULO 114

			El Secretario General Adjunto será elegido por la Asamblea General para un periodo de cinco años y no podrá ser reelegido más de una vez ni sucedido por una persona de la misma nacionalidad. En caso de que el cargo de Secretario General Adjunto quedare vacante, el Consejo Permanente elegirá un sustituto que ejercerá dicho cargo hasta que la Asamblea General elija un nuevo titular para un periodo completo.

			ARTÍCULO 115

			El Secretario General Adjunto es el Secretario del Consejo Permanente. Tiene el carácter de funcionario consultivo del Secretario General y actuará como delegado suyo en todo aquello que le encomendare. Durante la ausencia temporal o impedimento del Secretario General, desempeñará las funciones de éste.

			El Secretario General y el Secretario General Adjunto deberán ser de distinta nacionalidad.

			ARTÍCULO 116

			La Asamblea General, con el voto de los dos tercios de los Estados miembros, puede remover al Secretario General o al Secretario General Adjunto, o a ambos, cuando así lo exija el buen funcionamiento de la Organización.

			ARTÍCULO 117

			El Secretario General designará, con la aprobación del Consejo Interamericano para el Desarrollo Integral, un Secretario Ejecutivo para el Desarrollo Integral.

			ARTÍCULO 118

			En el cumplimiento de sus deberes, el Secretario General y el personal de la Secretaría no solicitarán ni recibirán instrucciones de ningún gobierno ni de ninguna autoridad ajena a la Organización, y se abstendrán de actuar en forma alguna que sea incompatible con su condición de funcionarios internacionales responsables únicamente ante la Organización.

			ARTÍCULO 119

			Los Estados miembros se comprometen a respetar la naturaleza exclusivamente internacional de las responsabilidades del Secretario General y del personal de la Secretaría General, y a no tratar de influir sobre ellos en el desempeño de sus funciones.

			ARTÍCULO 120

			Para integrar el personal de la Secretaría General se tendrá en cuenta, en primer término, la eficiencia, competencia y probidad; pero, al propio tiempo, se dará importancia a la necesidad de que el personal sea escogido, en todas las jerarquías, con un criterio de representación geográfica tan amplio como sea posible.

			ARTÍCULO 121

			La sede de la Secretaría General es la ciudad de Washington, D. C.

			Capítulo XVII

			Las Conferencias Especializadas

			ARTÍCULO 122

			Las Conferencias Especializadas son reuniones intergubernamentales para tratar asuntos técnicos especiales o para desarrollar determinados aspectos de la cooperación interamericana; se celebran cuando lo resuelva la Asamblea General o la Reunión de Consulta de Ministros de Relaciones Exteriores, por iniciativa propia o a instancia de alguno de los consejos u Organismos Especializados.

			ARTÍCULO 123

			El temario y el reglamento de las Conferencias Especializadas serán preparados por los consejos correspondientes o por los Organismos Especializados interesados, y sometidos a la consideración de los gobiernos de los Estados miembros.

			Capítulo XVIII

			Los Organismos Especializados

			ARTÍCULO 124

			Se consideran corno Organismos Especializados Interamericanos, para los efectos de esta Carta, los organismos intergubernamentales establecidos por acuerdos multilaterales que tengan determinadas funciones en materias técnicas de interés común para los Estados americanos.

			ARTÍCULO 125

			La Secretaria General mantendrá un registro de los organismos que llenen las condiciones del artículo anterior, según la determinación de la Asamblea General, previo informe del respectivo consejo.

			ARTÍCULO 126

			Los Organismos Especializados disfrutan de la más amplia autonomía técnica, pero deberán tener en cuenta las recomendaciones de la Asamblea General y de los consejos, de conformidad con las disposiciones de la Carta.

			ARTÍCULO 127

			Los Organismos Especializados enviarán a la Asamblea General informes anuales sobre el desarrollo de sus actividades y acerca de sus presupuestos y cuentas anuales.

			ARTÍCULO 128

			Las relaciones que deben existir entre los Organismos Especializados y la Organización serán determinadas mediante acuerdos celebrados entre cada Organismo y el Secretario General, con la autorización de la Asamblea General.

			ARTÍCULO 129

			Los Organismos Especializados deben establecer relaciones de cooperación con organismos mundiales de la misma índole, a fin de coordinar sus actividades. Al concertar acuerdos con organismos internacionales de carácter mundial, los Organismos Especializados Interamericanos deben mantener su identidad y posición como parte integrante de la Organización de los Estados Americanos, aun cuando desempeñen funciones regionales de los Organismos Internacionales.

			ARTÍCULO 130

			En la ubicación de los Organismos Especializados se tendrán en cuenta los intereses de todos los Estados miembros y la conveniencia de que las sedes de los mismos sean escogidas con un criterio de distribución geográfica tan equitativa como sea posible.

			TERCERA PARTE

			Capítulo XIX

			Naciones Unidas

			ARTÍCULO 131

			Ninguna de las estipulaciones de esta Carta se interpretará en el sentido de menoscabar los derechos y obligaciones de los Estados miembros de acuerdo con la Carta de las Naciones Unidas.

			

			Capítulo XX

			Disposiciones varias

			ARTÍCULO 132

			La asistencia a las reuniones de los órganos permanentes de la Organización de los Estados Americanos o a las conferencias y reuniones previstas en la Carta, o celebradas bajo los auspicios de la Organización, se verificará de acuerdo con el carácter multilateral de los órganos, conferencias y reuniones precitados; no depende de las relaciones bilaterales entre el gobierno de cualquier Estado miembro y el gobierno del país sede.

			ARTÍCULO 133

			La Organización de los Estados Americanos gozará, en el territorio de cada uno de sus miembros, de la capacidad jurídica, privilegios e inmunidades que sean necesarios para el ejercicio de sus funciones y la realización de sus propósitos.

			ARTÍCULO 134

			Los representantes de los Estados miembros en los órganos de la Organización, el personal de las representaciones, el Secretario General y el Secretario General Adjunto gozarán de los privilegios e inmunidades correspondientes a sus cargos, necesarios para desempeñar con independencia sus funciones.

			ARTÍCULO 135

			La situación jurídica de los Organismos Especializados y los privilegios e inmunidades que deben otorgarse a ellos y a su personal, así como a los funcionarios de la Secretaría General, serán determinados en un acuerdo multilateral. Lo anterior no impide que se celebren acuerdos bilaterales cuando se estime necesario.

			ARTÍCULO 136

			La correspondencia de la Organización de los Estados Americanos, incluso impresos y paquetes, cuando lleve su sello de franquicia, circulará exenta de porte por los correos de los Estados miembros.

			Artículo 137

			La Organización de los Estados Americanos no admite restricción alguna por cuestión de raza, credo o sexo en la capacidad para desempeñar cargos en la Organización y participar en sus actividades.

			Artículo 138

			Los órganos competentes procurarán, dentro de las disposiciones de la presente Carta, una mayor colaboración de los países no miembros de la Organización en materia de cooperación para el desarrollo.

			

			Capítulo XXI

			Ratificación y vigencia

			ARTÍCULO 139

			La presente Carta queda abierta a la firma de los Estados americanos, y será ratificada de conformidad con sus respectivos procedimientos constitucionales. El instrumento original, cuyos textos en español, inglés, portugués y francés son igualmente auténticos, será depositado en la Secretaría General, la cual enviará copias certificadas a los gobiernos para los fines de su ratificación. Los instrumentos de ratificación serán depositados en la Secretaría General y ésta notificará dicho depósito a los gobiernos signatarios.

			ARTÍCULO 140

			La presente Carta entrará en vigor, entre los Estados que la ratifiquen, cuando los dos tercios de los Estados signatarios hayan depositado sus ratificaciones. En cuanto a los Estados restantes, entrará en vigor en el orden en que depositen sus ratificaciones.

			ARTÍCULO 141

			La presente Carta será registrada en la Secretaría de las Naciones Unidas por medio de la Secretaría General.

			ARTÍCULO 142

			Las reformas a la presente Carta sólo podrán ser adoptadas en una Asamblea General convocada para tal objeto. Las reformas entrarán en vigor en los mismos términos y según el procedimiento establecido en el artículo 140.

			ARTÍCULO 143

			Esta carta regirá indefinidamente, pero podrá ser denunciada por cualquiera de los Estados miembros, mediante comunicación escrita a la Secretaría General, la cual comunicará, en cada caso, a los demás, las notificaciones de denuncia que reciba. Transcurridos dos años a partir de la fecha en que la Secretaría General reciba una notificación de denuncia, la presente Carta cesará en sus efectos respecto del Estado denunciante, y éste quedará desligado de la Organización después de haber cumplido con las obligaciones emanadas de la presente Carta.

			

			Capítulo XXII

			Disposiciones transitorias

			ARTÍCULO 144

			El Comité Interamericano de la Alianza para el Progreso actuará como comisión ejecutiva permanente del Consejo Interamericano Económico y Social mientras esté en vigencia dicha Alianza.

			ARTÍCULO 145

			Mientras no entre en vigor la convención interamericana sobre derechos humanos a que se refiere el capítulo XV, la actual Comisión Interamericana de Derechos Humanos velará por la observancia de tales derechos.

			ARTÍCULO 146

			El Consejo Permanente no formulará ninguna recomendación, ni la Asamblea General tomará decisión alguna, sobre la solicitud de admisión presentada por una entidad política cuyo territorio esté sujeto, total o parcialmente y con anterioridad a la fecha del 18 de diciembre de 1964, fijada por la Primera Conferencia Interamericana Extraordinaria, a litigio o reclamación entre un país extracontinental y uno o más Estados miembros de la Organización, mientras no se haya puesto fin a la controversia mediante procedimiento pacífico. El presente artículo regirá hasta el 10 de diciembre de 1990.

		


		
			Anexo 2

			Quinta reunión de la OEA
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			Anexo 3

			Séptima reunión de la OEA
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			Anexo 4

			Declaración de La Habana1 

			
				1	Aprobada por la Asamblea General del pueblo de Cuba, el 2 de septiembre de 1960.

			

			Junto a la imagen y el recuerdo de José Martí (APLAUSOS), en Cuba, territorio libre de América, el pueblo, en uso de las potestades inalienables que dimanan del efectivo ejercicio de la soberanía expresada en el sufragio directo, universal y público, se ha constituido en Asamblea General Nacional (APLAUSOS).

			En nombre propio y recogiendo el sentir de los pueblos de Nuestra América, la Asamblea General Nacional del Pueblo de Cuba,

			PRIMERO: Condena en todos sus términos la denominada “Declaración de San José de Costa Rica”, documento dictado por el imperialismo norteamericano y atentatorio a la autodeterminación nacional, la soberanía y la dignidad de los pueblos hermanos del Continente (APLAUSOS).

			SEGUNDO: La Asamblea General Nacional del Pueblo de Cuba, condena enérgicamente la intervención abierta y criminal que durante más de un siglo ha ejercido el imperialismo norteamericano sobre todos los pueblos de la América Latina, pueblos que más de una vez han visto invadido su suelo en México, Nicaragua, Haití, Santo Domingo o Cuba, que han perdido ante la voracidad de los imperialistas yanquis, extensas y ricas zonas como Tejas, centros estratégicos vitales como el Canal de Panamá, países enteros como Puerto Rico convertido en territorio de ocupación; que han sufrido, además, el trato vejaminoso de los Infantes de Marina, lo mismo contra nuestros mujeres e hijos que contra los símbolos más altos de la historia patria, como la efigie de José Martí (APLAUSOS).

			Esa intervención, afianzada en la superioridad militar, en tratados desiguales y en la sumisión miserable de gobernantes traidores, ha convertido a lo largo de más de cien años a Nuestra América, la América que Bolívar, Hidalgo, Juárez, Son Martín, O’Higgins, Sucre y Martí quisieron libre, en zona de explotación, en traspatio del imperio financiero y político yanqui, en reserva de votos para los organismos internacionales en los cuales los países latinoamericanos hemos figurado como arrias de “el Norte revuelto y brutal que nos desprecia” (APLAUSOS).

			La Asamblea General Nacional del Pueblo declara que la aceptación por parte de gobiernos que asumen oficialmente la representación de los países de América Latina de esa intervención continuada e históricamente irrefutable, traiciona los ideales independentistas de sus pueblos, borra su soberanía e impide la verdadera solidaridad entre nuestros países, lo que obligó a esta asamblea a repudiarla a nombre del pueblo de Cuba y con voz que recoge la esperanza y la decisión de los pueblos latinoamericanos y el acento liberador de los próceres inmortales de Nuestra América (APLAUSOS).

			TERCERO: La Asamblea General Nacional del Pueblo rechaza asimismo el intento de preservar la Doctrina de Monroe, utilizado hasta ahora, como lo previera José Martí, “para extender el dominio en América” de los imperialistas voraces, para inyectar mejor el veneno también denunciado a tiempo por José Martí, el veneno de los empréstitos, de los canales, de los ferrocarriles...

			 Por ello, frente al hipócrita panamericanismo que es sólo predominio de los monopolios yanquis sobre los intereses de nuestros pueblos y manejo yanqui de gobiernos prosternado ante Washington, la Asamblea del Pueblo de Cuba proclama el latinoamericanismo liberador que late en Martí y Benito Juárez. (APLAUSOS) Y, al extender la amistad hacia el pueblo norteamericano —el pueblo de los negros linchados, de los intelectuales perseguidos, de los obreros forzados a aceptar la dirección de gángsters reafirma la voluntad de marchar “con todo el mundo y no con una parte de él” (APLAUSOS).

			CUARTO: La Asamblea General Nacional del Pueblo declara que la ayuda espontáneamente ofrecida por la Unión Soviética a Cuba en caso de que nuestro país fuera atacado por fuerzas militares imperialistas, no podrá ser considerada jamás como un acto de intromisión, si no que constituye un evidente acto de solidaridad y que esa ayuda, brindada a Cuba ante un inminente ataque del Pentágono yanqui (EXCLAMACIONES), honra tanto al Gobierno de la Unión Soviética que la ofrece, como deshonran al Gobierno de los Estados Unidos sus cobardes y criminales agresiones contra Cuba. 

			POR TANTO: La Asamblea General del Pueblo declara ante América y el mundo, que acepta y agradece el apoyo de los cohetes de la Unión Soviética (APLAUSOS Y EXCLAMACIONES DE: “¡Muere gringo!”) si su territorio fuere invadido por fuerzas militares de los Estados Unidos.

			QUINTO: La Asamblea General Nacional del Pueblo de Cuba niega categóricamente que haya existido pretensión alguna por parte de la Unión Soviética y la República Popular China de “utilizar la posición económica, política y social de Cuba... para quebrantar la unidad continental y poner en peligro la unidad del hemisferio”. Desde el primero hasta el último disparo, desde el primero hasta el último de los veinte mil mártires que costó la lucha para derrocar la tiranía y conquistar el poder revolucionario, desde la primera hasta la última ley revolucionaria, desde el primero hasta el última acto de la Revolución, el pueblo de Cuba ha actuado por libre y absoluta determinación propia, sin que, por tanto, se pueda culpar jamás a la Unión Soviética a la República Popular China de la existencia de una Revolución que es la respuesta cabal de Cuba a los crímenes y las injusticias instaurados por el imperialismo en América (APLAUSOS Y EXCLAMACIONES DE: “¡Fidel, seguro, a los yanquis dales duro!”).

			Por el contrario, la Asamblea General Nacional del Pueblo de Cuba entiende que la política de aislamiento y hostilidad hacia la Unión Soviética y la República Popular China preconizada por el gobierno de los Estados Unidos e impuesta por éste a los gobiernos de la América Latina y la conducta guerrerista y agresiva del gobierno norteamericano y su negativa sistemática al ingreso de la República Popular China en las Naciones Unidas, pese a representar aquélla la casi totalidad de un país de más de seiscientos millones de habitantes, sí ponen en peligro la paz y la seguridad del hemisferio y del mundo.

			POR TANTO: La Asamblea General Nacional del Pueblo de Cuba ratifica su política de amistad con todos los pueblos del mundo, reafirma su propósito de establecer relaciones diplomáticos también con todos los países socialistas (APLAUSOS Y EXCLAMACIONES DE: “¡Khrushchev, Khrushchev!”), y desde este instante, en uso de su soberana y libre voluntad, expresa al gobierno de la República Popular China, que acuerda establecer relaciones diplomáticas entre ambos países y que, por tanto, quedan rescindidas las relaciones que hasta hoy Cuba había mantenido con el régimen títere que sostienen en Formosa los barcos de la Séptima Flota yanqui (APLAUSOS).

			SEXTO: La Asamblea General Nacional del Pueblo reafirma —y está segura de hacerlo como expresión de un criterio común a los pueblos de la América Latina— que la democracia no es compatible con la oligarquía financiera, con la existencia de la discriminación del negro y los desmanes del Ku Klux Klan, con la persecución que privó de sus cargos a científicos como Oppenheimer, que impidió durante años que el mundo escuchara la voz maravillosa de Paul Robeson, preso en su propio país, y que llevó a la muerte, ante la protesta y el espanto del mundo entero y pese a la apelación de gobernantes de diversos países y del Papa Pío XII, a los esposos Rosemberg.

			La Asamblea General Nacional del Pueblo de Cuba expresa la convicción cubana de que la democracia no puede consistir sólo en el ejercicio de un voto electoral que casi siempre es ficticio y está manejado por latifundistas y políticos profesionales, si no en el derecho de los ciudadanos a decidir, como ahora lo hace esta Asamblea del Pueblo, sus propios destinos. La democracia, además, sólo existirá en América Latina cuando los pueblos sean realmente libres para escoger, cuando los humildes no estén reducidos —por el hambre, la desigualdad social, el analfabetismo y los sistemas jurídicos—, a la más ominosa impotencia.

			Por eso, la Asamblea General Nacional del Pueblo de Cuba: Condena el latifundio, fuente de miseria para el campesino y sistema de producción agrícola retrógrado e inhumano; condena los salarios de hambre y la explotación inicua del trabajo humano por bastardos y privilegiados intereses; condena el analfabetismo, la ausencia de maestros, de escuelas, de médicos y de hospitales; la falta de protección a la vejez que impera en los países de América; condena la discriminación del negro y del indio; condena la desigualdad y la explotación de la mujer; condena a las oligarquías militares y políticas que mantienen a nuestros pueblos en la miseria, impiden su desarrollo democrático y el pleno ejercicio de su soberanía; condena las concesiones de los recursos naturales de nuestros países a los monopolios extranjeros como política entreguista y traidora al interés de los pueblos; condena a los gobiernos que desoyen el sentimiento de sus pueblos para acatar los mandatos de Washington; condena el engaño sistemático a los pueblos por órganos de divulgación que responden al interés de las oligarquías y a la política del imperialismo opresor; condena el monopolio de las noticias por agencias yanquis, instrumentos de los trusts norteamericanos y agentes de Washington; condena las leyes represivas que impiden a los obreros, a los campesinos, a los estudiantes y los intelectuales, a las grandes mayorías de cada país, organizarse y luchar por sus reivindicaciones sociales y patrióticas; condena a los monopolios y empresas imperialistas que saquean continuamente nuestras riquezas, explotan a nuestros obreros y campesinos, desangran y mantienen en retraso nuestras economías y someten la política de la América Latina a sus designios e intereses.

			La Asamblea General Nacional del Pueblo de Cuba condena, en fin, la explotación del hombre por el hombre (APLAUSOS), y la explotación de los países subdesarrollados por el capital financiero imperialista.

			En consecuencia, la Asamblea General Nacional del Pueblo de Cuba proclama ante América:

			El derecho de los campesinos a la tierra; el derecho del obrero al fruto de su trabajo; el derecho de los niños a la educación; el derecho de los enfermos a la asistencia médica y hospitalaria; el derecho de los jóvenes al trabajo; el derecho de los estudiantes a la enseñanza libre, experimental y científica; el derecho de los negros y los indios a “la dignidad plena del hombre”; el derecho de la mujer a la igualdad civil, social y política; el derecho del anciano a una vejez segura; el derecho de los intelectuales, artistas y científicos a luchar, con sus obras, por un mundo mejor; el derecho de los Estados a la nacionalización de los monopolios imperialistas, rescatando así las riquezas y recursos nacionales; el derecho de los países al comercio libre con todos los pueblos del mundo; el derecho de las naciones a su plena soberanía; el derecho de los pueblos a convertir sus fortalezas militares en escuelas, y a armar a sus obreros, a sus campesinos, a sus estudiantes, a sus intelectuales, al negro, al indio, a la mujer, al joven, al anciano, a todos los oprimidos y explotados, para que defiendan, por sí mismos, sus derechos y sus destinos (APLAUSOS Y EXCLAMACIONES DE: “¡Fidel, Fidel; Fidel, Fidel, qué tiene Fidel, que los americanos no pueden con él!”).

			SÉPTIMO: La Asamblea General Nacional del Pueblo de Cuba postula:

			El deber de los obreros, de los campesinos, de los estudiantes, de los intelectuales, de los negros, de los indios, de los jóvenes, de las mujeres, de los ancianos, a luchar por sus reivindicaciones económicas, políticas y sociales (APLAUSOS); el deber de las naciones oprimidas y explotadas a luchar por su liberación; el deber de cada pueblo a la solidaridad con todos los pueblos oprimidos, colonizados, explotados o agredidos (APLAUSOS), sea cual fuere el lugar del mundo en que éstos se encuentren y la distancia geográfica que los separe. ¡Todos los pueblos del mundo son hermanos! (EXCLAMACIONES DE: “¡Unidad, unidad”).

			OCTAVO: La Asamblea General Nacional del Pueblo de Cuba reafirma su fe en que la América Latina marchará pronto, unida y vencedora, libre de las ataduras que convierten sus economías en riqueza enajenado al imperialismo norteamericano y que le impiden hacer oír su verdadera voz en las reuniones donde Cancilleres domesticados hacen de coro infamante al amo despótico. Ratifica, por ello, su decisión de trabajar por ese común destino latinoamericano que permitirá a nuestros países edificar una solidaridad verdadera, asentada en la libre voluntad de cada uno de ellos y en las aspiraciones conjuntas de todos. En la lucha por esa América Latina liberada, frente a las voces obedientes de quienes usurpan su representación oficial, surge ahora, con potencia invencible, la voz genuina de los pueblos, voz que se abre paso desde las entrañas de sus minas de carbón y de estaño, desde sus fábricas y centrales azucareros, desde sus tierras enfeudadas donde rotos, cholos, gauchos, jíbaros, herederos de Zapata y de Sandino, empuñan las armas de su libertad, voz que resuena en sus poetas y en sus novelistas, en sus estudiantes, en sus mujeres y en sus niños, en sus ancianos desvelados,

			A esa voz hermana, la Asamblea del Pueblo de Cuba responde (APLAUSOS): ¡Presente! Cuba no fallará. Aquí está hoy Cuba para ratificar, ante América Latina y ante el mundo, como un compromiso histórico, su dilema irrenunciable: Patria o Muerte.

			NOVENO: La Asamblea General Nacional del Pueblo de Cuba,

			resuelve que esta declaración sea conocida con el nombre de “Declaración de La Habana”, Cuba, La Habana, Territorio Libre de América. Septiembre 2 de 1960.

			Sometemos esta Declaración de La Habana a la consideración del pueblo, es decir, que los que apoyan la Declaración, levanten la mano (LA MULTITUD LEVANTA LA MANO). (DURANTE VARIOS MINUTOS EXCLAMAN: “¡Ya votamos con Fidel!” y “¡Fidel, Fidel, qué tiene Fidel, que los americanos no pueden con él!” y “¡Viva Raúl Roa!”).

			Y ahora, falta algo. Y con la Declaración de San José, ¿qué hacemos? (EXCLAMACIONES DE: “¡La rompemos!”). ¡La rompemos! (Fidel la rompe ante la multitud).

			Estos acuerdos de la Asamblea General Nacional del Pueblo de Cuba, que acabamos de efectuar, serán comunicados a todos los pueblos hermanos de América Latina.

			(OVACIÓN).

		


		
			Anexo 5

			Octava reunión de la OEA
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			Anexo 6

			Novena reunión de la OEA

		

		
			
				[image: ]
			

		


		
			
				[image: ]
			

		

		
			
				[image: ]
			

		

		
			
				[image: ]
			

		

		
			
				[image: ]
			

		

		
			
				[image: ]
			

		

		
			
				[image: ]
			

		

		
			
				[image: ]
			

		

		
			
				[image: ]
			

		

		
			
				[image: ]
			

		

		
			
				[image: ]
			

		

		
			
				[image: ]
			

		

		
			
				[image: ]
			

		

		
			
				[image: ]
			

		

		
			
				[image: ]
			

		

		
			
				[image: ]
			

		

		
			
				[image: ]
			

		


		
			Anexo 7

			Decimoquinta reunión de la OEA
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			Anexo 8

			Decimosexta reunión de la OEA
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			Anexo 9

			Informe de la Comisión investigadora del TIAR sobre Cuba a la Novena Reunión de Consulta de Ministros de Relaciones Exteriores, 3 de diciembre de 1963

			Capítulo viii

			Aplicaciones del tiar con motivo de la “situación cubana”

			La “Situación Cubana” ha motivado cuatro de las trece aplicaciones del Tratado Interamericano de Asistencia Recíproca (TIAR) a partir de 1959. En virtud de la segunda (enero, 1962) el actual Gobierno de Cuba quedó excluido de su participación en el Sistema Interamericano. Las dos subsiguientes, por lo tanto, tuvieron por objeto un Estado Miembro privado temporalmente de representación en los órganos y organismos de dicho Sistema. Esta circunstancia, que no se ha presentado en las demás aplicaciones del TIAR, no parece haber tenido consecuencia alguna en lo referente al funcionamiento del mecanismo regional de seguridad colectiva.

			31. PRIMEROS INCIDENTES (1959)

			El desembarco de un grupo de hombres armados, en su casi totalidad cubanos, y procedentes de un puerto de Cuba, ocurrido en abril de 1959, en la población panameña de Nombre de Dios, fue lo que motivó la primera de las cuatro aplicaciones del TIAR a que se acaba de hacer referencia. Fundándose en que se trataba de un hecho contemplado en el Artículo 6 de dicho instrumento, y “sin que medie una acusación de un Estado contra otro, el Representante de Panamá ante el Consejo de la OEA, en nota de 27 de abril, solicitó la convocación del Órgano de Consulta. Después de escuchar en sesiones extraordinarias celebradas el mismo día 27 y el siguiente la exposición de los representantes de Panamá y Cuba, el último de los cuales declinó toda responsabilidad en los hechos denunciados, el Consejo resolvió convocar al Órgano de Consulta, constituirse y actuar provisionalmente como tal y autorizar al Presidente para que designase la correspondiente Comisión Investigadora. En la misma resolución se solicitó a los Gobiernos que pusiesen a disposición de la Comisión aviones para realizar vuelos pacíficos de observación sobre el territorio de la República de Panamá, y se les recomendó que considerasen favorablemente las solicitudes que pudiera formular el Gobierno panameño para la obtención de armas necesarias para su legítima defensa.

			Basándose en las investigaciones realizadas hasta la noche del 29 de abril, en su primer mensaje, la Comisión comunicó al Consejo que había llegado a la conclusión “de que la invasión del suelo panameño fue organizada en el extranjero, que el barco que transportó a los invasores zarpó de un puerto de Cuba y que los miembros de las fuerzas invasoras eran extranjeros en casi su totalidad”. En el Informe que remitió más tarde la Comisión se consigna que “82 de los invasores recluidos eran cubanos, uno era de los Estados Unidos y el otro era panameño”. La Comisión Investigadora consideró que había concluido sus labores una vez ocurrida la rendición incondicional de las fuerzas invasoras a las autoridades panameñas y luego de no haberse materializado la amenaza de un nuevo desembarco. Como resultado de sus investigaciones, la Comisión llegó a las siguientes Conclusiones:

			
					Que la República de Panamá fue víctima de una invasión, organizada en el extranjero, procedente de un puerto de Cuba e integrada en casi su totalidad por extranjeros.

					Que este caso estaba comprendido en lo previsto en el Artículo 6 del Tratado Interamericano de Asistencia Recíproca, el cual establece: “Si la inviolabilidad o la integridad del territorio o la soberanía o la independencia política de cualquier Estado Americano fueren afectadas por una agresión que no sea ataque armado, o por un conflicto extracontinental o intracontinental, o por cualquier otro hecho o situación que pueda poner en peligro la paz de América, el Órgano de Consulta se reunirá inmediatamente, a fin de acordar las medidas que en caso de agresión se deben tomar para la defensa común y para el mantenimiento de la paz y la seguridad del Continente”.

					Que la efectiva y pronta actuación de la Organización de los Estados Americanos, de acuerdo con el Tratado Interamericano de Asistencia Recíproca, fue factor decisivo en la feliz solución del caso.

					Que este incidente destaca la importancia de una efectiva y completa vigilancia por parte de los Estados Contratantes de la Convención sobre Deberes y Derechos de los Estados en caso de Luchas Civiles, para evitar que los habitantes de sus territorios, nacionales o extranjeros, pasen la frontera o se embarquen con el propósito de iniciar o fomentar una lucha civil en otra República americana.

					Que la situación que motivó la convocatoria del Órgano de Consulta el 28 de abril de 1959 ha dejado de existir, y, por tanto, debe cancelarse la convocatoria y darse por terminada la actuación provisional del Consejo como Órgano de Consulta.

			

			Sobre la base de estas Conclusiones el Consejo de la Organización, actuando provisionalmente como Órgano de Consulta, en su sesión del 18 de junio, resolvió recomendar a los Gobiernos americanos “que estudien y, si lo consideran necesario, refuercen las medidas que actualmente aplican en sus respectivos territorios para prevenir situaciones como la que ha afectado a la República de Panamá”, y “asimismo a aquellos Gobiernos que todavía no se hayan hecho partes en la Convención de La Habana de 1928 sobre Deberes y Derechos de los Estados en Caso de Luchas Civiles, o en el Protocolo a la misma de 1957, consideren la conveniencia de hacerlo en un futuro cercano” . 

			El Gobierno cubano fue uno de los que se vio envuelto en la invasión de Nicaragua llevada a efecto en junio de 1959 por elementos armados de varias nacionalidades. Como se recordará, la invasión la efectuaron elementos armados que llegaron a territorio nicaragüense valiéndose de aviones obtenidos en Costa Rica. El Gobierno nicaragüense inmediatamente también denunció ante el Consejo de la OEA una presunta nueva invasión por agua, que en su concepto podría poner en peligro la paz del continente. En la entrevista que mantuvo la Comisión designada por el Presidente del Consejo el 4 de junio, después de haberse constituido y comenzar a actuar provisionalmente como Órgano de Consulta, el Jefe de Estado de Nicaragua manifestó “que había recibido informes de que, de las tres goletas que habían partido de Cuba, una navegaba a Cozumel, México, y las otras dos se dirigían a Puerto Cortés, Honduras”. Aun cuando llegó a constituirse en Honduras una fuerza relativamente considerable de hombres armados, de distintas nacionalidades, la situación quedó eventualmente resuelta con la cooperación que las fuerzas armadas de los países centroamericanos prestaron a la Comisión del Órgano de Consulta. En su Resolución del 4 de junio el Consejo había declarado que dicha resolución “no significa, en modo alguno, prejuzgar sobre la naturaleza de los hechos ni intervenir en los asuntos internos de un Estado Miembro”. Y en la del 28 de julio relevó de su mandato a la Comisión Investigadora, canceló la convocatoria de la Reunión de Consulta y recomendó a los Gobiernos de los Estados Miembros de la OEA que reforzasen las medidas encaminadas a mantener la paz, observando el principio de no intervención. 

			Durante el acaecimiento de estos hechos el Gobierno de Cuba también se vio involucrado en las dos invasiones de bandas armadas que tuvieron lugar en la República Dominicana en el curso del mes de junio. En su denuncia el Representante de la República Dominicana ante el Consejo de la Organización alegó que dichas invasiones habían sido organizadas en territorio cubano con la participación del Gobierno de Venezuela. El Consejo se reunió el 2 de julio, y más tarde el 6 del mismo mes. En el curso de la sesión celebrada en esta última fecha los Representantes de Haití y del Ecuador propusieron verbalmente que se convocara a una Reunión de Consulta, no en aplicación del TIAR, sino de acuerdo con el Artículo 39 de la Carta de la OEA. La propuesta fue formalizada en la sesión del 10 de julio por los Representantes de Brasil, Chile, Estados Unidos y Perú, en el sentido de que la Reunión de Consulta fuese convocada de conformidad con los Artículos 39 y 40 de la Carta, para considerar “la grave situación que existe en la región del Caribe”. En una última sesión, celebrada el 13 de julio, la proposición de los cuatro países fue aprobada, y como resultado de ella se celebró en Santiago de Chile, del 12 al 18 de agosto de 1959, la Quinta Reunión de Consulta de Ministros de Relaciones Exteriores.

			El último de los incidentes a que se viene haciendo referencia es el que motivó la denuncia formulada por el Ministro de Relaciones Exteriores de Haití en el curso de las deliberaciones de la Quinta Reunión de Consulta. Como se recordará, la denuncia se refería, especialmente, a la expedición armada que había desembarcado en territorio haitiano, procedente de un puerto de Cuba, y al hecho de que el Gobierno cubano no hubiera tomado las medidas necesarias para evitar la salida del grupo invasor. Días después de clausurada la Reunión el Gobierno de Haití reiteró la denuncia ante la Comisión Interamericana de Paz y solicitó una investigación completa de los hechos ocurridos.

			32. EXCLUSIÓN DEL GOBIERNO CUBANO Y SUSPENSIÓN PARCIAL DEL COMERCIO Y TRÁFICO CON CUBA (1961-1962).

			La segunda aplicación del TIAR con motivo de la “Situación Cubana” se origina el 16 de octubre de 1961, de una iniciativa del Gobierno del Perú. Este día su Representante ante el Consejo de la OEA expuso los fundamentos de la denuncia formulada contra el Gobierno de Cuba en sus notas de esa fecha y del 12 del mismo mes, que en resumen consistía en imputar a este Gobierno los hechos siguientes:

			
					Actos de fuerza, intrínsecamente ilegales, por parte del régimen imperante en Cuba, en perjuicio de ciudadanos de esa nación y extranjeros, tales como fusilamientos, prisiones, deportaciones, maltratos físicos y confiscaciones de bienes.

					Acción del comunismo internacional en los países de América e incorporación del Gobierno cubano al bloque chino soviético.

					Infiltración comunista por el Gobierno de Cuba en los demás países de América, valiéndose de sus funcionarios diplomáticos, misiones oficiales y agentes secretos, con el objeto de instigar la subversión y la revolución contra los Gobiernos legítimamente constituidos y las instituciones democráticas.

			

			En la nota peruana del día 12 se solicitaba la convocación, a la brevedad posible, de la Reunión de Consulta de acuerdo con el TIAR. En la sesión extraordinaria del 25 de octubre el Consejo acordó pasar a estudio de su Comisión General la solicitud formulada por el Perú. En el Informe rendido por ella al Consejo se observaba que, “sin haber entrado en el fondo del planteamiento hecho por el Gobierno del Perú, ha podido apreciar que, formalmente, los hechos denunciados están estrechamente relacionados entre sí, lo cual lleva a considerar que, de ser ellos objeto de examen o investigación, sería apropiado que lo hiciera un solo organismo”. Y a ese respecto sugería que, de acuerdo con la Resolución IV de la Quinta Reunión de Consulta, se podría encargar esa tarea a la Comisión Interamericana de Paz. A propuesta de la propia Comisión General, en su sesión extraordinaria del 22 de noviembre, el Consejo resolvió “señalar que la Comisión Interamericana de Paz es órgano apropiado, de acuerdo con los términos de la Resolución IV de la Quinta Reunión de Consulta de Ministros de Relaciones Exteriores, para entender de los hechos denunciados en la solicitud presentada por el Gobierno del Perú”.

			Mientras la Comisión Interamericana de Paz procedía al examen e investigación que le había solicitado el Gobierno del Perú, el Gobierno de Colombia reanudó ante el Consejo de la Organización, en nota del 14 de noviembre, la solicitud para que se convocase a una Reunión de Consulta, de acuerdo con el Artículo 6 del TIAR, “para considerar las amenazas a la paz y a la independencia política de los Estados Americanos que puedan surgir de la intervención de potencias extracontinentales encaminadas a quebrantar la solidaridad americana, y en especial para: a) Señalar los diversos tipos de amenazas a la paz o actos determinados que, en caso de producirse, justifican la aplicación de medidas para el mantenimiento de la paz y de la seguridad, con arreglo al Capítulo V de la Carta de la Organización de los Estados Americanos y a las disposiciones del Tratado Interamericano de Asistencia Recíproca; y b) Determinar las medidas que convenga tomar para el mantenimiento de la paz y la seguridad del Continente”.

			En una sesión extraordinaria posterior, celebrada el 4 de diciembre, el Consejo de la OEA aprobó la siguiente resolución:

			CONSIDERANDO:

			La nota presentada por la Delegación de Colombia, con fecha 9 de noviembre de 1961, en la cual solicita la convocación de una Reunión de Consulta de Ministros de Relaciones Exteriores, de acuerdo con el Artículo 6 del Tratado Interamericano de Asistencia Recíproca, para considerar las amenazas a la paz y a la independencia política de los Estados Americanos que puedan surgir de la intervención de potencias extracontinentales encaminadas a quebrantar la solidaridad americana,

			RESUELVE:

			
					Convocar a una Reunión de Consulta de Ministros de Relaciones Exteriores para servir de Órgano de Consulta, de acuerdo con los Artículos 6 y 11 del Tratado Interamericano de Asistencia Recíproca, para que considere las amenazas a la paz y a la independencia política de los Estados Americanos a que se refiere el Considerando de esta Resolución y, en especial, para señalar los diversos tipos de amenazas a la paz o actos determinados que, en caso de producirse, justifican la aplicación de medidas para el mantenimiento de la paz y la seguridad, con arreglo al Capítulo V de la Carta de la Organización de los Estados Americanos y a las disposiciones del Tratado Interamericano de Asistencia Recíproca, y para determinar las medidas que convenga tomar para el mantenimiento de la paz y de la seguridad del Continente.

					Señalar como fecha para la inauguración de la Reunión el día 10 de enero de 1962.

					Autorizar al Presidente del Consejo para que, previa consulta con los Representantes de los Estados Miembros, presente al Consejo, en su debida oportunidad, una recomendación sobre la sede de la Reunión de Consulta.

			

			La Octava Reunión de Consulta, de acuerdo con una resolución posterior del Consejo, tuvo lugar en Punta del Este, Uruguay, del 22 al 31 de enero de 1962. La Reunión de Punta del Este adoptó varias resoluciones y decisiones, además de las relativas a la exclusión del actual Gobierno cubano de su participación en el Sistema Interamericano y la suspensión parcial del comercio y tráfico con Cuba. La Resolución VI se funda primordialmente en la idea que compartieron veinte de los veintiún Gobiernos representados en la Reunión de la incompatibilidad de la adhesión de un Miembro de la OEA al marxismo-leninismo con el Sistema Interamericano. También gravitó poderosamente en la adopción de la medida el alineamiento del referido Gobierno con el bloque comunista, a lo cual se le consideró de nuevo por los veinte Gobiernos como un hecho que “quebranta la unidad y la solidaridad del Hemisferio”. En el texto que se transcribe a continuación pueden apreciarse las demás consideraciones que tuvo presente la Octava Reunión.

			EXCLUSIÓN DEL ACTUAL GOBIERNO DE CUBA DE SU PARTICIPACIÓN EN EL SISTEMA INTERAMERICANO

			La Octava Reunión de Consulta de Ministros de Relaciones Exteriores para Servir de Órgano de Consulta en Aplicación del Tratado Interamericano de Asistencia Recíproca,

			CONSIDERANDO:

			Que el Sistema Interamericano está basado en la constante adhesión de los Estados que de él forman parte a determinados propósitos y principios de solidaridad, fijados en los instrumentos que lo rigen;

			Que entre esos propósitos y principios están los del respeto a la libertad de la persona humana, la preservación de sus derechos y el pleno ejercicio de la democracia representativa; la no intervención de un Estado en los asuntos internos o externos de otro y el rechazo de las alianzas o entendimientos que motiven la intervención de potencias extracontinentales en América;

			Que la Séptima Reunión de Consulta de Ministros de Relaciones Exteriores efectuada en San José, Costa Rica, condenó la intervención o amenaza de intervención de las potencias comunistas extracontinentales en el Hemisferio y reiteró la obligación de los Estados Americanos de observar fielmente los principios del sistema regional;

			Que el actual Gobierno de Cuba se ha identificado con los principios de la ideología marxista leninista, ha establecido un régimen político, económico y social fundado en esta doctrina y acepta la ayuda militar de las potencias comunistas extracontinentales e inclusive la amenaza de intervención armada de la Unión Soviética en América;

			Que el Informe de la Comisión Interamericana de Paz a la Octava Reunión de Consulta de Ministros de Relaciones Exteriores establece que:

			“Las actuales vinculaciones del Gobierno de Cuba con los países del bloque chino soviético son ostensiblemente incompatibles con los principios y normas que rigen el sistema regional y, en especial, el de seguridad colectiva establecido por la Carta de la Organización de los Estados Americanos y el Tratado Interamericano de Asistencia Recíproca” (pág. 48);

			Que el mencionado Informe de la Comisión Interamericana de Paz igualmente conceptúa que:

			“Es evidente que las vinculaciones del Gobierno cubano con el bloque chino soviético inhabilitan a dicho Gobierno para cumplir las obligaciones estipuladas en la Carta de la Organización y en el Tratado Interamericano de Asistencia Recíproca” (pág. 49);

			Que una situación semejante de un Estado Americano es violatoria de los deberes inherentes a la calidad de miembro del sistema regional e incompatible con éste;

			Que la actitud asumida por el actual Gobierno de Cuba y su aceptación de la ayuda militar proporcionada por las potencias comunistas extracontinentales destruyen la eficacia defensiva del Sistema Interamericano; y

			Que ningún Estado miembro del Sistema Interamericano puede reclamar los derechos y privilegios del mismo si niega o desconoce las obligaciones correlativas,

			DECLARA:

			
					Que el actual Gobierno de Cuba, como consecuencia de sus actos reiterados, se ha colocado voluntariamente fuera del Sistema Interamericano;

					Que esta situación requiere la más continua vigilancia de parte de los países miembros de la Organización de los Estados Americanos, los que deben informar al Consejo de todo hecho o situación capaz de poner en peligro la paz y seguridad del Continente;

					Que existe un interés colectivo de los Estados Americanos para reforzar al Sistema Interamericano y reconstituir su unidad, sobre la base del respeto a los derechos humanos y a los principios y propósitos que señala para el ejercicio de la democracia la Carta de la Organización; y

			

			Por tanto,

			RESUELVE:

			
					Que la adhesión de cualquier miembro de la Organización de los Estados Americanos al marxismo leninismo es incompatible con el Sistema Interamericano y el alineamiento de tal Gobierno con el bloque comunista quebranta la unidad y la solidaridad del Hemisferio.

					Que el actual Gobierno de Cuba, que oficialmente se ha identificado como un gobierno marxista leninista, es incompatible con los principios y propósitos del Sistema Interamericano.

					Que esta incompatibilidad excluye al actual Gobierno de Cuba de su participación en el Sistema Interamericano.

					Que el Consejo de la Organización de los Estados Americanos y los otros órganos y organismos del Sistema Interamericano adopten sin demora las providencias necesarias para cumplir esta resolución.

			

			El Consejo de la OEA tomó conocimiento de esta Resolución en su sesión del 14 de febrero de 1962, y ese mismo día decidió que “Quedó establecido que, de acuerdo con los párrafos 3 y 4 de la parte dispositiva de esta Resolución, el actual Gobierno de Cuba quedó excluido de su participación en el Consejo, sus comisiones y sus órganos, a partir de la fecha de la aprobación de la misma resolución”. Al mismo tiempo solicitó al Secretario General que transmitiera el texto del Acta Final de la Octava Reunión de Consulta a los otros órganos y organismos del Sistema Interamericano para su conocimiento y fines consiguientes.

			Desde el 26 de abril de 1961 la Junta Interamericana de Defensa había resuelto que la participación del régimen cubano en la preparación de planes para la defensa era altamente perjudicial a la labor de la Junta y a la seguridad del Hemisferio. En una resolución adicional, la VII, la Reunión de Consulta resolvió excluir inmediatamente al actual Gobierno de Cuba de dicha Junta hasta que el Consejo de la Organización determinara por el voto de dos tercios de sus miembros que la participación del referido Gobierno en aquélla no perjudicaba su labor ni la seguridad del Hemisferio.

			La Resolución relativa a la suspensión parcial del comercio y tráfico con Cuba se fundó, por su parte, en la intensa actividad subversiva a la que se venían dedicando el bloque chino soviético y el Gobierno cubano, actividad que la Reunión de Consulta calificó como “una grave violación de principios fundamentales del Sistema Interamericano”, compartiendo así nuevamente opiniones expresadas por la Comisión Interamericana de Paz. A continuación se transcribe el texto completo de la Resolución:

			VIII RELACIONES ECONÓMICAS

			La Octava Reunión de Consulta de Ministros de Relaciones Exteriores para Servir de Órgano de Consulta en Aplicación del Tratado Interamericano de Asistencia Recíproca,

			CONSIDERANDO:

			Que en el Informe de la Comisión Interamericana de Paz a la Octava Reunión de Consulta de los Ministros de Relaciones Exteriores, en lo que se refiere a la intensa actividad subversiva en América a la que se dedican los países del bloque chino soviético y el Gobierno cubano, se declara que tal actividad constituye “una grave violación de principios fundamentales del Sistema Interamericano”; y

			Que en el transcurso de los últimos tres años trece Estados Americanos han visto la necesidad de romper relaciones diplomáticas con el actual Gobierno de Cuba,

			RESUELVE:

			
					Suspender inmediatamente el comercio y tráfico de armas e implementos de guerra de cualquier índole con Cuba.

					Encargar al Consejo de la Organización de los Estados Americanos que, a la luz de las circunstancias y consideradas debidamente las limitaciones constitucionales o legales de todos y cada uno de los Estados Miembros, estudie la posibilidad y conveniencia de extender la suspensión del comercio y tráfico, de armas a otros artículos, prestando especial atención a los de importancia estratégica.

					Facultar al Consejo de la Organización de los Estados Americanos para que, mediante el voto afirmativo de los dos tercios de sus miembros, deje sin efecto la medida o medidas adoptadas de conformidad con los numerales anteriores, en el momento que el Gobierno de Cuba demuestre su compatibilidad con los objetivos y principios del sistema.

			

			Como se indica en otro lugar, para dar cumplimiento al mandato contenido en el inciso 2 de la anterior Resolución, el Consejo de la OEA designó una Comisión Especial, a la cual también se le confió la labor relacionada con la función de vigilancia conferida al Consejo en virtud del inciso 1 de la Resolución II de la propia Reunión de Consulta 1. Como se verá en un próximo número, el mandato contenido en el inciso 2 de la Resolución VHI automáticamente perdió su razón de ser con la adopción por la Novena Reunión de Consulta de medidas que suponen la interrupción de “todo intercambio comercial, directo o indirecto, con Cuba”, y la de “todo transporte marítimo”, sobre las excepciones que se hicieron por razones de índole humanitaria.

			33. ACCIÓN DEL ÓRGANO DE CONSULTA DURANTE LA “CRISIS DE OCTUBRE” (1962).

			La más dramática y, por las razones que se verán en seguida, peculiar de todas las aplicaciones del TIAR es la que provocó la llamada “crisis de octubre”. El 22 de ese mes de 1962 el Representante de los Estados Unidos ante el Consejo de la OEA presentó una nota en la cual expresaba que su Gobierno “ha recibido pruebas concluyentes de que el Gobierno de Cuba había permitido que su territorio se usase para el establecimiento de armas ofensivas con capacidad nuclear suministradas por potencias extracontinentales”. En su opinión, se trataba de un nuevo y grave acontecimiento de Cuba, que creaba una situación que ponía en peligro la paz de América y afectaba la soberanía e independencia política de los Estados americanos. Fundándose en estas consideraciones, solicitaba que, de conformidad con el Artículo 6 del Tratado de Río, se convocase inmediatamente al Órgano de Consulta, “a fin de considerar las medidas que deban tomarse a la luz de esta nueva situación para la defensa común y para el mantenimiento de la paz y seguridad del Continente”.

			El día siguiente el Consejo de la Organización de los Estados Americanos celebró dos sesiones extraordinarias, en la primera de las cuales aprobó por unanimidad la siguiente Resolución:

			EL CONSEJO DE LA ORGANIZACION DE LOS ESTADOS AMERICANOS,

			CONSIDERANDO:

			Que el Gobierno de los Estados Unidos de América, en su nota del 22 de octubre, solicitó la convocación del Órgano de Consulta para considerar, de acuerdo con los. Artículos 6 y 8 del Tratado Interamericano de Asistencia Recíproca, las medidas que convenga tomar, por razón de los nuevos acontecimientos en Cuba, para la defensa común y para el mantenimiento de la paz y seguridad del Continente;

			Que el Consejo de la Organización de los Estados Americanos ha escuchado la declaración presentada por el Representante de los Estados Unidos de que el Gobierno de Cuba ha permitido el establecimiento en su territorio, por parte de potencias extracontinentales, de armas ofensivas con capacidad nuclear; y

			Que el establecimiento en el territorio de un Estado Americano de dichas armas suministradas por una potencia comunista pone en grave peligro la defensa común y la paz y seguridad del Continente,

			RESUELVE:

			
					Convocar el Órgano de Consulta de acuerdo con lo dispuesto en el Tratado Interamericano de Asistencia Recíproca, el cual se reunirá en la fecha y sede que se determinarán oportunamente.

					Constituirse y actuar provisionalmente como Órgano de Consulta de acuerdo con el Artículo 12 del mencionado Tratado Interamericano de Asistencia Recíproca.

			

			En la segunda sesión, celebrada en la tarde del mismo día 23 de octubre, el Consejo de la Organización, ya actuando provisionalmente como Órgano de Consulta, aprobó, también por unanimidad, la Resolución cuyo texto completo se reproduce a continuación:

			EL CONSEJO DE LA ORGANIZACIÓN DE LOS ESTADOS AMERICANOS, ACTUANDO PROVISIONALMENTE COMO ÓRGANO DE CONSULTA,

			CONSIDERANDO:

			Que el Tratado Interamericano de Asistencia Recíproca de 1947 (Tratado de Río de Janeiro) reconoce la obligación de las Repúblicas americanas de “proveer ayuda recíproca efectiva para hacer frente a los ataques armados contra cualquier Estado Americano y conjurar las amenazas de agresión contra cualquiera de ellos”;

			Que el Artículo 6 de dicho Tratado afirma que:

			“Si la inviolabilidad, o la integridad del territorio, o la soberanía, o la independencia política de cualquier Estado Americano fueren afectadas por una agresión que no sea ataque armado, o por un conflicto extracontinental o intercontinental, o por cualquier otro hecho o situación que pueda poner en peligro la paz de América, el Órgano de Consulta se reunirá inmediatamente, a fin de acordar las medidas que en caso de agresión se deben tomar en ayuda del agredido o, en todo caso, las que convenga tomar para la defensa común y para el mantenimiento de la paz y la seguridad del Continente”;

			Que la Octava Reunión de Consulta de Ministros de Relaciones Exteriores de las Repúblicas americanas acordó en Punta del Este, en enero de 1962, en la Resolución II: “Encarecer a los Estados Miembros que adopten las medidas que estimen convenientes a los efectos de su legítima defensa, individual o colectiva, y cooperen según sea necesario o conveniente, con el fin de fortalecer su capacidad de contrarrestar las amenazas o los actos de agresión, subversión u otros peligros para la paz y la seguridad que resulten de la intervención continuada en este Continente de las potencias chino soviéticas, de acuerdo con los compromisos contenidos en los tratados y convenios como la Carta de la Organización de los Estados Americanos y el Tratado Interamericano de Asistencia Recíproca”;

			Que los Ministros de Relaciones Exteriores de las Repúblicas americanas, en su reunión informal celebrada en Washington los días 2 y 3 de octubre de 1962, renovaron “el firme propósito de los respectivos gobiernos y de los pueblos de las Repúblicas americanas de ajustar su conducta a las normas del sistema regional, decididos a mantener y consolidar los principios de la Carta de la Organización de los Estados Americanos”, y expresaron “la voluntad de asumir la defensa del Hemisferio contra toda agresión continental o extracontinental o contra todo hecho o situación susceptible de amenazar la paz y la seguridad en esta parte del mundo, por medio de la aplicación del Tratado Interamericano de Asistencia Recíproca de Río de Janeiro. Opinaron los Ministros que los organismos y las entidades que constituyen el sistema interamericano deben intensificar sus esfuerzos para realizar sus respectivos mandatos, con atención especial y urgente a la situación creada por el régimen comunista de Cuba, y que deben estar preparados para volver a considerar el problema en el caso de que la situación requiera que se tomen medidas más allá de las ya autorizadas”;

			Que la misma reunión “consideró que la intromisión de la Unión Soviética en Cuba pone en peligro la unidad de América y sus instituciones democráticas y que esta intromisión reviste manifestaciones peculiares que, de conformidad con el párrafo 3 de la Resolución II de la Octava Reunión de Consulta de Ministros de Relaciones Exteriores, hacen aconsejable la adopción de medidas específicas, tanto individuales como colectivas”; y

			Que ha surgido prueba irrefutable de que el Gobierno de Cuba, a pesar de reiteradas advertencias, ha puesto en peligro secretamente la paz del Continente al permitir que, en su territorio, las potencias chino soviéticas dispongan de proyectiles de alcance medio o intermedio, susceptibles de ser armados con conos nucleares,

			RESUELVE:

			
					Instar a que se desmantelen inmediatamente y se retiren de Cuba todos los proyectiles y cualesquiera otras armas con capacidad ofensiva.

					Recomendar a los Estados miembros, de conformidad con los artículos 6 y 8 del Tratado Interamericano de Asistencia Recíproca, que adopten todas las medidas individuales y colectivas, incluso el empleo de la fuerza armada, que consideren necesarias para asegurar que el Gobierno de Cuba no pueda continuar recibiendo de las potencias chino soviéticas pertrechos y suministros militares que amenacen la paz y la seguridad del Continente, y para impedir que los proyectiles en Cuba con capacidad ofensiva se conviertan en cualquier momento en una amenaza activa contra la paz y la seguridad del Continente.

					Informar al Consejo de Seguridad de las Naciones Unidas sobre esta Resolución, de conformidad con el Artículo 54 de la Carta de las Naciones Unidas, y expresar la esperanza de que el Consejo de Seguridad, de acuerdo con el proyecto de resolución presentado por los Estados Unidos, envíe a Cuba observadores de las Naciones Unidas a la brevedad posible.

					Continuar actuando provisionalmente como Órgano de Consulta e instar a los Estados miembros a que mantengan debidamente informado al Órgano de Consulta sobre las medidas que adopten de acuerdo con el párrafo segundo de la presente resolución.

			

			El Órgano de Consulta, en la parte dispositiva de esta Resolución, “recomendó” a los Estados miembros que adoptaran, de conformidad con los Artículos 6 y 8 del Tratado, todas las medidas individuales y colectivas que consideraran necesarias, incluso el empleo de la fuerza armada, no sólo para impedir que el Gobierno de Cuba pudiera continuar recibiendo pertrechos y suministros militares, sino también para que los proyectiles que ya existían en Cuba con capacidad ofensiva “se conviertan en cualquier momento en una amenaza activa contra la paz y seguridad del Continente”.

			La mención expresa de los Artículos 6 y 8 pudiera dar la impresión de que se trata del ejercicio por parte del Órgano de Consulta de una acción colectiva, consistente en adoptar medidas de la naturaleza de las previstas en el segundo de esos artículos. En rigor, no se trata de eso. Se trata más bien de una forma sui generis que adoptó el ejercicio de la legítima defensa. Esto lo corrobora ampliamente la mención en el preámbulo de la Resolución no sólo del inciso 3 de la Resolución II de la Octava Reunión de Consulta, sino también de los pasajes del Comunicado de Prensa emitido por la Reunión Informal de Ministros de Relaciones Exteriores celebrada en Washington en los días 2 y 3 del mismo mes de octubre. Lo corrobora especialmente el hecho de que el Órgano de Consulta se limitase a “recomendar” las medidas que habían de ser adoptadas por los Estados miembros; es decir, que no “acordase”, como en otros casos, la adopción de las medidas de legítima defensa. En suma, la única acción colectiva propiamente dicha que cabe advertir en la Resolución del 23 de octubre radica en la decisión de “recomendar” el ejercicio de la legítima defensa.

			Varios Gobiernos americanos, procediendo de acuerdo con el inciso 2 de la Resolución, informaron al Consejo sobre las medidas adoptadas por ellos o le comunicaron su disposición de colaborar con él. Entre esos gobiernos figuran los de Panamá, Estados Unidos, Argentina, Costa Rica, República Dominicana, Guatemala, Haití, Honduras y Colombia. La medida adoptada por los Estados Unidos, y comunicada al Consejo, consistió en la “Interdicción de la Entrega de Armas Ofensivas a Cuba”, emitida por el Presidente de los Estados Unidos, que entró en vigor a las 2:00 p. m. del 24 de octubre.

			La “crisis de octubre” se superó al ser retirados de Cuba los proyectiles, de acuerdo con el entendimiento a que llegaron los Gobiernos de Estados Unidos y la Unión Soviética. Desde el inicio de la crisis la cuestión fue sometida paralelamente al Consejo de Seguridad de las Naciones Unidas, y con ese motivo la organización mundial también tuvo participación en esta fase de la “situación cubana”.

			34. MEDIDAS ACORDADAS POR LA NOVENA REUNIÓN DE CONSULTA (1963-1964).

			A diferencia del caso anterior, esta nueva aplicación del TIAR con motivo de la “situación cubana” fue provocada por la acción subversiva del castro-comunismo, dramatizada en la intensa ola de terrorismo, sabotaje y otras actividades desatada por los agentes de ese movimiento a raíz de la “crisis de octubre”. Esta intensa acción subversiva se concentró principalmente en Venezuela, lo cual dio lugar a que eventualmente el Gobierno de este país solicitase la convocación del Órgano de Consulta, de acuerdo con el Artículo 6 del TIAR, “para que considere las medidas que deben adoptarse frente a los actos de intervención y agresión del Gobierno de Cuba que afectan la integridad territorial y la soberanía de Venezuela, así como la vigencia de sus instituciones democráticas”. Esta solicitud, contenida en la nota del Representante de dicho país ante el Consejo de la OEA, y fechada el 29 de noviembre de 1963, fue considerada por este órgano en su sesión extraordinaria el 3 de diciembre.

			Apartándose del procedimiento usual, en esta sesión el Consejo se limitó a convocar al Órgano de Consulta y a constituirse provisionalmente como tal. El mismo día, una vez clausurada la sesión extraordinaria, celebró su primera sesión como Órgano de Consulta provisional y designó la Comisión que investigaría los hechos denunciados por Venezuela. A su regreso de ese país la Comisión Investigadora rindió un extenso y documentado Informe del cual tomó conocimiento dicho Órgano, acordando transmitirlo a los Gobiernos. En una sesión posterior, celebrada el 26 de junio, resolvió que la Novena Reunión de Consulta de Ministros de Relaciones Exteriores se celebrase en Washington, sede de la OEA, el 21 de julio. La Reunión se clausuró el 26 del mismo mes.

			En el curso de sus actividades la Comisión Investigadora consideró procedente dar la oportunidad al Gobierno de Cuba para que, si lo deseaba, le sometiese por escrito las informaciones y comentarios que estimase necesarios al efecto de determinar su responsabilidad en ciertos puntos relacionados con la denuncia de Venezuela. Dicho Gobierno contestó cablegráficamente el 3 de febrero expresando que “no reconoce, no admite ni acepta la jurisdicción de la Organización de los Estados Americanos”, y sin referirse a los puntos mencionados  como lo consigna la Comisión Investigadora en su Informe, “emitió conceptos sobre temas ajenos a la competencia de la Comisión, así de ese país la Comisión Investigadora rindió un extenso y documentado Informe, del cual como expresiones injuriosas para la Organización y sus miembros, en vista de lo cual la Comisión decidió por unanimidad tener por no recibida dicha comunicación”. Por lo demás, el Informe examinó exhaustivamente los hechos denunciados por el Gobierno de Venezuela, con la asistencia de expertos militares, formulando las Conclusiones que se transcriben a continuación:

			A

			Al formular sus conclusiones, la Comisión estima pertinente hacer algunas observaciones generales sobre la política de intervención del actual Gobierno de Cuba en el Hemisferio que ha sido corroborada en la investigación de los hechos denunciados por Venezuela.

			
					El actual Gobierno de Cuba, desde su instalación en 1959, ha desarrollado, auspiciado y dirigido en diversas formas una política de intervención en el Continente con métodos de propaganda, suministro de fondos, entrenamiento en operaciones de sabotaje y de guerrillas y abastecimiento de armas para apoyar a movimientos que pretenden subvertir las instituciones nacionales por medio de la fuerza, a fin de implantar regímenes comunistas.

					Ese apoyo a la subversión, que reviste, en general, la forma de una agresión política, ha tenido una aplicación evidente en la República de Venezuela, objetivo primordial de la política de expansión y penetración ideológica de Cuba sobre el Hemisferio. Los grandes recursos naturales de Venezuela, su importancia estratégica en el Continente y su condición de país democrático han sido factores que han llevado al actual Gobierno de Cuba a utilizar la acción subversiva de organizaciones que emplean la fuerza y la violencia para derrocar ese gobierno democrático.

			

			B

			
					La República de Venezuela ha sido objeto de una serie de actos auspiciados y dirigidos por el Gobierno de Cuba, encaminados abiertamente a subvertir sus instituciones y a derrocar al Gobierno democrático de Venezuela por medio de terrorismo, sabotaje, asaltos y guerrillas.

					Una manifestación característica de esta política de agresión ha sido la campaña de propaganda sistemática y hostil realizada por órganos de difusión que están bajo el control del Gobierno de Cuba contra las instituciones de Venezuela, su Presidente y otros altos funcionarios de ese gobierno, incitando a la vez al pueblo venezolano a la rebelión y dando además apoyo directo a los movimientos subversivos.

					Otras manifestaciones de esa política de agresión, han consistido en el suministro de fondos y el adoctrinamiento y adiestramiento en Cuba de numerosos venezolanos, quienes posteriormente regresaron a su país para actuar en movimientos subversivos.

					Elemento relevante de esa intervención en Venezuela, dirigida por el Gobierno de Cuba, fue el cargamento de armas hallado en la península de Paraguaná, Estado de Falcón, el 1 de noviembre de 1963, en fecha próxima a las elecciones generales, cargamento compuesto de armas procedentes de Cuba, desembarcadas subrepticiamente en un lugar solitario de la costa, con el objeto de ser utilizadas en actividades subversivas para derrocar al Gobierno constitucional de Venezuela.En relación con este cargamento merecen destacarse los siguientes hechos:a)	Las borraduras y perforaciones practicadas en las diferentes armas en los sitios donde estuvieron grabados el escudo de Cuba y demás inscripciones de identificación para ocultar su origen notoriamente cubano;
b)	El acondicionamiento y embalaje de dichas armas para su empleo inmediato, la cantidad y calidad de éstas, así como las instrucciones para su manejo y utilización, encontradas en poder de elementos comunistas para apoyar las actividades subversivas y las guerrillas realizadas por organizaciones disciplinadas y adiestradas al efecto;
c)	El hallazgo, en el mismo sitio donde se encontró el cargamento de armas, de un bote con motor fuera de borda, enviado este último desde Montreal (Canadá) a La Habana el 1 de octubre de 1963 por vía aérea con destino al Instituto Nacional de Reforma Agraria de Cuba, organismo oficial de ese país.
5. 	Confirma la política de agresión del Gobierno de Cuba el descubrimiento el 4 de noviembre de 1963 por las autoridades de Venezuela de un plan de operaciones, el “Plan Caracas”, elaborado por la acción subversiva de las llamadas “Fuerzas Armadas de Liberación Nacional”. Dicho plan preveía el empleo de armamento coincidente en su tipo y proporción con el del cargamento de armas mencionado en el numeral anterior, y tenía por finalidad tomar la ciudad de Caracas, impedir la celebración de las elecciones del 1 de diciembre de 1963 y obtener el control del país.
6. 	En consecuencia, el conjunto de actos de intervención reseñados, y especialmente el envío del cargamento de armas, configura una política de agresión del actual Gobierno de Cuba contra la integridad territorial, la soberanía política y la estabilidad de las instituciones democráticas de Venezuela.


			

			La Resolución I adoptada por la Novena Reunión de Consulta se contrae a la “Aplicación de Medidas al Actual Gobierno de Cuba”, y se basa en las conclusiones de la Comisión Investigadora. A continuación se reproduce íntegramente el texto de la misma:

			LA NOVENA REUNIÓN DE CONSULTA DE MINISTROS DE RELACIONES EXTERIORES, PARA SERVIR DE ÓRGANO DE CONSULTA EN APLICACIÓN DEL TRATADO INTERAMERICANO DE ASISTENCIA RECÍPROCA,

			VISTO:

			El Informe de la Comisión Investigadora designada el 3 de diciembre de 1963 por el Consejo de la Organización de los Estados Americanos, actuando provisionalmente como Órgano de Consulta, y

			CONSIDERANDO:

			Que dicho informe establece entre sus conclusiones que “la República de Venezuela ha sido objeto de una serie de actos auspiciados y dirigidos por el Gobierno de Cuba, encaminados abiertamente a subvertir sus instituciones y a derrocar al Gobierno democrático de Venezuela por medio de terrorismo, sabotaje, asaltos y guerrillas”, y

			Que los referidos actos, como todos los de intervención y agresión, pugnan con los principios y propósitos del Sistema Interamericano,

			RESUELVE:

			
					Declarar que los actos comprobados por la Comisión Investigadora constituyen una agresión y una intervención por parte del Gobierno de Cuba en los asuntos internos de Venezuela, lo cual afecta a todos los Estados miembros.

					Condenar enérgicamente al actual Gobierno de Cuba por sus actos de agresión e intervención contra la inviolabilidad territorial, la soberanía y la independencia política de Venezuela.

					Aplicar, de conformidad con lo dispuesto en los artículos 6.0 y 8.0 del Tratado Interamericano de Asistencia Recíproca, las siguientes medidas:a)	Que los gobiernos de los Estados americanos no mantengan relaciones diplomáticas ni consulares con el Gobierno de Cuba;
b)	Que los gobiernos de los Estados americanos interrumpan todo su intercambio comercial, directo o indirecto, con Cuba, con excepción de los alimentos, medicinas y equipo médico que por razones humanitarias puedan ser enviados a Cuba, y
c)	Que los gobiernos de los Estados americanos interrumpan todo transporte marítimo entre sus países y Cuba, con excepción del transporte necesario, por razones de índole humanitaria.


					Facultar al Consejo de la Organización de los Estados Americanos para que, mediante el voto afirmativo de los dos tercios de sus miembros componentes, deje sin efecto las medidas adoptadas en la presente resolución desde el momento en que el Gobierno de Cuba haya cesado de constituir un peligro para la paz y la seguridad del Continente.

					Advertir al Gobierno de Cuba que, de persistir en la realización de actos que revistan características de agresión e intervención contra uno o más de los Estados miembros de la Organización, los Estados miembros preservarán sus derechos esenciales de Estados soberanos mediante el uso de la legítima defensa en forma individual o colectiva, la cual podrá llegar hasta el empleo de la fuerza armada, mientras el Órgano de Consulta no tome las medidas que garanticen la paz y la seguridad continentales.

					Instar a los Estados que no son miembros de la Organización de los Estados Americanos y a quienes animen los mismos ideales del Sistema Interamericano a que examinen la posibilidad de demostrar su solidaridad en el logro efectivo de los propósitos de esta resolución.

					Instruir al Secretario General de la Organización de los Estados Americanos para que transmita al Consejo de Seguridad de las Naciones Unidas el texto de la presente resolución, de conformidad con lo dispuesto en el Artículo 54 de la Carta de las Naciones Unidas.

			

			Las medidas que acordó aplicar el Órgano de Consulta son de la naturaleza de las previstas en el Artículo 8 del Tratado de Río. Ahora bien, como puede apreciarse en el texto transcrito, la medida relativa a las relaciones diplomáticas y consulares no está concebida en términos de un acuerdo expreso y directo de ruptura de relaciones, lo cual obedeció a la circunstancia de que, siendo sólo cuatro países los que en esa fecha mantenían relaciones con Cuba, la decisión hubiera dado la impresión de estar dirigida solamente a ellos, aunque realmente ésa era la situación al momento de tomarse la medida. También es de interés destacar las excepciones que se hacen en cuanto a las medidas económicas por razones de índole humanitaria.

			Desde el punto de vista de las medidas, es de igual interés destacar la acción que contempla el inciso 5 de la Resolución I, es decir, la de legítima defensa individual o colectiva, incluso el empleo de la fuerza armada, en previsión de que el Gobierno de Cuba persista en la realización de actos que revistan las características de los que motivaron la aplicación de medidas por el Órgano de Consulta.

			Finalmente, no debiera pasar inadvertida la importancia de la Resolución H, que contiene una “Declaración al Pueblo Cubano”. En ella la Novena Reunión de Consulta expresa, entre otras cosas, “Su firme convicción de que el hecho de condenar enérgicamente la política de agresión e intervención del actual Gobierno cubano contra Venezuela será acogido por el pueblo de Cuba como estímulo renovador de sus esperanzas de que llegue a reinar en el país un clima de libertad que ofrezca a los cubanos un ambiente favorable para el desarrollo de su personalidad y la realización de sus justas aspiraciones”. Esta Declaración tiene una significación política especial, que debe apreciarse a la luz no sólo de las medidas aplicadas en esta ocasión, sino también de la medida de exclusión de que fue objeto el mismo Gobierno de Cuba en la Octava Reunión de Consulta, celebrada en Punta del Este dos años atrás.
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a) las necosidades actuales del desarrollo econémico ds Américe

lJatina conforme a loe planes de desarrollo que present: cada Es-
tado aiembro a 1a sesién que celebrard préximanente en 1a Ciudad
do Bogotd, Colambia;

b) Las posidbles fusntes do capital disponibles en los organismos
Anternacionales de créditos, los Estados Unidos de Anérica, Japén
7 1oo pafses de Burops Occidental, para atender 1 financiscién
de los planes econfaicos que resulte del informe policitado en el
apariads o).

©) 1as medidas que permitan remover efectivamente los obstfculos
81 comercio interamericanc y de los Estados Kiembros con los paf-
ses de Europa Occidental.

4. Solicitar a la Cominién Espectal para Estudiar 1a Formulacitn de Nusvas Nedi-
das de Cooperacién Econénica que eleve, por intermedio del Conscjo de la Or-
gandzacién, & 1a Conforencia Especializads y Plenipotencisria a convocarse

los informes requeridos en el nuneral anterior.

5. Solicitar a la Comdsién citads precedentemente que en 1a elaborucién
de 10s informes requeridos tenga en cuenta los otjetivos de la conferencia
erpacializada en lo referente & 1a constitucién do 1a Organizacién Interame-
ricana de Cooperacién Econbdca.

6. Encomendar al Secretario General de 1a Organizacién disponga que la
Secretarfa Ejecutiva del Consejo Interamericeno Econéeico y Social se desen-
pene como Secretarfs General de la Conferencia Especializada y Plenipoten-
claria,

7. Solicitar al Coneejo de 1a Organtzacién que al extendsr las invita-
clones para dichs Conferencia comprends & 1a Orzanizacién para la Coopera-
elén Econbaica Europes (QEEC), 2 Commidad Ecanéaica Europea (CEE), la
Asociscin Buropes de Libre Comercio (EFTA), 1a Comisién Econfmica pars
Anérica latira (CEPAL), 1a Asociacién Latincamericana de Libre Comercio
(ALLL), 1a Organizacibn del Acuerdo General Sobre Aranceles Adusneros y Co-
mercio” (GATT), el Pondo Konetario Internacional (RTI), el Banco Internacio-
mal de Reconstruceién y Fomento (BIRF), el Banco Interamericano de Desarro-
Lo (81D), ¥ a Corporacién PFinanciers Intemacional (CFI).
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$al afecto sar ssesorado o demostrar ante 1a opinidn pdblica internacionsl
dichos principdos timmen efectividad en su jurisdiceidn o garantisar por
medio & las fuersas de 1a oposiciSa su libre participacida en la vida
dal Rstado,

2. 1a Comdeida tendrd, asinimo, Sniciativa pare proponer 8 un Goblemo
coaveniencis de promover 1oe cbjetivos dal mmeral 1, paro ea ningtn cas
actmar ‘sin el consentimtiento expreso de dicho Godierno.

3. nm&d-hm:m“mmﬂu‘-ﬂmmu ord las.
Teginin ol fun 1a Comisidn, de acuerdo & los objeti~
-do--:um—nlnlya.

;

‘&h‘

i
i

t
§





OEBPS/image/ANEXO_2._5ta.reunion_0EA[1]_015.jpg
2

o

verificadas en Washington y Pusnos idres, os izprescindible, en ateocién &
1las razanes expucstas snteriormnte, imtersificar con la mayor urgencia los
enfuerzos colectivos ya inicisdos para acelerar la tasa co defarrollo econd-
mco de la América latina y pejorar los mveles de vida de 103 pueblos dal
Contirente; y

Quo en 1s Untfcime Conferonois Interamsricans, deberdn tomrse decisio-
nes de 1a mayor importencis para el desarrollo econdaico del Continerte,

DECTARA:

Que 1 estebllided de 1a demooracis, el resgierds de 103 derechos hu-
manos, la seguridad del Hemisferio y su preservacién contre los peligros que
anomazen la libertad e indepandencia de las Ropdblicas kmoricaras bacen ne-
cosario el acrecentamionto de 1a cooperucidn econdaica entro ellas a fin de
elovar el mvel do vida de una poblacién en répido crecimiento; ¥

FRESUKLYE:

Becozendar quo, en vista de 1a préxima celsbracifa de la Undécina Coo-
forencia Interanericana, los gobiermos americanos s¢ esfuercen porquo el
Consejo de 1a Organizacidn de los Estados Americanos y los demds organis-
s cuys accién sea necesaria den curso répldo y ofices & las medidas pro-
puestas por la Comisién Espscial Fara Estudisr 1a Formlacién dc Muovas Mo-
didas de Cooperacién Econbaica, ya aprobacas por el Conse3o de la Organiza-
ci6n y destinadas & 1a formulecibn do nusvas bases pars 1a cooporacién eco—
oéadca entre las naciones smoricanae.

w1
REDUCCION DE 105 C4STOS MILITARES EXCESIVOS

Ia Quinta Reunién de Consulta de Ministros de Reiaciones Exteriores,
CONSIDERAIEO:

Que o1 desarTollo ecanbaico, soctal y cultural Do es 810 ua factor
importante pars la estabilidad do la democracia refresertativa sino también
Para ol respoto de los darcchos hucance; ¥
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COLOMBIA: Excmo, Sr. José Joaquin Cajcedo Castilla,

Ministro de Relaciones Exteriores
BOLIVIA: Exeno, Sr. José Fellman Velards,

Ministro de Relaciones Exteriores
COSTA RICAt Bremo. Sr. Alfredo Vargas Fernindez,

Kinistro de Relaciones Exteriores y Culto
KEXICO: xcmo, Sr. Manuel Tello,

Secretario de Relaciones Exteriores
VENEZUELA: Bremo. Sr. Marcos Faleén Bricefio,

Minietro de Relaciones Exteriores
HATTI: Bxemo, Sr. René Chalmers,

Secretario de Relaciones Exteriores
GUATEHALAs Excmo, Sr, Jests Unda Marillo,

Ministro de Relaciones Exteriores
REPUBLICA Bxcmo, Sr. José Antonio Bonilla Atiles,
DOUINICANAS Ministro de Relaciones Exteriores
ECUADOR ¢ Bxemo, Sr. Francisco Acosta Yépez,

Ministro de Relaciones Exteriores

ESTADOS UIDOS Excmo, Sr. Dean Rusk,
DE AMERICA: Secretario de Estado

RUSIL: Exemo. Sre Franciseo Clementine de
San TMago Dantas,
Ministro de Relaciones Exteriores

URUGUAY 2 Excmo, Sr, Homero Martfnez Montero,
Ministro de Relaciones Exteriores

Asisti6 también & 1a Reunién el Excelent{simo senar José A. Mora,
Secretario General de 1a Organizacitn de los Estados Americanos.

Su Excelancia el Presidente del Consejo Nacioral de Gobierno del
, Don Eduardo Victor Haedo, inaugurd la Reunién la tarde del 22

de enero de 1962, Bn 1a Sesién Insugural hicieron sdemfs ueo de la
palabra el Excelentisimo sefor don Homero Martinez Montero, Ministro
de Relaciones Exteriores del Uruguay; el Excelent{simo senor don
Alfredo Vargas Fernfndez, Ministro de Relaciones Bxteriores y Culto
de Costa Rica y el Excelentisimo sefior don José A, Hora, Secretario
General de la Organizacién de los Estados Americanoe,
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Que 1a soluci6n del problema del subdesarrollo
tal interés para la seguridad colectiva del Occidente:

o1 Hexisferio es do vi-

Que, de acuerdo con 1os conceptos fundsmentales de la Operacién Pananeri-
cana, 1a'defonsa de 1os valores permanentes del pansmericaniemo requiere una in-
quebrantable decisifn colectiva para dar mayor fuersa a la cooperacién econémica;

Que 1 Conferencis Interamericana para el Mantenimiento de 1a Paz y 1a Segu-
ridad del Continente, llevads a cabo en Rfo de Janeiro ea 1947, destacé la vincu~
lacién de los problemas de seguridad econbeica con los de seguridad colectiva;

Que eza vinculacién fue expresada en la Resolucidn IX de la mencionsda con-
ferencia, 1a cusl, sin embargo, no logré alcanzar los altos fines que persegufa, y

Que pafses sconfmicamente débiles no pueden cumplir eficagmente los compromi-
805 contrafdos por los Estados americanos dentro de las finalidades del Tratado
Interamerizano de Aststencia Recfproca;

DECLARA:

Que el fomento del desarrollo econdmico de 1os pafses americanos es insepa-
rable de} sistema de seguridad del Continente y debe ser parte ssencial del con-
cepto estratégico de la defenss occidental;

EECONOCE:

s necesidad urgente e inprescindible de que os pafses americancs cuenten
con un *Protocolo Adicional de Asistencis Econémica al Tratado Interamericano de
Asistencia Recibproca® que hega kds explicitas las obligaciones de cooperacién
oconémica preacritas en la Carta de la Organizacién de los Betados Anericanco y
ostadlezcs medios adecusdos pars su efectiva ejecucién, con el propésito de for—
talecer 1a solidaridad continental y el sistens interavericanc ante las amenazo
de intervencién que puedan efectarlos, y

ESUELVE:

Ericonendar a1 Consejo de la Organizaci6n de los Estados Americanos la preps-
racién, en consulta con los gobiernos, de un proyecto de "Protocolo Adiciomal de
Asistencia Econdmica al Tratado Interamericam de Asistencis Recfproca®, con el
fin do fortalecor la solidaridad continental y el sistems interamericanc ante las
tnenazas de intervencidn, teniendo en cuenta los postulados y consideraciones
“ntenidos en 1a presente Resolucién.
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DECLARACION DE MEKICO

1a Lelegacién de Féxico desea dejar constancia en el Acta Final
de 1s Octava Reunién de Consulta de linistros de Kelaciones ixteriores
de que, en su concepto, 1a exclusién de un Estado Miembro no es jurf-
dicanente posible sin la modificacién previa de la Carta de la Orga-
nizacién de los Zatados Americanos conforme el procedimiento previsto
en el Artfculo 11 de 12 misma.

DECLARACION Ui RAITI

14 pafs se enorgullece de haber participado en estos devates,
quo se han desarrollado en una atmésfera dc calm, de cortesfa y de
respeto recfproco.

Llegado a Punta del isste con la profunda conviceibn de que es no~
cesario defender los principios de no intervencién y libre aulodetermi-
nacién de los pueblos, con todo lo que ellos entranan, iiti rantiene
su firme adhesién & esos princinios intangibles que garantizan, en el
orden y el mituo respeto, las relaciones entre los pueblos de lenguas
¥ culturas diferentes,

Pero aqul sc convencié de que "los fraudes ce la propaganda co-
munista no pueden ni deben irducir a confusidn, ni menos ain ocultar
1a filosoffa diferente que encarnan esos principios cuando los invoca
un yafs democrético americano, y también de que los gobiemos comu-
nistas y sus agentes intentan utilizarlos para provecho propie'.

Ese es el dnico motivo del cambio de posicin y de actitud de ni
Pafs, que se honra de su modesto aporte a la solucién de un problema
que ponfa en peligro 1a paz, la solidaridad y la unidad del Continente.

DECLARACIONSS DEL ECUADOR

La Delegacidn del ccuador deja expresa constencia de que la exclu-
sién de un lstado Miembro del Sistema Interamericano sélo podrfa hacorse
mediarte 1a previa Reforma de la Carta de la Organizacién de los Estados
Mmericancs que faculte excluir a un Estado,

Ls Carta es el Estatuto Jurfdico constitucional que prevalece sobre
todo otro instrumento interamericano,
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COORDINACION ECONOMICA REGIONAL E INTERNACIOMAL

Le Novena Reunién de Consulta de Ministros de Relaciones Exteriores
para servir de Organo de Consulta en oplicacidn del Tratado Interameri-
cano de Actstencia Reefproca,

CONSIDERANDO:

Que 1os objetivos de libertad y democracia que inspiran el Sistema
Interamericeno, amenazados por la subversién cominista, no podrén alcan-
2arse plenamente si los pueblos de los Estados que lo integran carecie-
ren de medios edecusdos y suficientes para promover un Vigoroso progresc
social y mejores niveles de vida;

Que la persistencie de une situacién que divide al mundo en regiones
de pobreza y de plenitud, perjudica seriamente las posibilidades que pue-
dan ofrecerse en el Continente americano pera lograr una sociedad econd-
micamente més justa;

Que tanto en 1 esfera regional como en la internacional, se hace
imprescindible una arménica y decidida accién para combatir les causas
del subdeserrollo cconémico y del atraso social, pues la prosperidad y
18 paz universal fundades en la libertad del hombre, no podrfan lograrse
si todos los pafses no alcanzaran la igualdad en el orden econéwico y
social;

Que, en particular, la continuacién de este estado de pobreza que
aflige a mumerosos sectores de la humanidad y se agrava a pesar del aa-
mento mindial dc la riquezs y del avance de la ciencia y la técnica --dc
1o cuales no podrfa sacarse pleno provecho--, alienta la accién suover-
siva del comuniemo internacional;

Que los pafses de la Anérica latina han cxpresado sus aspiraciones
en 1a Carta de Alta Gracia, y han declarado a la vez su decidida volun-
tad de trabajar unidos para construir wh mwido mejor en el que exista
una distribucién ms equitativa de los ingresos;

Que 1a Conferencia de Comercio y Desarrollo, celebruda recientc
mente en Ginebra, ha permitido debstir amplismente los problemas de ia
economfa internacional y sentado las bases para hallar soluciones ade-
cusdas a 1os problemas que se presentan en el campo de las materias
primas, las manufacturas y la financiacién internacional, y
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ACTA FINAL
DECIMOQUINTA REUNION DE CONSULTA DE MINTSTROS DE RELACIONES EXTERIORES
ACTUANDO COMO ORGANO DE CONSULTA EN APLICACION DEL
TRATADO INTERAMERICANO DE ASISTENCIA RECIPROCA

Predmbulo

La Decimoquinta Reunén de Consulte de Ministros de Relaciones Exterio-
res, actuando de Organo de Consulta en Aplicacin del Tratado Interamericano
de c-hnncu Reciproca, se celebré en Quito, del 8 al 12 de noviembre de
1974,

La Reunién fue convocada medisnte resolucién del Consejo Permanente de
la Organizacién de los Estados Americanos, aprodada el 20 de septiembre de
1974, cuyo texto se transcribe a continuacién:

EL CONSEJO PERMARENTE IE 1A ORGANIZACION DE 10S ESTADOS
AMERICANOS,

CONSI DERANTO:

Que el Conscjo ha temado conocimiento de 1a nota de los sefiores
Tepresentantes de las Repdblicas de Coloubis, Costa Rica y Venezuela,
mediante 1a cual sus Gobiernos solicitan se convoque a una reunién de
Ministros de Relaciones Exteriorcs para servir de Organo de Consulta
cn aplicacién del Tratado Interamericanc de Asistencia Recfproca, a
fin de que dicha reunién, tomando cn cuenta el cambio de las circuns-
tancias existentes en el afio 196k, decida lo que corresponda sobre 1a
conveniencia do dejar sin efecto lo dispuesto en la Resolucién I de
1a IX Rouni6n de Concult

Quo el Consejo ba tcmado nota, asimismo, de las diversas exposi-
clones formuladas por las distintas representaciones en el curso de
. sesién iniciada por dicho Organo el dfa 19 y continuada durante
1 20 de septiembre de 197h; y

Que el Gobierno del Ecuador ha manifestado su beneplfcito para
que 1a Remnién de Consulta tengs por sede Quito, su ciudsd capital,
8 partir de la segunda scmana de noviembre del corriente afo de 1974;

RESUELVE:

1. Convocar a una Reunién de Ministros de Relaciones Exteriores
Pare servir de Organo de Consults cn aplicecién del Tratado Interame-
ricano de Asistencia Recfproca, a fin de que, atenta al respeto es-
tricto el principio de no intervencidn de wn Estado en los asuntos de
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Que 1 Tratado Interamericano de Asistencia Reciproca afirma como
verdad manifiests que 1a organizacién juridica es um condicién neco-
saria para 1a seguridad y 1a paz, y que la paz se funda en la justicis
y el orden moral y, por tanto, en el reconocimiento y la proteccién
internacionales de los derechos y libertades de 1a persons humana, en
el bienestar indispensable de los pueblos y en la efectividad de la
democracia, para la realizacién internacional de la Jjusticia y de la
seguridad; y

Que los principios y atributos del sistens democrdtico en este
Hemisferio, contenidos en 18 Declaracién de Santiago de Chile, esta-
blecen que los gobiernos de las repiblicas americanas deben surgir de
elecciones libres y que la perpetuacién en el poder, o el ejercicio
de éste sin plazo deterninado y con manifiesto propésito de perpe-
tuacin, son incompatibles con el ejercicio efectivo de la democracia,

RESUELVE:

Recomendar 2 los gobiernos de los Estados Americanos cuya organi-
zacién o funcionamiento no sea compatible con el ejercicio efectivo de
1a democracia representativa, que procedan a la celsbracién de elec—
clones libres en sus Tespectivos pafses como el medio mds eficaz de
consulta a la soberana volurtad de sus pueblos para garantizar la
restauracién de un réginen de derecho, fundado en la autoridad de la
ley ¥ en el respeto a los derechos de 1a persons hunara.

v
ALIANZA PARA L PROGRESO

1a Octava Reunién de Consulta de Ministros de Relaciones Exteriores
para Servir de Organo de Consulta en Aplicacién del Tratado Interameri-
cano de Asistencia Reciproca,

COI:S IDERAL

Que los Estados Americanos tienen la capacidad de extirpar los
males profundos del subdesarrollo econémico y social;





OEBPS/image/ANEXO_6._9na._Reuni_n_OEA_P_gina_17.jpg
-18-

Vicente' Sénchez Gavito

POR EL PERU: *
FOR PERU
PELO PERU:
POUR IE PEROU:
Celso Pastor de la Torre

POR 105 ESTADOS UNIDOS [ Rk

DE AMERICA:
FOR THE UNITED STATES

OF AMERICA: Dean Rusk
PELOS ESTADOS UNIDOS

DA AMERICA:
POUR LES ETATS-UNIS

D'RERTQE:

POR LA ARGENTINA:
FOR ARCENTINA:
FELA ARGENTINA:

POUR L'ARGENTINE :

Miguel Angel Zavela Ortiz
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€, Los Estsdos Amoricanos, con el fin de fortalecer las instituciom
democréticas, deben 0ooperar cntre si en 1a medida de sus recursos y dent:
de los témminos de sus leyes pama consolidar y desarrollAT su estructurs
econdnica, y con el fin de conseguir justas y humenss. condiciones de vids
PaTe sus puvblos; y

BESUELVE:

Esta declarscién serd conocida con cl nonbre do "Declaracién de
Santiago de Chilew,

ped
AFIANZAMIERTO D LA PAZ Y FERFECCIAMIENTO
TE 1A SOLIDARIDAD AMERXCAHA

1a Quinta Reunién e Coasulta de Ministros de Relaciones Exteriores,

CONSIIERANDO:

Que existe una tannidn intemacionsl entre alguncs pafses dsl Conti-
nente;

Que €2 afiansaziento do 1a pa 3 la seguridad del Continente constie
tuye ol prizero do los propésitos de 1a Organisacién de los Estados Ane-
rioanos;

Que el orden intermacional ostd esencislmonte constituido por el
Tuspeto y el fiel cumpliniento de las obligaciones smanadas de los trata-
dos y de otres fuentos del Derecho Interracional;

Que 8 un principlo fundancatal del Derecho intermacional Amoricano
ol de que ningln Estado o grupo de Estados tiene derecho de intsrvenir,
directa o indirectanente, y sca cuzl fuore el =motivo, an los asuntos in-
ternos o externos de cuslquier otro; y

Que 1a reafirmacién y observancia del principio de no intervencién,
incarporaco en el hrtieulo 15 do la Carta de la Organimcién de los Esta-
dos Americance, na cetdn fundadas en el designio ni dirigides imilar,
apoyer o defender,nd & stacar o gocavar, en ningin sentido, régimen do-
terninado alguno, siondo su propsaito fundamental la salvagardia de 1a
soberanta y la indopendencia de los Estados, y 1a libre determinacién do
1os pueblos, segin ha quedado consagrado en una elaboracitn y experiencia
bistérica seculares,
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Apéndice 6

Doc, 23 (espafiol)
24 agosto 19%0
Original: inglés

FOENTO DEL FROGRESO ECONGHICO Y SLEVACICY DEL NIVEL DE
1A VIDA IE L0S FUESLOS DEL HBMISFERIO OCCIDENTAL

Proyocto de Resolucia presentado por s Delegacién
do los Estados Unidos

(Pmto III ded Programa)
1a S6ptina Bewnién de ¥inistros de Relaciones Eteriores,

CONSIDERANDO:

Que s aproptado que loa cancilleres de las naciones del Hemisferio Ocel-
dental, rounidos aquf, se wnan pare el elevado propfsito de formulsr objetivos
7 planes conducentes al bienestar y enrigueciniento de la vida y cultura de
todas las personss del hemisferio, lo cual serfs wna contribucién para el mun-

do en general;

Que se rednen con un sentido fuerte y responsable de 1a misién que emana
de 1a conciencia de gque son lon protectores comunes de wna trodicién el Kue-
Yo ¥undo basada en el conce;to de 1 dignidad y el vulor do 1a porsana; de
a0 instituciones culturales y econéaicés que proporcionan la igualdad polfti-
©a y social para todos y que constantemente ensanchan las oportunidades pare
wn Dejoraniento progresivo, raterial y espiritual, con horizontes sin linites;

Que se reinen también con 1o clara conviccién de que en el futuro, &un
afs que en el pasudo, sus destinos estardn ligados en un interdependencia
legftizma, forjada con los vincnlos del camercio, 1s necesidad de consideracio-
nes de seguridad y 1a participacién de valores y aspiracionen comunes, a5
como también por el factor geogrdfico. Cada vez se haré afs patento que el
florecinionto do cuslquier parte del hemisforio dopenderd del progreso similar
quo se logre en todo el Cantinante;

Que a pesar de 1a larga y honorable historis del eofuerzo cooperative del
beatsferio, logrado mediante o1 crecante prestigio y realizaciones do la
Organizucién de los Estados Americanos en el futuro, se debe hacer nds do lo
que se ha hecho en el pasado; y

Que los planes para una cooperacién nds efectiva y acorde con las ne
#idades conteaporfnoas serdn considerados por los representantes de las repi:
Ylicas americanas en wns reunin que ha de celstraree €l 5 de septieabre do
1%0 on Bogotd, dentro del marco de la Operacién Panamericana emprendida por
ipiciativa de) Presidente dol Brasil,
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Apéndice 5
Doc. 51 (eepsfiol)
25 agosto 1960,
Original: espanol

ESTABILIDAD POLITICA ¥ SUBDESARROLLO
Proyecto de Resolucin presentado por 1a Delogecién de Bolivia
(Punto XII ded Progrems)

1a Séptiza Rewnién de Consulta de Ministros de Relsciones Exteriores,
CQUSIDERANDO:

Que 1a estabilidad polfica de todos los pafses de América latina,
aef como 1a seguridad y 1a Jibertad de los pueblos estdn permanentemente
anenazados por el subdesarrollo econbaico;

Que 1a Cuerta Reunién de Consulta de Ministros de Relaciones Exterio-
ros consideré indiapensable, para los fines de preservacién de la democra~
cia, que lac medidas de defensa colectiva y las disposiciones de seguridad
intarma se drtegren oon otras destinadas & promcver 4L bimestar ecanéaico
7 socdal;

Que 1a Quinta Reunién de Consulta estind que la estabilidac de a
desocracia, ol resguardo de los derechos huzancs, 1a seguridad del Hemjs-
ferio y ou preservacién contra 1os pelirros que amenszan 1. libertad e
independencia do las Repablicas Auericanas, acen necesario ol acrecente-
miento de 1a cooperacién econdaica entre ellas a fin de elevar el nivel
de vida de wna poblacién en répido crecimiento;

Que los progromas de reforsa agraria tlenden a crear wis ecanomfs
8614da para Jas mases cazpesinas del Continente y rouieren por lo tanto
del financiamiento necesario pora cumplir sus objetivos;

Que los pafses de Anérica Latina solazente podrén alcanzar wn ritmo
de desarrollo econéaico que les permita resolver 108 graves problemas
creados por el auzento de 1a poblacién, los bajos indices de produccién,
de ronta per-cépita y renta nacional, creciente mortalidad y analfsbetis-
mo, carencia de viviendas y vias de Commicacién, etc., cusndo ol sistema
interamericano encare un programs audaz y dindmico que tienda a la esta-
bilidad de preclos y mercados, para dar fin a la diferencia que existe
entre los procios de materias primas y precios de productos mamfactura-
dos, & 1a eliminacién de los criterios discriminstorios entre las empro:
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DECLARACION FORMUTADA POR LA DELEGACION DE URUGUAY

(Quinta sesién de la Comisién General, 12 de noviembre de 1974)
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DECIMOQUINTA FEUNION DE CONSULTA DE OEA/Sex.F/II.15
MINISTROS DE RFLACIONES EXTERTORES Doe.19/7h corr. 1
8 de noviembre de 1974 10 novieabre 197k
Quito, Ecuador original: espaniol

PROYECTO DE RESOLUCION PRESENTADO POR LAS DELEGACIONES
DE COLOMBIA, COSTA RICA Y VENEZUELA

LA XV REUNION DE CONSULTA DE MIXISTROS DE RELACIONES EXTERIORES ACTUANDO
COMO ORGANO DE CONSULTA EN APLICACION DEL TRATADO INTERAMERICANO DE ASISTENCIA
RECIPROCA,

CONSTOERANDO:

Que el Consejo Permanente de la Organizacién de los Estados Americanos,
mediante resolucién CP/RES. 117 (133-74), del 20 de septicmbre de 1974, apro-
bada por unanimidad, convocé a esta Rewnién a fin de que el Organo de Congul-
ta de) Tratado Interemericano de Asistencia Reciproca, atento al respeto es-
tricto al principio de no intervencién de un Estadc en los asuntos de otros
Fotados, y tomando en cuenta la modificacién de las circunstencias prevale-
cientes cuando se adoptaron las medidas contra el Gobierno de Cube, decida
si sc justificu dejar sin efecto la Resolucién I de la Novena Reunién de
Crms\;é)tn de Ministros de Relacioncs Exteriores celsbrada en Washington, D.C.,
en 1961;

Que 1os Ministros de Relaciones Exteriores y los Delegados Especiales ex-
pusieron 1a posicién de sus respectivos gobiernos con relacién al tema odjeto
de 1a convacatoria,

RESUELVE:

1. Dejar sin efecto la Regolucién I de la IX Reunidn de Consulta de
Ministros do Relaciones Exteriores, cclebrada on Washington, D.C., en 1964.

2. Pedir a los Gobiernos de los Estedos americanos el fiel cumplimiento
del principio de no intervencién y que se sbstengan de realizar cuslquier acto
que 1o contradiga.

3. Transmitir al Consejo de Seguridad de las Nacioncs Unides el texto
de la presente resolucién.
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PANAMA Excelentfsimo sefior Galileo Solfs
Ministro de Relaciones Exteriores

MEXICO Excelent{simo sefior Vicente Sknchez Gavito
Delegado Rspecial

PERY Excelent{sino sefor Fernando Schwalb Lépez-Aldana
Ministro de Relaciones Exteriores

ESTADOS UNIDOS ~ Excelent{simo sefior Dean Rusk
IE AMERICA  Secretario de Estado

ARGENTTNA Excelent{simo sefior Miguel Angel Zavala Ortiz
Ministro de Relacionos Exteriores y Culto

HONDURAS Excelent{sino sefior Jorge Fidel burén
Ministro de Relaciones Exteriores

Tanbién participé en la Rewnién el Excclentfsimo sefior José A. Mora,
Sccretario General de la Organizacién de los Estados Americanos.

Por tener que regresar a su pafs, el sefior Ministro de Relaciones
Exterjores del Pert, scgin Nota del 23 de julio dirigida al sefor Secre-
tario General de la Reurin, designé al Excclentfcimo sefior Celso Pastor
de la Torrc, Bubajedor del Pert ante el Gobierno de los Estados Unidoc

de Anéricw, para representarle wn dicha Reunién con carécter de Delegado
Especial.

Tanbién asistid a la Reunidr cl scfior José Rolz-Bennelt, Represen-
tante del Secretario Genersl de 1us Kaciones Unidas.

Con arreglo al Artfculo 27 del Reglamento, cl 21 de Jullo el Secre-
tario General de 1o Organizaciér de 10s Letados Americanos, sefior José 4.
Mora, instalé la sesién de upertura, en la cusl se eligié Presidente de
1a Reuniér el Ministro de Estudo dc Relaciones Exteriores del Brasil,
Excelentfsimo sefior Vasco Leitio du Ciha. o 1a misma sosién se eligis
Vicepresidente de la Reunién al Ministro de Kelaciones Exteriores de
Panand, Excelont{simo sehor Galileo Solfs. Segin dicho artfeulo, actué
de Secretario Gereral de 1a Rounidr el Secretario del ConseJo de la Or-
ganizacién de los Estados Americancs, sehor William Sanders. El sefor
Santiago Ortiz, Director de la Oficira de Servicios de Secrotarfa del
Consejo y de las Conforenciss, actué de Secretario General Adjunto de

1a Reunsén,

En la sesién inaugural, celebrada en la misra fecha, hicieron uso
de 1a palabra el Ministro de Estado de Relaciones Lxteriores del Brasil,
Excelentdsimo sefior Vasco Leitdo da Curha, y cl Ministro de Relaciones

Exteriores del Uruguay, Excelent{simo scfior Alcjandro Zorrilla de San
Martn.
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Las Delegaciones de Argentina, Colambia, Costa Rica, Ecuador,
El alvador, Honduras, México, Panamf, Perfi, Repfblica Dominicana,
Trinidad y Tobago y Venezuela, a Ja Decimoquints Reunién de Consulta de
Ministros de Relaciones Extcriores, formulan la siguiente

DECLARACION

Las medidas impuestas a Cuba hace diez afios, en condiciones pol{ti-
cae totalmente diferentes & las que prevelecen en el mundo actual, han
devenddo en snacrénicas, ineficaces e inconvenientes, y, por lo tamto,
la Décimoquinta Reunién de Consulta debif baberlas dejado formalmente
sin efecto.

Con tal finalidad, los pafses proponentes de la Rewnién, Colambia,
Costa Rica y Venezuela, presentaron un proyecto de resolucién destinado
a levantar laa medidss impuestas a Cuba en 196h y, consecuentemente, a
dedar en libertad a los Estados Partes del TIAR para que decidan, de
acuerdo con su voluntad soberana, la conveniencia de restablecer en el
nivel y la oportunidad que habrfan juzgado del cago, las relaciones que
hubicren interrumpido con el Gobierno de dicho pafs.

Sin embargo, el vacfo del TIAR con respecto al procedimiento s
seguirse para el levantamiento de medidas impuestas con arreglo al mismo,
ha sifnificado que se aplique la regla de los dos tercio: prevista en
dicho instrumento para la adopcién de decisiones, 1o cual ha motivado que
tres pafses empeiiados en prolongar su mentenimiento, lograsen, msdiante
su voto negativo y con el concurso de ceis absteacioncs, vetar dicho
proyecto que tenfa como obfetivo fundamental preservar la sutoridad del
TIAR.

La circunstancia de que un obsurdo procedimiento, contrario al sen-
*ido democrético en que deben inspirarse los organismos internacionales,
hayn obstaculizado la expresa voluntad mayoritaria de doce Rstados Partes
del TIAR, no puede interpretarse como unn manifestacifn solidaria ante
oo actos lesivos que se imputan a Cuba, ni pucdc cntenderse que el man-
terimiento de las medidss impuestas por la Novena Reunién de Consulta se
encuentre sustentado por la libre volunted de dicha meyorfa.

la posicidn de esos tres pafses, facilitada por el cfecto negativo
que significan las abstenciones, si bien puede progucir cl aparcnte resul-
tado de prestar un precario sustento formalicta a la Resolucién 1 do la
tiovena Kewnién de Congults, en realidud compramete serinmente la autoridad
del TIAR y de la OFA, dando lugar # que otros Ectados pucdsn sumarse, capo
Pprobablemente ocwrrird, a aquellos que hun restablecido sus relaclones canl
Cupa al no sentirse obligados a respetur dicha recolucién por carecer del
respaldo mayoritario de los Eatados smericanos.
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RETTERACION DE L0S PRINCIPIOS DE NO
INTERVENCION Y DE AUTODETERMINACION

1a Octava Reunién de Gonsulta de Ministros de Relaciones Exteriores
pare Servir de Organo de Cansulta en Aplicacién del Tratado Interameri-
cano de Asistencia Reciproca,

CONSIDERANDO:

Que ha sido convocada por resolucién del Consefo de la Organizacién
de os Estados Americancs, invocando el Artfculo 6.° del Trstado
Interamericano de Asistencia Rec{proca;

Quo es necesario preservar los principios de no intervencién y de
autodeterninacién de los puoblos, consagrados por 1a Carta constitutiva
de 1a Organizacién de los Estados Americanos, por cuanto esos principios
s0n parte fundavental del sistema jurfdico sobre el que descansa 1a
vida de relacién de las Repiblicas del Hemisferio y bacen posible su
pacifica convivenciaj

Que, por 1a Carta de 1a Organizacién de los Estados Americanos y la.
Declaracién de Santiago suscrita en agoeto de 1959, todos los gobiernos
de los Estados Americanos han convenido voluntariamente en constituirse
mediante eleccicnes 1ibres;

Que la voluntad popular expresada a través del sufragio sin
restricciones asegura la formacién de gobiernoe que traducen, con ma-
yor fidelidad y sin sujecién a intereses de exclusién o privilegio,
1as aspiraciones esenciales de Libertad y de justicia social, la nece
©idad permanente de progreso scondmico y, en ol Hemisferio, 1a vocacién
fraternal, que animan a todos los pueblos;

Quo, por tal circunstancia, la constitucién mediante elecciones
libres de los gobiernos que integran la Organizacidn de los Estados
1a mejor garantia para la pez del Hemisferio y 1z segu-
ridad o independencia polftica de todas y cada una de las naciones que
1o integran; y

Que 1a libertad para contraer obligacicnes e parte indivisible

del principio de sutodeterminacién de los pueblos y que, en consecuencia,
una instancia para su cumpliniento, por una o variss naciones, no
nporta intramisién en sus asuntos internos,
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POR COLOMBIA: {P) JULIO CESAR TURBAY ATALA
POR NICARAGUA £ (F) ALEJANDRO MONTIZL AROUELLO
PR GIILE: (P) DRIQUE (RTUZAR ESCOBAR
POR EL SALVADR: (P) ALFREDO ORTIZ MANCIA

POR HONDURAS: (¥) ANDRES ALVARADO PUERTO

POR COSTA RICAT (P) ALYREDO VARGAS FERNANDEZ
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ECUADOR: Excmo, Sr, Neptalf Ponce Miranda, Delegado
Eopecial;

COLOMETA Exemo, Sr. Julio César Turbay Avals, Ministro
4o Belaciones Exteriores;

oumA Bxcmo. Sr. Radl Bos Garcfs, Miaistro de Relacio~
nes Exteriores;

FICARAGUA: Excno. Sr. Alejandro Hontiel Arglello, Ministro
Qo Relaciones Extersore

CATLE: Bxcmo. Sr. Borique Ortésar Escobar, Hinistro de
Relaciones Exteriores;

KL SALVADOR: Rxcao. Sr. Alfredo Ortic Mancia, Ministro de

Relaciones Exteriores;

HONDURAS: Excmo. Sr. Andrés Alvarado Puerto, Secrotario
de Ralaciones Exteriores;

COSTA RICA: Excmo. Sr. Alfredo Vargas Fernéndez, Ministro
de Relaciones Exteriores.

Ls Repiblica Dominfcana no concurrié & ls Reunién.

Asisti6 tenbién a la Reunidn sl Excelentsimo sefor José A. Kora, Secretario
General de 1a Organizacién de los Estados Avericanos.

De acuerdo con deciaién tomada en 1o Sesidn Prelininar, asistiS s 1a Reunién,
como Invitado Especial, el Bxcelentisimo seor ¥arco Tuilo Zeledén, Secretaric
General de la Organizacién de los Est:dos Centroamericancs.

El Gobisrno de 1a Repiblica do Costs Rica designd Presidente Provisional de
1s Reunién al Ministro de Relaciones Exteriores do Ousts Rica, Excelent{sino se-
Bor Alfredo Vargas Ferndniez, quien fue alecto por aclamacién Presidente Permt-
mente de la Reunién en ou Primera Seaién Pleraria del 22 de agosto.

De acuordo con 61 Reglanento, el Gobierns de 1a Repiblica de Costa Rica de-
signS Secretario General de la Reunida al sefior Alvar Antillén Salasar, Jefe del
Departasento de Organisnos Internacionales del Ministerio de Relaciones Exteriores.

Conforme & lo dispiesto en 1a Carta do 1a CEA, sl programa ds la Reunién
fue proparado por 6) Consejo de 1a Organizacién y aprobado por el miszo an su se-
60 dol @ do agosto e 1960, El prograns comprendiS cuatro puntos, a saber:

I. Fortalecimiento de la solidaridad continental y del sistema interameri-
cano especislamnto ante las amenazas de intervencién extracontinental
que puedan afectarlos.
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Quo o¢ debor inaludiblo de Andrica honrar a aquallos varoacs ejom=
Pplarea quo ofrendaron, con infatigablo dedicacidn y toda la fuerza de su
talento, positivos berioficios 8 la causa do 1s eolidaridsd continotal
7 4l progreso do 1os pueblos dol Continente,

RESUELVE:

1. Rendir respotuoso hamenaje de gratitud y sdairscifn e la memoria
de Don Cdrlos Dévila, coforzads propulsor y figure eainemtc dol ideal
intaranoricans.

2, Commicar el toxto de ests resalucifn a 1a viuda y fasdliares
ded doctor Dévila,

b ud
VOTO DE AGRADECIMIENTO

1a Quinta Reunién de Consults de Ministros de Belacicoes Exteriores,
BESUELVE:

1. Expresar a Su Excolencis el Presidento de 1a Repiblics de Chile,
seior Jorge Alessandri Rodrigues, su reconocimiento por 1 muy cordial
borpiteliaad del Geblemo y puatlo e Cudde 7 gor todse lss atanciones y
cortesas brindadss a los Mieedros do 1a Reunidn,

2, TPellcitar & Su Excoloncia, el Ministro de Rolaciones Exteriores
de Chile, sencr Gerudn Vergars Dunoso, por 1a inteligente y acortada coo-
Saccién 46 Tas deliberaciones do 1a Reuntén, asd como por 1a eficas cola-
borecidn que prests a 1a Reunin ol perscral del Ministeric a s digno
cargo.

Expresar su_satisfaccién al Gobierno do 1a Repiblica de Chils
por h Genigracién dol sefior Exilio Bello Codesido, distinguido hombro
Piblico chileno, como Presidente Provisionel de 1a Reunidn.

4. Expresar ssimiswo su sstisfaccién al Gobierno de la Repblica
de Chile por e) nombramianto del senor Luls Molo Lecaros, Subsecretario
% Relaciins Exteriorer d¢ Chile, camo Secretario General do ls Reunién,
s acsrtads actuacién contribuyé en forme fzportante al buen desarrollo
de Yas labores de esta Rounién.

5. Hacer constar su agradecisiento al Secretario Geaeral de 1a Orga-
mdhd.hmhm,ml«ll.lﬁn,yIMIM»
lsboradores, por 1a forea en que fuo prepareda esta Quinta Rewnién do Con-





OEBPS/image/ANEXO_6._9na._Reuni_n_OEA_P_gina_10.jpg
a6
~10 -

Que 108 instrumentos aprobados en las dos reuniones antedichas
complementan y perfeccionan 1os que se suscribieron en la Reunién Ex-
traordinaria del Consejo Interamericano Econbaico y Social celebrada
en Punta del Este en agosto de 1961 y, en especial, la Carta de Punte
del Este,

DECIARA:

Que los propésitos de unidsd y paz en la liberted y la democracia
que se buscan en la lucha contre el comunismo internacional, que smeneza
1s estabilided de las instituciones del Sistema Interamericanc y de los
pafses que 10 componen, habrén de cumplirse eliminando los obstéculos
que dificultan el progreso gocial y el desarrollo econdmico, ¥

RESUELVE:

1. Reafirmar la decidide voluntad de sus pueblos de.trabajer en
1a esfera regional y en la internacional por el cumplimiento de los
objetivos sefialados en la Carta de Alte Gracia y en la Conferencis
sobre Comercio y Desarrollo, 105 cuales responden & los {ines y pro-
pésitos de la Alfanza para el Progreso.

2. Pedir al Consejo Interemericano Econémico y Social que conti-
nfe los estudios necesarios o fin de hallar las soluciones adecusdss a
1los problemas plenteados.

b
REIACIONES DIPLOMATICAS ENTRE LOS ESTADOS MIEMBROS

1 Novena Reunién de Consulta de Ministros de Relaciones Exterio-
res para servir de Organo de Coasulta en aplicacién del Tratedo Intera-
mericeno de Asistencia Recfprocs,
RESUELVE:

Remitir al Concejo de la Organizacién de los Estados Americanos
el proyecto de resolucién "Relaciones diplomfticas entre los Estados

miembros”, presentado por la Delegacién de Argentina (OEA/Ser.F/II.9/
Doc. 30 Rev. 2).
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1. Los Ministros de Relaciones Exteriores de las Repiblicas
Americanes, congregados en su Octava Reunidn de Consulta, declaran
que 1a unidad continental y las instituciones democrdticas del
Hemisferio estdn actuslmente en peligro.

Han podido camprobar wna intensificacién de la ofensiva subver-
siva de gobiernos comnistas, sus agentes y 1as organizaciones con—
troladas por ellos, El propésito de esta ofensiva es la destruccitn
de las instituciones democréticas y el establecimiento de dictaduras
totalitarias al servicio de pobencias extracontinentales, Los hechos
més salientes de su intensificacién son las declaraciones, expresadas
en docunentos oficiales por los organisnos dirigentes del camunismo
internacional, de que uno de sus principales objetivos es implantar el
comuniszo en los pafses subdesarrollados y en la Anérica latina, y 1a
Presencia de wn gobierno marxista-leninista en Cubs, que se identifica
piblicanente con la doctrina y la polftica exterior de las potencias
‘comunista:

2, Para lograr sus propésitos subversivos y para ocultar sus
verdaderas intenciones, 103 gobiernos coministas y sus agentes explotan
las legftinas necesidades de los sectores menos favorecidos de la po-
blacién y las justas aspiraciones nacionales de loe pueblos. Con el
prebexto de defender los intereses populares, se suprime la libertad,
e destruyen 1as instituciones democrdticas, se violan los derechos
humanos y se somete al individuo a fornas materialistss de npues~
tas por la dictadura de un solo partido. Bajo 1a consigna del
Pantimperialisuo" se pretende establecer un imperialiemo opresivo y
agresor que subordina a las naciones sojuzgadas a los intereses mili-
taristas y agresivos de potencias extracontinentales, Utilizando mali-
closarente 1os principios mimos del Sistem Interamericanc, se trata
de mimar las instituciones democréticas y de afianzer y proteger 1la
penetracién y la agresidn politicas. Los métodos subversivos de go-
biernos commnistas y sus sgentes constituyen una de las formas mAs
sutiles y peligroses de ntervenoién en oo asuntos intemos de otros
patses,

3. Lot Ministros de Relaciones Exteriores alertan a los pueblos
del Continente acerca de la intensificacién de 1a ofensiva subversiva
de gobiernos comunistas, sus agentes y las organizaciones centroladas
por €llos y acerca de las tdeticas y métodos que emplean, y les advier-
ten del peligro que ello significa para la demccracia representativa,
para o1 raspoto & los derechos humanos y para Ja sutodeterminacisn de

os pueblos,
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2. Encomendar al Consejo de la Organizacién que constituya una Comtsién in-
tegrada por cuatro Mezbros, que representen los cuatro idiomas oficiales de la
Organizacién, para que dirijan los trabajos de traduccién y coordinacién de lo
“extos del Acta Pinal correspondientss a los otros tres idiomas oficiales de 1a
Organizacisn.

3. Autorjtar al Consejo de 1a Organizacién de los Estados Americanos para
que aprusbe dichos textos, los cusles serén considerados textos oficiales del
Acta Final, y serén parte integrante de olla en los términos sprobados p.r la
Sptiva Reunién de Consulta de Ministros de Relaciones Exteriores.

Us Todos los textos ofictales del Acta Final serfn igualmente autéaticos.

DECLARACIONES

Declaracién de Méxic

Con relacifn a la *Declaracién de San José de Costa Rica® la Delegacién de
México desea dejar constancia de que, al voter a favor de dicha Declaracién, lo
ba hecho en el aiguiente entendiniento:

"Ls Delegacién de México estima que al reafirmar que cada Estado tiene el
dere=a0 a desenvolver libre y espontdneamente su vida cultursl, polftica y econé-
Zer, ha desvanecido hasta la posibilidad mfs remota de que se pueda poner en tels
Juicio, nd siquiera tebricamente, ese atributo inseparable de la soberanfa que
7 =3 derecho de autodetersinacidn.

La Delegacién de México juzgs, ssimieno, qus el principio de no intervencién
- %ass insustituible de la paz y del entendintento entro los Estados - ha sido
fortificado de rodo my efectivo.

Por fltino, 1a Delegacién de Mhxico estd convencida de que se trata de una

5o de cardcter general, para todos los Estados miembros de la Organiza-

7%, T de que, en ninguna forma, constituye una condenacién o una amenaza en

“~a Ce Cuba, cuas aspiraciones de mejoramiento econdmico y de fusticis social
= con 1a 'mfs viva simpatfa del Gobierno y del pueblo de México®,

"

“aracién de Guatesala:

Ls Delegacitn de Guatemala Al votar favorablemente a Declarscifn de San José
“eata Rica 1o hace con un espfritu eminentesente americanista, aunque estd con~
da de_que 10s actos que realiza sl Cobierno de la Repilica de Cuba al adop-
ma polftica proclive a la Unién Soviftica y contraris 1 Sistema Interameri-
o ponen en peligro 1a paz y la seguridad de Anfrica, y oe hadrfa justificado
pArte de los Estedos Americancs una actitud mks enérgi.: para proteger los in-
Zereses del Continente, o0 cusplimiento de la Carta, Convenios y Resoluciones do
1 Organizacién de los Bstados Americanos.
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Que 105 referidos actos, como todos los de intervencién y agresin,
pugnan con los principios y propdsitos del Sistema Interamericano,

RESUELVE:

1. Declarar que 1os actos comprobados por la Comisién Investiga-
dora constituyen una agresién y una intervencin por parte del Gobierno
de Cuba en los aguntos internos de Venezuels, 1o cual afecta & todos los
Estados miembros.

2. Condenar enérgicamente al actual Gobierno de Cuba por sus actos
de agresién e intervencién contra la inviolabilidad territorial, la sobe-
renfa y la independencia polftica de Vemezuela.

3. Aplicar, de conformided con lo dispuesto en los Art{culos 6,°
¥ 8.° el Tratedo Interamericano de Asistencie Recfproca, las siguientes
zedidas:

& Que los goblernos de los Estados americanos no mantengan rela-
clones diplométicas ni consulares con el Gobierno de Cuba;

B, Que los goblernos de los Estados americanos interrumpan todo
su intercambio comercial, directo o indirecto, con Cuba, con
excepcién de los alimentos, medicinas y equipo médico que por
Tazones manitarias puedan ser enviados a Cuds, y

. Que los gobiernos de los Estados americanos interrumpan todo
transporte marftimo entre sus pafses y Cuba, con excepcién del
transporte necesario por razones de fndole humanitaria.

4 Pacultar al Consejo de 1a Organizacién de los Estados America:
nos para que, mediante el voto afirmativo de los dos tercios de sus
miembros componentes, deje sin efecto las medidas edoptadas en la pre-
sente resolucién, desde el momento en que el Gobierno de Cuba haye cesado
de constituir un peligro para la paz y la seguridad del Continente.

5. Advertir al Gobierno de Cuba que, de persistir en la realizacién
de actos que revistan caracter{sticas de agresién c intervencién contra
wno o més de los Estados miemdros de la Organizacidn, los Estados micxbros
preservarén sus derechos esenciales de Estados soberanos, mediante el uss
de 1a leg{tina defensa en forma individual o colectiva, la cual podrd lle-
gar hasta el empleo de 1a fuerza ammada, mientras el Organo de Consults
7o tome las medides que garanticen la paz y la seguridad continentales.

6. Instar a los Estados que no son miembros de la Organizacién de
1os Estados Americancs y a quienes animen los mismos ideales del Sistema
Interamericano, a qu. exeminen la posibilidsd de demostrar su solidaridad
en el logro efectivo de los propésitos de esta resolucién.
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ARTICULO TX
PAISES HIBMEROS

Son miembros de la organizacién los miembros de ls Organizacién de los
Eatados dmericancs que ratifiquen el presente Convenio.

ARTICULO IXI
DE 10S ORGANOS

1a Organizacién Interamericana de Cooperacién Econbaics realizs sus fines
por medio dor

1. Un Consejo, y
2. 1a Secretards General.
ARTICULO IV
EL CONSEJO
Seccién 1. Miembros.

EL ConseJo e coupone do un Representante por cada Estado Niembro do la
Organizacién, nonbrado es ecialmente por el gobiemo respectivo, In caso de
ausencia del’titular, el gobierno podré acreditar wn Tepresentante intemo.

EL Consejo tasbién celebrard remnicnes sspeciales al nivel ministeriad,
Seccibn 2. Autoridade

E1 Consefo_slegiré un Presidente y un Vicepresidente que estardn en fun-
ciones por w1 470 y no podrdn ser elogidos en ninguno de esos cargos pare el
perfodo inedisto.

Seccién 3. Relaciones con otros organismo:

) E1 Consejo podré celebrar acuerdos o arreglos sspeciales de coopero-
c46n con los Organisuos Especializados Interasericancs de las Nacio-
nes Unidas y los sizilares internacionales y, s a ello hublere lu-
@, con organizaciones nacionales que oe ocupen en asuntos de 1a can-
petoncia del Consejo.

b) E1 Consejo podré hacer arreglos pare representantes de las organiza-
clonos especializadss que participen, sin derecho & ¥oto, &n sus de-
libersciones y para que sus proplos representantes participen en las
delibereciones de aguellos organismos.
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1a sesién do clausura de la Reunin tuvo lugar el mgrtes 18:dn age
En esta sesitn se suscribid 1a prosents Acta Pinal e hicieron uso de L
palabra Su Excelencla senor farsée Vergara Donoso, Ministro de Relaci~
Exteriores de Chile v Reesfdente de 1a Quints Reunién de Ccasults, parc
sgradocer L pomourrencia de los Cancilleres y, en nocbre de ellos, Su
Excelonods senor Hosero Martinos Montero, Ministro de Relaciones Exter:
del Uruguay.

Como resultado de sus doliberaciones, 1a Quinta Reuniéo do Coneul
de Ministros de Relaciones Exteriores aprobs las conclusiones aiguieot.

1
DECLARACION IE SANTIACO DE CRILE
1a Quinta Reunién de Consulta de Ministros do Relaciones Exterior

INTERPRETANDO el anhslo gencral de los pueblos asericsnos de vivir en
al azzaro de snstituciones democrdticas jenos a toda intervencién y
toda influencia de carfcter totalitario;

CORSTDERANDO:

Que 1a fo de los puwblos de América en el ejercicio efectivo de 1
Gemocracia reprosentativa os el 2ejor medio do promover su progréso pe
tico y soctad (Resolucién XCV de 1a Déciza Cenferencia Interasericas
de 1gual eodo que ¢l desarrollo racioral e intensivo de 1a coonomia de
pafses americanos y 1a wejoria del nivel ce vida de sus pueblos reprec
el eejor y ufs s61ido fundamenlo sobre el que puede establecerse la pr
tica dol rézimen democrdtico y 11 esubilidad de sus instituciones (Re
luciones de 1a Comisién Especial pars Estudiar la Forsulacién de Fueva
Metidas de Cooperacién Econboion);

Que en su Resolucién DALL 1a Novens Confersncis Intermciarsl Ay
ricana, con el fin de salvaguardar la psz y maatecer el respoto mutuo
tre los Estados, resolvié entre otres cosas resfirsar su decisién de o
tener y estimular um efectiva politics social y ocondmics, destinada
elevar el nivel de vida de sus pueblos, asi como su conviceidn de que
0 un réginen fundado on 1a garantis de las libertades y derechos eser
les de la rersona humamn, es posible alcanzar este propdsito; y conder
1os métodos de todo sistoea que tiends 3 suprimir los derechos y liber
Politicos y civiles, espacialmente 18 accidn del commismo intemacior
© de cualquier totalitarismo;

Que cn su Resolucién XCV 1a Décisma Confcrancia Interamericana dec
unir los esfuerzos de todos los Estados Anericanos a fin de aplicar, ¢
rrollar y perfeccionar los principies d=1 Sistera Interamericsno, de ¢
que constituyen 1a basc de una accifo firee y solidaria encaminsda 8 ¢
ar en breve plazo la realizacién ofectiva del sistema democrdtico roj
sentativo, del imperic de la justicia y seguridad sociales y de la coc
cién econdwica y crltural, esencinles psre el bienestar y la prosperic
comunce da loa puctlos del Centinante;
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2. _Felicitar a Su Excelencta s Kinistro de Relaciones Extersores do Costa
Rica, sefor Alfredo Vargas Perndndez, por 1a form atinada e inteligente como
condujo las deliberaciones de la Reunién, asi como por la eficax colaboracién
que prosté a 1a Reunién ) personsl del Mintaterio a su digno cargo.

3, Dejar constancia de su sgradecixento al Secretario Genersl de la Orga-
ndzacién de los Estados: Americancs, setor José A, ¥ora, y & todos sus colabora-
dores, or Ja forma en Que fus orgenizada esta 3éptima Reunién de Consults.

4e Agradecer al Secretario Genersl de la Reunidn, sefor Alvar Antillén Sala-
a7, 7 @ todo el personal de la Secretarfs de la Rewnién por la eficar colabora-
ci6n prestads.

5. Extonder su agradecimiento a ls prensa continental por los eficiantes
servicios que prestS a la Reunién.

o

VOTO DE RECONOCDAIENTO

1s Séptime Reunién de Consultade Ministros do Relaciones Exteriore:
RESUELVE:

Tributar un voto de reconocimiento a Su Excelencia el sehor Ministro de
Relaciones Exteriores de Colosbia, Dr. Jullo César Turbey Ayala, Presidento do
1a Comloifn General por 1a ecusnimidad y tactc con que dirigid los dobates de la
Cons1fn General de la Séptima Rounién de Conswlta de loo Minfstros de Relacio~
nes Exterdores.

an

PREPARACION DEL ACTA FINAL DE LA REUNION

1a Séptiza Reunin de Consulta de Ministros de Relaciones Exteriores,
CONSTDERADO:

Que 1a proparacién dol Acta Final de la presente Reunién, en los cuatro
41oms oficialen, requiers una cuidadosa coordinacién que mo podris lograrss
en ol liitado tiempo de que ae dispone,

'RESUELVE:

1. Preparar el A:ts Fins de la presente Beunin pars su firms en wno solo
de 10s idloms oficiales do 1a Reunién.
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Por 1a misma razén, no puedo accptar la afirmacién de que esta posicién
dificulta la tarea de revitalizar el sistema interamericano. Creo que la
tarea dc revitalizar o1 sistoma interamericano serd més o menos f4cil segin
1o, aceién que cada uno de nosotros despliegue en el futwro. AL rospecto el
Gobierno del Uruguay contimuard comc hasta este momento, brindando todos sus
esfuerzos y su apoyo al sistema interemericano, tal como lo dije al comienzo
de esta Conferencia, cualquiera que fuera el resultado de la votecidn.

La circunstancia del resultado dc la votacién no cambia en absoluto la
posicién del Uruguay respecto del sistema intcramericano ni su leal y cample-
to acstemiento a la ley internacional, asf como su cordial dnimo de coopera-
cién con todos 1os pafses hermanos sentados a esta Mesa.

EN FE IE L0 CUAL, los Miembros de la Decimoquinta Reuwnién de Consulta
de Ministros do Relacioncs Exteriorcs para servir de Organo de Congulta cn

aplicacién del Tratado Interancricano do Asistencta Reciproca, firmen la
presente Acta Final.

Hacha en la ciudad de Quito, Ecuador, en los cuatro idiomas oficiales
de 1a Organizacién, el 12 de noviembre do 197h-

1 Secretario General depositaré el original del Acte Final en los
Archivos de la Secretarfa General, on Washington, D.C., a cusl emviard co-
pias certificadas a los Gobiemos de los Estados miembros signatarios del
Tratado Intcramericano de Asistencia kecfproca.

POR TRINIDAD Y TOBAGO (Fdo.) Victor Crysostom MeIntyre
POR MEXTCO (Fdo.) Bmilio 0. Rabasa

POR PERU (Fdo.) Kiguel Angel de le Flor Yalle
POR PARAMA (Fdo.) Juan Aatonio Tack

POR REPUBLICA DOMINICANA (Fdo.} dctor Gémez Berpés

POR 1{ONDURAS (Fdo.) Ricardo Arturo Fineda Milla
POR ESTADOS UNTDOS (P40.) Robert S. Ingersoll

POR URUGUAY (Fdo.) Juan Carlos Blanco

POR GUATEMALA (¥do.) Adolfo Malina Urentes

POR CHILE (Pdo.) Patricio farvaial Prado
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ACTA FDUL
DE IA QUINTA RBUNION LE CONSULTA UE
MINISTROS DE REIACIONES EXTERICRES

1a Quints Reandda de Consulta do Ministros de Relacionos Exteriores,
conatituids por 1os Ministros ds 1ss veintiuna Repiblicas que integran la
Organizacién do los Estados Anericancs, se celebré en s ciudsd de Santiago,
Bepiblica do Chils, del 12 al 18 de agosto de 1959, La Reunidn fuo comvo
oaca por Resolucién del Consejo de 1a Organizacién de los Estados Azericanos
sprovada el 13 de fulio de 1959.

Concurrioron & s Reunién los Cancilleres qus se indican a comtimu-
cifn, en el orden do procedencia establocido por £orteo:

BRASTL: Examo. Sr, Horacio Iafer, Ministro do Relacioncs
Exteriores;

CUATEMAIA:  Exomo, Sr, Josts Unda Murillo, Ministro do
Relaciones Exteriores;

'MEXICO: Exceo, Sr, Maauel Tello, Secretario de
Relaciones Exteriores;

cuBa: Bxeao, Sr, Radl Roa Garcfa, Ministro
de Estado;

BOLIVIA:  Excmo.Sr. Viotor Andrede, Mindstro do
Relaciones Exteriores y Culto;

HAITI: Excmo. Sr, Louis Mars, Sesretario de Estado de
Rolaciones Exteriores y Culto;

EEPUBLICA  Exemo. Sr. Porfirio Herrera Bdes, Secreturio de Estado
DOMINICANA: o Relaciones Exteriores;

NICARAGRA:  Excmo. Sr. Alejandro Moatiel Argliello,
Ministro de Relacionos Exteriores;

COLOMBIA:  Examo. Sr. Julio César Turbay Ayala, Ministro
de Rolsciones Exteriores;

PAXAMA; Excao, Gr. Miguol J, Moreno, Jr., Kintstro
de Rolaciones Exteriores;

COSTA RICA: Pxemo, Sr, Alfredo Vargns Ferdodez, Ministro
do Relaciones Exteriores;
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DECLARACIONES

DEGIARACION DE HOMDURAS

Honduras quiere dejar constancia en el Acta Final de la explica~
ci6n de la posicién que adopté para emitir su voto aprobatorio a la
itesolucién VI (Exclusi6n del Actual Gobierno de Cuba de su Participas
cién en el Sistema Interamericano).

3 relacién a Lis observaciones de cardcter jurfdico expuestas
por eminentes Cancilleres, Honduras mantiene 1a existencia de bases
suficienies cn 1a letra v espiritu de los Tratados y Convenios del
sistema regional,

Fero, en @1tims instsncia, ante la anenaza a la paz y seguridad
del Continente, ante la arenaza & la dignidad y libertad del hombre
anericano, y ante 1a presencia polftica de la Husia Soviética en
Anérica, la Delegacién de Honduras, frente a la duda juridica que
pudiera surgix, no ha vacilado en otorgar a la defensa de la Democracia
de Anérics el beneficio de la duda,

DECLARACIIN DY ARG TINA

2n vista de 1z declaracién formulada por el sonor Represertante
Uruguey en la Segunda Scsién Plenaria celebrada el 31 de enero

2 1962, 1a Delegacin de la Repidlica arfentins deja congtancia de
c reiters los fundamentos juridicos expuestos por ol sehor linistro
lazicnen Sxteriores y Culto, doctor Kiguel Angel Circano, en la
vona sesifn de la Corisién General, al explicar su voto sobre lu
olucién VI contenida en esta Acta Final,

DECLARACION DE COLOVXIi

Le. posicién de Colombia ha quedaao definida en las dos declara-
clones qus constan en el ictu de la Scgunda Sesién Flenmaria de esta
Octzva Rewndbn do Consulta, y que se refieren a polftica gemersl y a
18 Kasolueidn VI
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1a Sesién de Clausura de 1a Reunién tuvo lugar ol lunes 29 de agosto. Xa
esta seslén se suscribié la presente Acts Final e hicieron uso de la palabra su
Excelencia o) senor Alfredo Varges Ferndndez, Kinistro do Belaciones Exteriores
de Costs Rica y Presidente de la Reunién de Consulta, para agradecer la concu-
rrencia de los Cancilleres y, en pocbre de ellos, su Excelencis Sr. Beptalf
Fonce Mirands, Delegado Especial del Ecusdor.

Coro resultado de sus delidersciones, la Séptim Reunién de Consulta de Mi-
nistros de Rslaciones Exteriores aprobé las siguientes Resoluciones:

T
DECLARACION U SAX JOSE DE COSTA RICA

Ia Séptima Reunién de Consulta de imistros de Relacionss Brteriores,

1. Condena enérgicamente la intervencién o amenawa de intervencifs, aun
cuando sea condicionada, de uns potencis extracontinental en asuntos de las repi-
blicas americanas, y declars que la aceptacién de uoa amenars de intervencién
extracontinental por parte de un Estado americano pons ea peligro la solidsridad
7 1a seguridad anericanis, lo que oblige & 1a Organiracién de loa Estados Amerd-
canos a desaprobarla y rechazarla con igual energia.

2. Rechaza ssimiam la pretensién de las potenciss sino soviéticas de utili-
zar 1a sitaacién politica, econdmica o social de cuslquier Estado smericamo, por
cusnto dicha pretensifn ea susceptible do quebrantar la unidad contineatal ¥ de
oner cn peligro 1a paz y seguridad del Hemieforio.

3. Reafirea ol prixciplo de no intervencién de un Kstado amsricamo sn los
asuntos interncs o externos de los demds Estados americanos, y reitors que cada
Bstado tisne el dorecho de desenvolver lbro y esponténeamente su vida cultursl,
olitica y econdnica, respetando los dorechos de 1a persons bumna y los princic
F0» do 1a morsl waiversal y, por consigulente, que ningfn Betado asericano pusde
intervenir con e1 propieito do imponer & otro Estado americanc eus ideologias o
Principos polfticos, sconémicos o soctales,

4, Besrirm gue el sistemn interavericano es incompetible con toda forma de
totalitariens y que 1a dupocracia sélo logrard 1a plonitud de sus objetivos en el
Continente cuandc todas lcs repiblicas americanss ajusten eu conducta a los prin-
ciplos emunciados eu 1a Declaracién de Santiago de Chile, aprobeds en la Quinta
Reuni6n de Consults de Miatstros de Relaciones Exteriores, cuya observancia reco-
mionda 3 1a brevedad posidle,

5. Proclam que todos 1cs Estados mismbros do 1a organizacién regional tie-
won 1a obligacién do somsterse & la disciplina del sistem interamericaco, volun-
taria y litrevente convenids, y que ls mée firme garentfs de su soberavia y ou
independencia polftica proviens de 1a obedieacia & las disposicionss de la Carts
de 1a Organizacidn de los Estados Americancs.
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Durante el curso de las deliberscioncs se present$ un proyecto de
resolucién scmetido por las Delegacioncs de Colcmbia, Costa Rica y
Venezuela (Poc.19/74) que se incluye como Anexo.

AL votarse este proyecto, en la quints sesién de la Comiaién Ceneral
celcbrada el 12 de noviembre de 197h, ¢l resultado fue el siguiente:
Votaron a favor, Honduras, Costa Rica, Argentina, Colombia, El Salvador,
Venczuela, Ecusdor, Trinidad y Tobago, México, Persi, Panand y RepGblics
Deminicana; votaron cn contra: Uruguay, Chile y Praguay; se abstuvieron:
Estados Unidos, Guatemals, Bolivia, Srasil, Micaragus y Heit{. De consi-
guiente, no obtuvo la mayorfe de votos neceasria para su sprodacidn de
acuerdo con el Tratado Interamericano de Asistencis Rec{proca.

Ias delegaciones de Argentina, Colombia, Costa Rica, Ecusdor,

EL Salvador, Honduras, México, Panamé, Perf, RepGblics Dominicans,
Trinidad y Tobago y Venezuels solicitaron que se incorporara en el Acta
Final de la Rewnién la declaracién que cn nombre de ellas fue lefds por
1a Delegacidn de Colombia durante la quinta seeidn dc la Comisién General.

Acimismo, las Delegaciones de Brasil, Chile y Uruguay pidieron la
inclusién en esta Acta de laz declaraciones que formularon en la mizma
sesién de la Comisién General.

En la Sesién dr Clausura, el 12 de noviembre dc 197k, hicieron uso de
1a palabra cl Excelent{simo sefior Ingeniero Mouricio Borgonovo Pobl,
Ministro de Relaciones Exteriores de EL Salvador, cn noubre de los Minis-
tros participantes, y el Excelent{sino sefior doctor Antonio José Lucio
Paredes, Presidente de la Decimoguinta Runién de Consulta de Ministros
de Relaciones Exteriores.

La Reunién aprobd las siguientes resoluciones:
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constituyan violacidn sl raferids yrinciplo y estudier 1a posibilidad
do croar procedisontos sdocusdos pare ovitar las infracciones da octa
norm fundamental dol Derecho Internacional Amcricano,

BESVELVE:

1, Becomondar sl Consojo do 1a Organizacién de log Estados Amori-
©caros quo haga proparar, por ol &rgano que ostimo mfs apropiado:

2) Un proyecto de instrumento on ¢l cwl se fomulo, & ti-
tulo perenente cnunciatio, el mayor nimoro posible do

aquel2os casos que constituyan violaciones sl principlo
de no irtorvencién; y

b) Un inforuo sobra 1a posibilidad do crcar procodimientos
adecuados quo, ein configurar una imtervoncién en 1os asune
tos internos o axtermos do los Estados, aseguron la estrice
ta observancia do principio de no imervencién.

2. El proyocto e informo moncionados dobsrén scr trasadtidos por
€1 Consejo de 1a Organizacién & los godlerncs de 1os Estados Miwmbros
Para su conocizicnto y las obsorvacionos que quioran ofrecer y se
incluirén en cl Programa do 1a Undécima Conferoncia Interanoricana.

VIIo
DERECHOS HUMANOS

1a Nuinta Rounidn de Consulta de Ministros dc flelaciones Exteriores,
CONSIDERANDO:

Qus en el profzbulo do 1a Carta do la Organizacién de los Estados
Ascricanos se oxprosa: “Soguros do quo ¢l sentido gonuino do 1a solidari-
dad eacricana y da 12 buena vocindad no puoda sor oLro que el de corsoli-
dar on esto Continente, dantro del marco do las institucionos democrdti-
€35, un régimen de libortad individual y de justicla social, fundado en
ol Tospeto da los derechos caoncialos del hombro';

Quo 1a promecién do esos dercchon constituyo parto do 103 finas
osenciales c s solidaridad de los Estados Anericanos, sefalados on
ol prefabulo dol Tratado Interascricano de Asiotoncia Reefproca y de
1a Carta do la Organizacién do los Estados Amricanos, y uno de los madios
para €] logro de la solidaridad, tal cono lo preceptfa el Artfculo $,

inciso §) de la misza Carta y s Rosolucién XXXII de 1a Novena Confom
rencia Internacforal Amoricana;

Qua en diversos instrunentos do 1a Organizacifn de los Estados
Azericancs se ha consagrado y repctido la norms de que la libertsd,
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DECLARACION IEL MINISTRO IE RELACIONES EXTERTORES DEL BRASIL

Esta Decimoquints Reunién de Consulta de Ministros de Relaciones
Exteriores, actuando como Organo de Consulta del Tratado Intersmericano de
Asistencia Recfproca, fuc convocada con la finalidad precisa de decidir
"si se justifica dejar sin efecto la Resolucitn I de a Novena Reunibn de
Consulta" aprobeda hace ya ez afios.

E1 Consejo Permanente ce la Organizacién de los Estados Americanos
definié los términos de referencia que deben orientar nuestras delibera-
ciones: 1la odservacién estricta del principio de mo intervencién y la
congideracién de las modificaciones que han ocurrido en las circunstancias
que prevalecieron en ol mcmento en que fueron adoptadas las medidas contra
el Gobierno sancionado.

De lag declaraciones ofdas y de las conversacicnes sogtenidae podemos
concluir que por unanimidad los Gobiernos aquf representados consideran
fundemental que ge reafirme y vigorice el campromico claro de no interven-
cién en los asuntos internos de otros Eetados.

Para el Brasil, cl principio de la no intcrvencién en los asuntos
internos de otros Estados es la piedra fundamental de las buenas relacio-
nes internacioneles. Es mfs fundamental aun cn las relaciones entre loc
pafses del continente. Ila aplicacién de cse principio debe ser preocupa-
cibn rigurosa de todos los pafses americanos, por encima de cualquier con-
sideracién de mayor o menor poder de los Estados.

Por cata razén, cuando se suscité en Washington, en scptiembre pasado,
el debate sobre 1a convocacién de wia nueva Kewnién de Consulta de Ministros
de Relaciones Exteriores de los palses miembros del TIAR, con el propéeito
de analizar la conveniencia de revocar la Resolucién I de la Novena Reunién
de Consulta, la preocupacién del Brasil fue la de dejar asegurado un com-
promiso inequfvoco entre los pafses del Sistems en cl sentido de que la
apreciacibn de las "circunstancias del marco dentro del cusl me adoptaron
las medidas" mencionadas en la referida Resolucin, sc hiciese " 1a luz
del respeto estricto al principio de no intervencién en los asuntos inter-
nos de otros Estados”.

La preocupacién del Brasil fue atendida y la resolucién, aprobada por
unaninidad, el 29 de septiembre del presente afio, por el Consejo Permanente
de la Organizacién de los Estados Americanos, relativa a la convocacién de
1a presente Decimoquinta Rewidén de Consulta, dcterminaba expresamente que
ella ge hiclese con atencién "al respeto eatricto al principio de no inter-
vencién de un Estado en los asuntos de otros Estados".

Es, pues, nusstra opinifn que los Gobiernos, cuyos represcntantes estén
aquf congregados, aceptan y resfirman que ese principio de no intervencién
debe regir las rcleciones cntre todos los pafses del continente. Entendemos
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Al votarse dicho proyecto, én la primera sesién de la Comicién General
celebrada el 29 de julio de 1975, el resultado fue el miguiente: Votaron a
favor, Argentina, Bolivis, Colombia, Costa Rica, Ecuador, E1 Salvador,
Guatemala, Haiti, Honduras, México, Panan, Perd, RepGblica Dominicana,
Trinidad y Tobago, Eetados Unidos y Venezuela; votaron en contra, Chile,
Paraguay y Uruguay; se abstuvieron, Brasil y Nicaragua. De consiguiente,
se obtuvo 1a mayorfa de votos necesaria para su aprobacifn de acuerdo con
el Tratado Interamericano de Asistencia Rectproca.

En 1a sesi6n de clausura, el 29 de julio de 1975, hicieron uso de la
palabra el Excelent{sino sefior General de Divisién Miguel Angel de la Flor
Valle, Ninistro de Relaciones Exteriores del Perd, en nombre de los Ministros
¥ Delegados Especiales participantes, y el seflor Licenciado Gonzalo J. Facio,
Presidente de 1a Decimosexta Reuni6n de Consulta de Ministros de Relaciones
Exteriores.

Como resultado de las deliberaciones, la Decimosexta Reunién de Conuniid
du Minjstros de Relaciones Exteriores actuando como Organo de Consulta en i
caui6n del Tratado Intermericano de Asistencia Reciproca, aprobé las siguientus
resoluciones.

RESOLUCIONES
1

LIBERTAD DE ACCION DE LOS ESTADOS PARTES
EN EL TRATADO INTERAMERICANO OE ASISTENCIA RECIPROCA
PARA NORMALIZAR O CONDUCIR SUS RELACIONES CON LA
REPUBLICA DE CUBA AL NIVEL Y EN LA FORMA QUE
CADA ESTADO ESTIMARE CONVENIENTE

La Decimosexta Reunifn de Consulta de Ministros de Relaciopes Exteriores
actuando como Organo de Consulta, en aplicacisn del Tratado Interamericano de
Asiutencia Recfproca (TIAR).

CONSIDERANDO:
Que los Estados Partes en el TIAR han renovado su adhesifn a loa pr

cipios de solidaridad y cooperaci6n interamericana, no intervencién y asisten-
cia reciproca enunciados en el TIAR v en la Carta de le Organizacién, y

DESEANDO:

Promover las relaciones interamericanas en la forma mis amplia posible,
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DECLARACION FORMULADA POR LA DELEGACION [EL URUGURY

Scfior Precidente: Por los fundAnentos eXpuestos oportunamente por mi
Delcgacién durante el debate general, y por las pruebos presentadas por la
Delegacién de mi pals al Consejo Permanentc de la Organizacién de los Esta-
dos Americanos actuand> omo Organo Provisional de Consulla, la Repiblica
Orfental del Uruguay ha Votado negativamente la propuesta formulada por las
Repdblicas de Colombia, Costs Rica y Venezuela, én cl sentido de dejar sin
efects las medidas dispuestas en la Resolucién I de la Novena Reuntén de
Consulta.

En esta ocasién, sefior Presidente, deseo solemente subrayar unos pocos
conceptos, que 1o son nuevos respecto de 10s cxpucstos en las anteriores in-
tervenciones del Uruguay, pero que sf se hace necesario, en mi opinién, reite-
rarlos hoy aquf en virtud de algunas panifestaciones formuledas en esta Sala a
paners de explicacién de otros votos y que, & juicio de mi Delegacién, dejan
en cierto modo de 1ado 1os conceptos oportunamente expuestos por mi pals.

Ast, schior Presidente, quiero sefialar que la prsicisr del Urugnay
esth dcterminada exclusivamente por el hecho cierto, probado y actual de
“ectos de intervencion de la Repiblics dc Cuba en asuntss internos de mi
paic cn apayo de un movimiento subversivo.

No ticnen, pues, cabida en la posicién del Uruguay otras argwmentacin-
nes reftcradancnte Cormuladas respecto de circunstancias politicas del en-
t>mo mmdial y amcricano --que con muy de tener en cuenta para t0dos 10s
asuntos, inclusive para éste-- pero que on su conjunto, o por separedo, de
ninguna manera atenan el hechio cierlo y concretd de la intervencién que ha
expuests mi Dolegacisn respecto de la cual ha presentads prucbas que estdn
® disposicién de cota Reunitn.

También, sefior Presidente, quiero reafimar que este punto que plantoa
) Uruguay no es meramente la afimacién de una concepcicn juridica formalis-
ta que se atienc entonces & ciertas exterioridades de 19s tratados, sino que
se refiere al punto que en realidad on esta Rewnién de Consulta ha surgido
como diserepancia entre nosotros, el cual es a la vez juridico y polftico:
pura y simplemente el hecho de que para algunss Delegaciones en este momento
estén dadas las condiciones apropiadas para cl lovantanicnto de las sanciones
A Cuba; cn cambio, para otras, camo la mia, no lo cstn. Y en el caso de mi
Delegacin o 1o estén en razén de esos actos directos de intervencién, ale-
gados y probados.

Este es absolutamente ol nudo de nuestra discrepancia, do nuestra dife-
rencia y, es tento una cuestién jurfdica como polftica. Er cse sentido, no
Nemos escuchedo en esta Sala une sola afimacién categdrice que dé seguridad
¥ certeza razonable de que cl peligro para 1A paz y la seguridad representados
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Que 1a wiems resolwoibu declare *qus ol dominio o control de las insti-
tuciones polftioas de cuslquisr Estado americanc por parte dal moviniento
Antemacional commista, que tangs por remliado 1a erteasidn basia a1
Continente Amoricano del sistem polftico de wna potencia extracontinental,
constituirfa wia amanass & 1a sobsrania e indepmndencia polftics de los
Estados americanos que pooirfa en peligro 1a pas de Amirics y exigirfs wa
Reuntén de Conkulia para consideras 1a adopeiin de Ias nedidas procedentes

tados existentes”;

Qua por otrs jarte 1s teora y 1a prictios del moviniento internacional
oommista demiestran qus s objetivo es el dominio o comtrol de las fnstitue
clones politicas dal Rstado, stn mediante sl establecimiento de Tegimenes
de contenido $deolégico marxista cuys depandencia polftiea del commismo
#1n0~s0v4ético Do ses manifiasta;

Qus ] movixiento intarmacional comnists ha desstado, pare el logro
de wus fines, 1a guerre revolucionaria dirigids a destruir la conoepeida
dwmocrition americana)

Que wna de las condiciones pars el éxito de 1a guarTa revolucionaria es
1a descamposicién y/o desorganiscida del Estedo y 1a pociedad en cads fabito
nacional, mediants la accidn psicolégica que facilita su dominio sin necesi~
dad de recurrir al empleo de la fusrsa armads propio de la guerrs clisics;

Que 1déntico froceso se traslads a las arganisaciones interestatales de
1 commidad occidental, procurando provoear 1a disesisn sobre los problemas
Polfticos, sociales y econdmicos que les wan propios;

Que ol movizieato commists internaciooal exige a sus militantes 1a
rupture con el mundo democrético al cual pertenece y su imtegracidn incondi-
cloral en 1a comnided revolucioparia, por 1o que ee hace Decesario tomar
las medidas adecusdas pare reprixir en el Cootinente a aquellas parsonss o
@rupos de personas quo pogan en peligro 1a vigwncia de las instituciones
ibres de los pafses americancs;

Que o8 necesario arbitrar los medios pars responier eficspaemte & la
agresién que dwplica dicho cureo de ascida; y

Que o1 artfcalo 93 de 1a Carta de la Organimcidn de 1os Estados
Americanos autoriss a 1a Bewnién de Consulta de Ministros de Relaciones
Exteriores a resolver la comvocatoris de Conferencias Especialissdas “para
tratar asuntos técnicos especiales o para desarrollar determinados aspectos
de 1a ocoperacién interamericana®,

RESUELVE:

1, Convooar por imtermedio del Conselo de 1a Organisacin de os
lcudo- AmerSoance, en W plazo Bo mayor de movents dfas, s wia Conferencie

o 7 Plenipotenciaris pare que elabore y wuscride w Tratado que
-ou esca:

) los derechos y obligaciooas de los Eetados participantes en 1s
Qucha cootre el commimso; y
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ACTA FINAL
DECTHOSEXTA REUNION DE CONSULTA DE MINISTROS OE
RELACIONES EXTERIORES
ACTUANDO COHO ORGANO DE CONSULTA
EN APLICACION DEL TRATADO INTERAMERICANO DE
ASISTENCIA RECIPROCA

Prefmbulo

La Decimosexta Reuni6n de Consulta de Kinistros de Relaciones Exteriores,
actuando como Organo de Consulta en AplicaciSn del Tratado Interamericano de
Asistencia Reciproca, se celebrd en la ciudad de San José, Costa Rica, el 29
de julio de 1975.

La Reunién fue convocada mediante resolucién aprobada por el Consejo Per-
manente de la Organizacién de los Estados Americanos, en la sesitn extraordina-
ria celebrada en San José, Costa Rica. el 25 de julio de 1975, cuyo texto se
transcribe a continuacién:

EL CONSLJO PERMANENTE DE LA ORGANIZACION DE LOS ESTADOS AMERICANOS.
CONSTDERANDO:

Que el Consefo ha conocido de la nota de los sefiores Representantes de
1as RepGblicas de Argentina, Colombia. Costa Rica. Lcuador, Haiti. México.
Panand, PerGi. Trinidad v Tobago v Vemezuela (CP/doc.463/75), mediante la
cual sus Gobiernos solicitan ue se convoque a una reynibn de Ministros de
Relaciones Exteriores para scrvir de Organo de Consulta en aplicacién del
Tratado lnteramericano de Asistencia Reciproca. a £in de examinar el siguiente
asunto, que estiman urzente y de interds comtn:

“Libertad de Accién de los Estados Partes en el Tratado
Interamericanc de Asistencia Recforoca para normalizar

© conducir sus relaciones con la RepGblica de Cuba al
nivel y en la forna que cada Estado estimave conveniente”.

Que el Consejo ha tomado nota, abimismo, de las diversas exposiciones
formuladas por las distintas Reoresentaciones en el curso de la sesién ini-
ciada por dicho Organo el dfa 25 de julfo de 1975; y

Que el Gobierno de Costa Rica hs manifestado su bemeplécito para que la
Reunién de Consulta tenga por sede la ciudad de San Jos§, a partir del 29
de julio del corriente afic de 1975,
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en 1a sesibn de apertura, y sc estadlecié por sorteo ¢l orden de pre.a-
dencia de los miembros de esta keunién de Consults, cuyos nomkre
consignan a contimuacién:

CHILE FExcelent{simo sefior Julio Phtiippi Jagulerdy
Ministro de Relaciones Exteriores

COLOMBIA Excelent{simo sefior Fernando bnez Martficz
Ministro de Relaciones Exteriores

BOLIVIA Excelert{simo sefior Ferrando Iturralde Chinel
Ministro dc-Relaciones Bxteriores y Culto

GUATEMALA Excelentfsimo sefior Alberto lierrarte Gonzdle»
Ministro de Relaciones Exteriores

VENEZUELA Excelent{simo sefior Ignacio Iridarren Borges
Ministro de Relaciones Exteriores

BRASIL Excelent{simo sefior Vasco Lest¥o da Cunha
Ministro de Estado dc Relacioncs Fxteriores

EL SATVADOR  Fxcelentfsimo sefior #éctor Escobur Serrano
Ministro de Relaciones Exteriores

URUGUAY Excclent{simo sefior Alejandru Zorrilla de San Martin
Ministro de Relaciones Exteriores

REPUBLICA Excelent{sino sefior José A. Bonilla Atiles
DOMINICARA ~ Delegado Kzpecial

FCUADOR Excelent{simo sefior Gonzalo Escudero
Ministro de Relaciomes Exteriores

COSTA RICA  Excclent{simo sefior Danicl Oduver Quirds
Ministro de Relaciones Exteriores

PARAGUAY Excelent{sino schior Rafl Sapenu Pastor
Ministro de Relaciones Exteriores
HAITT Excelent{sino sehor Xoné Chalmers
Secrctario de Estado de Relacioncs bxteriores
y Culto
NICARAGUA Excelentisimo sefior Alfunso Orte Urtina

Ministro de Kelaciones Exte

%o
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2. Que ol actual Gobierno de Cuba, que oficialmente se ha
identificado camo un gobierno marxista-leninista, es incampatible
con 1os principios y propésitos del Sistema Interamericano,

3. Que esta incompatidilidad excluye al actual Gobierno de
Cuba de su participacién en el Sistema Interamericanc.

4. Que el Consejo de la Organizacién de los sstados Americanos

¥ os otros érganos y organismos del Sistema Interamericano adopten
2in demora las providencias neccsarias para cumplir osta resolucién.

viI
JUNTA INTCRAMGUICARA DE DEFENSA

La Octava Reunién de Consulta de Ministros de Relaciones Sxteriores
para Servir de Organo de Consults en Aplicacién del Tratado Interameri-
cano de Asistercia Recfproca,

CONSIDIRAL

Que 1a Janta Interamericana de Defensa se establecié de acuerdo
con 1a Resolucién Nim. 39 de la Tercera Rewnién de Consulta de Kinistros
de Relaciones Exteriores, efectuada en Rfo de Janesro en 1942, resolu-
ci6n cn la que se recomcndaba celebrar 1a reunién inmediata de wna comi-
5i6n integrada por téenicos militares y navales designados por cada go-
bierno para estudiar y sugerir medidas necesarias para la defensa del
Cont.inente;

Que 1a Junta Interamericana de Defensa el 26 de abril de 1961
resolvi6 que la participacin del régimen cubano en la preparacién de
planes para la defensa es altanente perjudicial a la labor de la Junta
¥ a la seguridad del Hemisferio; y

Que ol actual Gobierno de Cuba estd identificado con los objetivos
¥ 1a polftica del bloque chinomsoviético,

RESUELVE:

Excluir inmediatamente al actual Gobierno de Cuba de la Junta
Interamericana de Defensa hasta que el Consejo de la Organizacién de
los Bstados Americanos determine por el voto de dos tercios de sus
miembros que la participacién del Cobierno de Cuba en dicha Junta no
Pperjudica la labor de ésta ni la seguridad del Hemisferio,
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EN FE DE L0 CUAL, 105 mienbro de la Reurién fiman la presente
Acte Final.

HECHA en 1a Unién Penamericana, Washington, D.C., Estedos Unidos
de Américs, en los cuatro idiomas oficiales de la Organizacidn, & los
veintieéis dfas-del mes de julio del sfio mil novecientos sesenta y
custro. EL Secretario General depositard el original del Acta Final
en 1os archivos de la Unién Panamericana, la cual enviar coplas cer-
tificadas de ella a los gobiernos de las repiblicas americanas.
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,29. Doc, 22 (espafiol)

3. Del personal

1a consideracién primordial que se tondsé en cuenta sl noutrar el
personal de lu Sccreterfs y al determinar las condiciones cel ser-
vicio, es 1s neceaidad de asegurar el ofs alto gredo de eficiencis,
competencia e integridad. Se dard debida considerzcién también &
1s injortancia de contratar el personal con n criterio geogréfico
tem amplio como sed posible.

En el deseapefio de sus debores, 1 Secretario Genoral y el personal
do la Secretarfa no solinitarén ni recibirfn instrucciones de nin-
gin gobierno ni de minguna autoridad :jena & la Organizacidn, y se
abstendrén de actuar en forns alzuna que sea inconpatible en su con-
dicibn de funcionarios internacionales responsables fnicaente ante
1a Ormanizacién.

Cada uno de los miesbros de la Orzanizacién se compromete & yesetar
el cardcter exclusivamento intemacionsl de las funciones del Secre-
tario General y del personsl de la Secretarfa y a no trstsr e in-
flur sobre ellos en el desempefio de sus funciones.

ARTICUIC VI
FRESUPUESTO

E) Consejo establece las bases para fijar 1a cuota con que debe con-
tribuir cada wio de los Estados miembros al sosteniniento de 13 Or-
gnizaciéa,

E1 Secretario General soaeterd al Consejo el proyecto de presupues-
o el que, después de aprobado, se commicard o los Estados miembros
con indicacién de la cuota anual de cada pafs.

ARTICULO VII
TRIVILEGIOS E IRAUNIDADES

1a Organizacién Interamericans de Cooperacién Econémica gozarf, en
el torritoriode cada wno de ous Mienbros de los privilegios e immi-
nidades necessrios para 1» realizacién de sus propsitos.

Los reprosentantes de los Estados miembros, el personsl gue integre
las representaciones y el Secretario General gozardn de los privile-
glos e dnmunidades necesarios para desempenar con independencia sus
funciones,

EL perscnal de 1a Organizacién gozaré de los miszos privileglos ¢ in-
mnidades otorgadss al personalde otros organismos internacionales
que operen en el frea.
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m
GREACION D (A COMISION POR EL CONSEJO DE LA ORGANIZACION
LB 10S ESTADGS AMERICANOS

1a Séptim Reunién de Consulta de Minlstros de Relaciones Exteriores,
RESURLVE:

Remttir al Consejo de Ja Organizacién de los Estados Americamos, pera su
estudio, o1 proyecto de Rasolucién preventado por la Delegacién de Argontina re-
lativo s 1a creacién de una Comdsidn por parte de dicho Consejo (Doc. 54,
Apéndice 1).

b
PROCEDINIENTOS ELECTORALES

1s Séptizs Reunién de Consults do Ministroo de Relaciones Bxterdores,
RESUELVE:

Transzdtir al Consejo do 1a Organiszacién do lo- Estados Anericanos el pro-
yocto presentado por 1a Delogacién de 1os Estados Unidos, bajo el tftulo de
“Provedinientos Electorales®, (Doc. 52, Apéniice 2).

v
‘PROTOCOLO ADICIORAL 08 ASISTENCIA ECONGMICA AL
TRATADO INTERAMERICANO DE ASISTEKCIA RECIPROCA

La Séptise Reunién de Consults ds Mimistros de Relaciones Bxteriores,
CONSTIERANDO:

Que 1a seguridad econdmica, indisponsable para el grogreso de todos los
pusblos anericancs, o6 1a mejor garautia de la segoridsd polfbica del Hemlsfe-
rio y del 6xito del esfuereo conjunto de los Estados ameri-amos pars sl mnte-
ninterto do 1a par continental;

Que 1a obligacién de cooperacién eccndaica entre los Estados americanos
sancial ara el fortalecimlento de la solidaridad del Continente y pare

consolidar el sistems interamericano ante las amenszas de intervencifn que
pusdan afectarlo polftica o econdmicamente;
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RESUELVE:

1. Encomondar & la Comisién Interemericans do Paz el estudio do
las cusstionos quo han 3ido objeto de 1a convocatoris de esta Rounia,
ein rerjuiclo Go 1s cozpotoncia cepeclfioa do otros organissos. A tal
efecto axaninarfs

a) Mitcdos y procedimientos pare uvitar cualesquiera acti-
vidades 7rocedantcs dol exterior encarinadac a derrocar
gotdernos constituldos o a suscitar casos dc irtorven-
©16n o agrosidn contamplados en instrucntos tales cooo
1a Convoncién sobre Dobores y Dercchos de o5 Estados
on Caso de Luchas Civiles sin manoscabo do: (1) los de-
rochos y Libortados de 10s exilados polfticos recomoci
dos_por 1a Convencién scbro Asilo Territorial; (ii) la
Declaracidn Amoricane de los Derochos y Debcros del Hom-
brej y (143) 1as constitucionss pacionalcs de los sta-
dos ABpricanos;

) Relacidn cotre las violaciones do los derechos bumanos o
1a falta do ejercicio do 1a democaracia roprescntativa,
POT Wi parto, y 1as tensionos polfticas que afocten la
Pez continontal, por 1a otraj y

©) Rolacién entro el subdesarrollo cconfmico y 1a incstabi-
Lidad polftica.

2. La Condaddn podrs, en el desapafio dc sus funcionus, actuar
on las materiss a quo e refierc ol pirrafo O 1, a rogueriziento do
108 gobiernas o por inicistiva propis, quedando cn ambos €3503 OU
sctuscibn stbordinada al consontimicato exproso de los Estados para
1invostigaciones quc se deban realizar en sus respectivos torritorios.

3+ La Comisién iniclard inmodiatasonte amplios ostudios sobre las
cuestioncs e quo su reficse o) phrrafo 1° 1 do esta resolucidn, con
oxeopeidn do aquellas situaciones raguladas por otros instruncntos micr-
racionales, y Freparard un informo proliminar pars quo los gobiurmos
Americanos pucdan formular sus obscrvaciones, al cual scgulrd un informe
definitivo, que sord prosontado & la Upddcima Conforencia Interacsricans,
0 3 fuoro dol caso, & la Aounién de Consulta de Hinistros de Solaciones
Bxteriorss, para que ac tomon las deciofones portinentos.

4. 1as nuwvas facultades que 1a proscnte rusolucidn otorga provisio-
nalmente a ls Comisifn Intcramcricans de Paz sc extenderdn hasta la
conclusién de 1a Undécima Conforencia Intorsmaricans, 1a cual docidird
sobre su inclusidn definitiva en el Zstatuto de dicha Comisidn.
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b. 18 garantfa de los precion y Jas oportunidsdes de venta de los
Froductos sgricolas, las materiss prizas y los mincrules quo por
su inportancia econémica pare nuestros pafses influyen decisivamen-
te en su estabilidad social;

c. 1a ayuda técoloa y finsnciers perm la formacién de especislistas
en desarrollo econémico;

d. 1a exoneracibn de impuostos en los pafses desarrollados & las uti-
1idades de los capitales invertidos por empresarios de esos pafses
en 1o agricultura o industrias de pafses de incipiente desarrollo;

e. los medios adecusdos de proveer, mediante la cooperscién internt
cloml, los recursos necesarios yara la rezlizccién de programas
de interés prodominantemente social, tales como la construccién de
vivienda popular,el incremnto de 1a pequesa propiedad rurel, la
provisién de aguss potables y otras medidas de salubridad social y
donfs do fndole semejante;

£. 1a creecién do una Commidad Econémica Tanancricana que estsblez-
ca 1ns bases adecuadas pars un amplic dessnvolvimiento agricola,
Andustrial, codercisl y financiero del Continente y el mejoramien-
to de las condiciones de vida de sus cleses trabajadoras, dentro
de 1os postaladon democréticos de justicia social'y ldbre inicia-
tiva,





OEBPS/image/ANEXO_3._7ma._reunion_oea_P_gina_24.jpg
Apéndice &
Doc. 22 (esperiol)
2 agosto 1960_
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CONFERENCIA ESPECIALIZADA PARA Lh CONSTITUCION
DE Li ORSANIZACIO: INTERAMERICANA
DE CCOPERACION ECOHGIICA

Proyecto de Resclucién Presentado por 1a
Delogacién do 1a Repiblica Argentina

Ia Séptins Rewnibn de Consulta de los Ministros de Relaciones Exteriores,
CONSIDERAYDO:

Qus en 1o Carta de Bogotd antre los propésitos esencieles cue asign: 8
1a Organizacién de los Eotados Americanos para realisar los prizcipics en
que 8¢ funda y cusplir sus cbligaciones regionales conforme a la Carts de
1as Faciones inddas, esté ¢l procover por medio de 1a accién coopsrativa
ol dosarrollo scondaico, social y cultural de los Estedos miesbros;

Que Ja Cuarta y Quinta Rewiicnes de Consulta de los Ministros de Rela~
clones Exteriores han reconocido la necesided de intensificar 1a coopera-
cién oconfaica y 1a asistencis técnics entre 1os Estados mienbros con el
objoto do preservar la democracis Tepresentativa, defender los derochos hu-
Danos y resguardar 1a seguridad del Komisferio;

Que Jas medidas adoptadzs hasta esto momento dentro del sistema intera-
merfcano para favorecer al desarrollo econbaico y social de Anérics latina
han resultado limitadas con relacién o la magaitud de las necesidades del
desarrollo de 1a mayorfa de los pafses;

Que las sctuales necesidades del desarrollo econbmico y social de Avé-
Tiea latina, en evidente desigualdad y desequilibrio con el resto del mundo
occidental, requieren un esfuerzo ce carfcter excepcional destinado 8 inten-
8ificar 1a cooperacitn econfaica y a preservar la solidaridad polftica de
todos los dntezrantes de la Organizacién;

Que dicha colaborecién debe provenir de aquellos miembros que se en-
Suentren en condiciones mfa favorables para prestar asistencia y apoyo &
prograzes nacionsles de desarrollo, comprendiendo el Tespaldo en las
I.n-:‘::mAm- internacionales de crédito y anto los pafses de Zuropa Occi-
13






OEBPS/image/ANEXO_7._XV_Reuni_n_OEA_P_gina_18.jpg
29 -

Teiterado jncumplimiento de una obligcin taxativa del Trutado Interumeri-
cano de Asistencia Recfproca estarfu contribuyendo al debilitamiento del
m3mo, lo cual irfa en contra de los inicreses de la camunided continental.

E Brasil comprende csa preocupacién y la comparte. S$6lo que no con-
sidera que la solucién del problema radique en la derogacién dc la Fesolu-
cién que no tuvo cumplimiento goneral. Si fuera posidle que las disposicio-
nes del Tratado Interamericano de Aststencia Recfproca requiersn modificacio-
nea o reinterpretaciones que las tornen més adecuadss a los realidades del
mundo de hoy, no es éste cl foro para realizarlas. El asunto esté estudién-
dose en Washington, en la Comisién Bspecial de la OEA, y es ah{ donde debe
ser resuelto.

No hay duda, sin embargo, que una posible erosién del TIAR contribuirfa
al propio debilitaniento del sistema interamericano, situacién que podrfa
inclusive agrevarsc si un n(mero mayor dc pafses se unieran a aquellos que
ya decidieron dejar de dar cumplimiento a uns disposicién del Tratado quo
todos suscribimos.

Seguinos considerando que el Tratado lnteramericano de Asistencia Recf-
proca, con 1as reformag quc sean indispenssbles para su actualizacién, cons-
tituye un instrumento Gtil y neccsario para lss relacionca interamericanse.
Por csta razén, no descarfanos que un voto negativo del Brasil a la propuesta
que ce cath considerando en esta XV Reunién de Consulta pudiese contribulr a
abondar lac divisiones que shora scparan a loc Gobiernos adembros del Sistema
en cuanto & los propésitos del Tratado, aywdando ac{ al menoscabo del miemo y
de 1a propia Organizacién de los Ectados Americanos.

Para c1 Brasil, ademfs de la constatacién de que existc una disposicién
atn adc fimme por parte de los Goviernos americanos de reafimar los princi-
pios de autodeterminacién y de no intervencién, el resultado més importante
de esta Reunién de Consulta es que prevalece entre nosotros un espiritu d:
franco deseo de entendimiento y Solidaridad continental, més important:: para
todos que las diferencias ocasionales que nos separa on 1o que respecta sl
problema que ahora se dcbate. Exicte lambién la conviccién gencralizadu de
que el problems debe cer reducido en sus proporciones pAra que GO sigh pertur-
bando las posibilidades do creciente cooperacién ontre los pafscs del continente.

Por todos estos motivos --y considerando, por un edo, fue no son aten-
didns les condiciones que justificarfan la derogacién dc la Reaolucién I, den-
tro de los téminos de ia convocatoria de csta Reunién, y, por otro lado, que
los godiernos aquf reunidos, representados por los Cancilleres de los pafsce
integrantes del sistema intcramericano, parccen en su mayor{a considerar que
a llegado el mamento de encontrar, a través de esfuerzos colectivos, fému-
las que actualicen el Tratado Interamericano de Asistencia Recfproca, a fia
de hacorlo mée eficez y realista-- el Goblerno del Brasil se abstuvo de
votar la propussta sometida a ests Reunibn de Consulta.
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b2 4
EJERCICIO EFECTIVO JE Lh DEMOCRACLA REPRESKNTATIVA

1a Quinta Reunién de Consulta de Ministros de Relacionss Exteriorcs,
COMSIDERANDO:

Que el Artfculo 5, inciso d), do la Carts de la Organizacia de los
Estcdos Amricanos dispone: "La solidaridad de los Bstados Amcricanos
7 los altos fins que con alla se poraigucn, requioren 1a organizacién
Politica de los misros 3obre 1a bass dol ejercicio efectivo do le demo-
cracia representativa® .

RESUELVE:

1. Encomendar al Consejo de la Organizacién ds los Estados Az ricanoa
1a proparacién, con la cooperacién de los Srganos téenicos de 1a Organi-
28cidn y ofdos 1os Cobiernos do los Bstados Ancricanos, de un proyecto
do Convencién sobro ol ejorcicio efectivo do 1a democracis ropresentativa
¥ quo establerca ol procvdimiento y 1as modicas aplicablss & eae rospecto.

2. En la proparacién da cse projecto, ol Consejo deberd tener co
cuenta que el rcsultado de sus trabajos ser§ somotido, con un informo,
# 1a Unddcina Conforoncis Interamaricans,

x
DESIGNACION D OBSERVADORES PR« LAS ELBOCIONES DE
AUTORIDATES SWREKAS

La Quinta Reunién do Consulta de Ministros de Rolaciones Extcriores,
ACUEROA:

Que ¢l Proyscto prosentado por la Dolegacién de Nicaragua sobre desig-
macidn do obscrvaderes para las elecoiones de autoridadus supromas {docim
Bemto 42 ) soa remitido al Consejo do a Orgamizacién da los Eetados Amo-

ricanos para quo lo ostudie y rinda un informe acerca del mismo a la Un-
déoim Conferencia Interazcricana.
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VOTOS DE RECONOCIMIENTO

LA XVI REUNION DE CONSULTA DE MINISTROS DE RELACIONES EXTERIORES
ACTUANDO COMO ORGANO DE CONSULTA EN APLICACION DEL
TRATADO INTERANERICANO DE ASISTENCIA RECIPROCA

RESUELVE:

1. Dejar constancia del agradecinianto a) Secretario Geoeral de la Orga
nizacibn, al Secretario Ganeral Adjunto, y Secretario del Consejo Permanente de
In Organizacién de los Estados Americanco, a su personal, v al personal local
de Secretaria, por 1a valiosa cooperacién prestada.

2. Extender su agradeciniento a la prensa local y demdn servicios de in-
formacitn continentales y mundiales por sus importantes servicios.

EN FE DE LO CUAL, los Miembros de la Decimosexta Reunién de Consulta de
Ministros de Relaciohes Exteriores actuando como Organo de Consults en aplica-
cién del Tratado Interamericano de Asistencia Reciproca, firwan la presente
Acta Final, en la ciudsd de San José, Costa Rica, en los cuatro idiomas ofi-
ciales de 1a Organizaci6n, el veintinueve de fulio de mil novecientos setenta
y cinco.

E1 Secretario General depositaré e) original del Acta Final en les archivoc
de 1a Secretaria General, en Washington, D.C., la cual enviard copias certifica-
das a los Gobjernos de 10s Eatados miembros mignatarios del Tratado lnterame-
ricano de Asistencia keciproca.
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COMISTON ESPECIAL DE CONSULTA SCBRE SEGURIDAD
CONTRA LA ACCION SUBVERSIVA DEL COMUNISMO INTERNACIONAL

1a Octava Remnién de Consulta de Ministros de Relaciomes Brteriore.
para Servir de Organo de Consulta en Aplicacién del Tratado Interamer:
cano de Asistencia Recfproca,

GONSIDERANDO:

Que el comunismo internacional pone en prictica téenicas subver—
sivas sumanente cauplejas, y que en la tarea de contrarrestar tales
métodos, algunos Estados pueden derivar beneficios del ssesoramiento y
apoyo mutuos;

Que 1os Estados Americanos se hallan firmemente unidos en pro del
objetivo comfin de contrarrestar 1a accién subversiva del comunismo inw
ternacional y de la preservacién de la democracia en 1as kméricas,
segtn lo expresa 1a Resolucién DOMIT de 1a Novena Conferencia Interna=
cional Anericana, convocada en Bogotd en 1948, y que para tal fin
pueden y deben ayudarse entre sf, especialmente mediante sl empleo de
los recursos institucionales de 1a Qrganizacin de los Estados
huericanos; y

Que es aconsejable, por consiguiente, poner a disposicién del
Consego de la Organizacién de los listados Americanos los servicios de
un organimo consultivo, constituido por expertos, con el fin primorcial
de asesorar a los gobiernos nieubros que, segin el caso, necesiten y
soliciten tales servicios de asistencia,

RESUELVE:

1. Solicitar al Consejo de la Organizacién de los Zstados Ameri=
canos que mantenga toda la vigilancia que sea necesaria a fin de pre-
venir cualesquiera actos de agresién, subversién u otros peligros pars
1a paz y la seguridad, o bien la preparacién de tales actos, que pro—
vengan de la continuada intervencién de las potenciae chino-soviéticas
on_este Hemisferio, y hacer al respecto las recomendaciones pertinentes
& los Goblornos de los Estados Mieabros,

2, Encargar al Consejo de la Organizacién que establezca una
Comieién Especial de Consulta sobre Seguridad, integrada por expertos
0 materia de seguridad, con el fin de asesorar a los Estados Nierbres
q.u;‘::lo:n y soliciten tal asistencia, con sujecién al siguiente pro~
e ento:
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COSTA RICA:

PARAGUAY:

BOLIVIA:

BRASIL:

ARGENTINA:

NICARAGUA:

COLOMBIA:

EL SALVADOR:

HAITI:

VENEZUELA:

ECUADOR:

a7

Adolfo Molina Orantes
Ministro de Relaciones Exteriores

Patricio Carvajal Prado
Ministro de Relaciones Exteriores

Gonzalo J. Fecio Segreda
Ministro de Relaciones Exteriores

Ral Sapena Pastor
Ministro de Relaciones Exteriores

Alberto Guzmén Soriano
Ministro de Relactones Exteriores y Culto

Antonio Francisco Azeredo da Silveira
Ministro de Estado de Relsciones Exteriores

Antonio J. Benftez
Ministro de Justicia e Interino de
Relaciones Exteriores y Culto

Alejandro Montiel Argliello
Ministro de Relaciones Exteriorea

Indalecio [iévano Aguirre
Ministro de Kelaciones Exterioree

Maurieio Borgonovo Pohl
Ministro do Relaciones Exteriores

Edner Brutus
Secretario de Estado para Asuntos
Extranjeros y Culto

Efrafn Schacht Aristiguicta
Ministro de Relaiones Exteriores

Antonio José Lucio Paredes
Ministro de Relaciones Extcriorec

Estuvieron presentes los sefiores Bubajedores Valerie T. McComie e
Ivo DeSouza quienes participaron como Observadores dc Barbados y Jemsics
respectivamente, conforme & lo dispuesto en ol Capitulo VI (inciso 1)

el Reglamento.





OEBPS/image/ANEXO_6._9na._Reuni_n_OEA_P_gina_15.jpg
322

-16-

}// ';Ld/z;://(/o (517
Vasco Leitao d) 3
POR EL SALVADOR:
FOR EL SALVADOR: 4%0@«71& /b(/a//
POR EL SALVADOR:
POUR LE SALVADOR:
Héctor Escobar Serrano
POR EL URUGUAY:
FOR URUGUAY:
PELO VRUGUAT:

POUR L'URUGUAY : -
AlejandTo Zorrills de San Martin

POR LA REPUBLICA DOMINICANA: *
FOR THE DOMINICAN REFUBLIC
PELA REPUBLICA DOMINICANA
POUR LA REPUBLIQUE DOMINICATNE: José A. Bonilla Atiles

POR EL ECUADOR:

=iy Vel tdy o

POUR L'EQUATEUR:
Gonzalo Escudero
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DECIMOSEXTA REUNION
de CONSULTA

de

MINISTROS

de

RELACIONES
EXTERIORES

actuando como Organo de Consulta en aplicacién
del Trotado Interamericano de Asistencia Reciproca

SAN JOSE, COSTA RICA 29 de julio de 1975

ACTA FINAL

Secretario General de la Orgonizacién de los Estados Americonos

Washington, 0.C
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OCTAVA REUNION

de CONSULTA
de
MINISTROS
de
RELACIONES

EXTERIORES

PARA SERVIR DE ORGANO DE CONSULTA EN
APLICACION DEL TRATADO INTERAMERICANO
DE ASISTENCIA RECIPROCA

INTA DEL ESTE, URUGUAY . 22 o 3) DE ENERO DE 1962

ACTA FINAL

1962

W PANARERICANA SocraioGonert do o rgnisaciond o Evetos Arericanss WASHINGTON, D. €
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EXCLUSION DEL ACTUAL GOB:
DE SU PARTICIPACION EN EL SISTEMA INTERAKGRICANO

1a Octava Reunién de Consulta de Ministros de Relaciones Exteriores
para Servir de Organo de Consulta en Aplicacin del Tratado Interameri-

cano de Asistencia Recfproca,

CONSIDERANDO:

Que ol Sistema Interamericano estd basado en la constante adhesién
de los Estados que de 61 forman parte a determinados propésitos y prin-
eipios de solidaridad, fijados en los instrumentos que lo rigen;

Que entre esos propésitos y principios estdn los del respeto a la
libertad de la persona hwwns, la preservacién de sus derechos y el
pleno ejercicio de 1a democracia representativa; la no intervencién do
un Estado en los asuntos internos o externos de otro y el rechazo de
1as alianzas o entendimientos que motiven la intervencién de potencias

extracontinentales en Anérica;

Que 1a Séptima Reunién de Consulta de Jinistros de Relaciones
Beteriores efectuada en San José, Costa Rica, condend 1a intervencién
© amenaza de intervencién de las potencias comunistas extracontinen-
tales en el Hemisferio y reiterd la obligacién de los Estados Americanoe
de observar fislmente los principios del sistema regionaly

Que el actual Gobierno de Cuba se ha identificado con los princi~
pios do la ideclopfs marxista-leninista, ha establecido un régimen po-
1itico, econémico y social fundado en esta doctrina y acepta 1a ayuda
militar de las potencias comnistas extracontinentales e inclusive la
amenaza de intervencién armada de 1a Unién Soviética en Anérica;

Qus o1 Informe de 1a Coaisién Interamericana de Faz a la Octava
Reuntén de Consulta de Mintstros de Relaciones Bxteriores establece que:

"las actuales vinculaciones del Gobierno de Cuba con los pafses
del bloque chino-soviético son cetensiblemente incampatibles
con los principios y normas que rigen el sistema regional y,
on especial, el de seguridad colectiva establecido por la
Carta de 1a Organizacién de los Estados Americanos y el
Tratado Interamericano de Asistencia Reciproca”, (pég. L8);

Que o) mencionado Informe de la Conisién Intoramericana de Paz
1gualnente conceptta que:
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ACTA FINAL

NOVENA REUNION DE CONSULTA DE MINISTROS DE
REIACIONES EXTERIORES PARA SERVIR DE ORGANO DE
CONSULTA EN APLICACION DEL TRATADO INTERAMERICANG

DF ASISTENCIA RECIPROCA

La Novena Rewnifr de Consulta de Miniytros ie Relsciones Erteriores
para servir de Organc de Consulta en aplicacién del Tratado Interam-ri-
cano de Asistencia Recfproca, se celebré en la scde de la Organizacif:
de los Estados Americanos, Uniér. Panamericana, Washington, D.C., del &
al 26 de julio de 196h.

La Reunién fue convocada por resolucién del Consejo de la Organi-
zacién de los Estados Americancs aprobada cl 3 de diciembre de 1963,
cuyo texto es el siguientc:

Bl Conscjo dc la Organizaci6n de los Estados Americanus,
CONSIDERANDO:

Que ). Conscjo ha tomado corvciziento de la nota del Emba-
Jador Represemtante de Venezuela, mediante la cual su Gobierno
solicite "que sc convoque de inmediato y con carcter urgente
cl Organo de Consulta, de acucrée won el Artfculo 6,° del Tra-
tado Interamericano de Asistencis Kecfproca, pars gue considere
1as medidas que deben adoptarsc frente a 1os aclos de interven-
cibn y agresién de) Gobierno de Cuba gue afectan la integridad
territorial y la soberanfs de Venezuela, asf como la vigencia
de sus instituciones democréticas”, y

Que el Brbajador Represcntunte de Venezueia ha suministra-
do le informacién en que furdamenta su solieitud,

RESUELVE::
1. Convocar el Organv de Consulta de acuerdo con 1o dis-

puesto en el Tratado Intcramericano de Asisten:ia Recfproca, el

cual se reuniré en la fecha y tcde que oportunamente se Iijardn.

2. Constisuirse y actuar previsionalmente zomo Organo de
Consulta de acuerdo con c2 Artfeulc 12,° de) mencionado Tratado.

3. Informar al Conscjo de Seguridad de us Maciones Uniias
del texto de la presentc resclucién.
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Que 1a iniclativa n referencis es Ja consecuencia de los principdos funda-
mentales de 1a Carta de la Organizacién de los Estados Amcricancs que consagran
1a pac y 1a solidarided como normes de comvivencia entre los Estados y 1a salte
©46n pacifica de las controversiss,

DECLARAL

Qus W acuerdo s o1 sentido de evitar gastos en armamentos no indispemsa~
bles, pers 1a moble misida que corresponde & las fuersas armadas, relativa a lu
preservacién dal orden interno en ceds pafs, s defenes de la integridad terri-
torial y las exigencise efectivas de la defenss continental, liberaria e muchos
pafses considersbles recursos finncieros que incrementaran los destinados al
desarrollo ecandaico y social de la América latia; y

RESUELVE:

Trenemitir 4l Consefo de la Organisacién de los Estados Anaricancs el texto
1a presents Declarscién, recomendindole que s¢ continds considerando con el
myor interés y urgencia los tréxites necesarios pare coavocar, & 1a brevedad
Ppositle, ma Conferencia Especialissda sobre la materia.

b3

CONFERENCIA ESPECIALIZADA PARA LA CONSTITUCION DE
JA ORGARIZACION INTERAGRICANA DE COOPERACION EOONOMICA

Ia Séptims Rewnidn de Consulta de Ninistros de Relacionss Exteriores,
CONSIDERANDO:

La convenisncia de que ses estudiads la institucidn de un Grgano sspecia-
1isado que, de modo permanente y dentro del sistems de la Organisacién de los
Betados Americancs, tenga por fines el Llevar & cabo las medidas tendientes &
1a realisacidn plens de la cooperscidn econdaica continental,

RESURLVE:

Tranmitir  1a consideracida de 1a Comisida Rspscial para Estudiar la
Formilacidn de Nuevas Kedidas de Coopsracidn Kcondatce (Comité de los 21) el
proyecto de resmlucida presentado por Argentina & s Séptima Rewnidn de
Consults de Ministros de Balaciones Exteriores bajo sl titulo *Confersacia
Zapecializads pars la Conatitucién de la Organisacidn Interamericans de
Cooparacidn Econdmica® (Domumento 22, Apéadice 4).
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Que 1a Resolucién XI de 1la Quinta Reunién de Consulta y la Reso-
lucién V de a Séptim Reunién de Consulta declaran que 1a cooperacin
econémica entre los Estedos Americanos ea esencial para la estabilidad
de la democracia y la preservacién de los derechos humanos, y que ees
cooperacién es fundamental para el fortalecimiento de la solidaridad
del Continente y para 1a consolidacién del Sistema Interamericano ante
1as amerazes que pudieran sfectarlo; y

Que en vista de que todas las naciones de América han reconocido
las necesidades urgentes de su desarrallo econfmico y social es nece—
sario que intensifiquen inmediatanmente sus esfuerzos propios y coope-
rativos de acuerdo con 1a Alianza para el Progreso y la Carta de Punta
del Este, sobre 1a base de la implantacién de enérgicas reformas y de
esfuerzos internos en gran escala por los pafses interesados y de una
movilizacién de todos los recursos financieros y técnicos necesarios
por 185 naciones altamente desarrolladas,

DECLARA:

1. Que la preservacién y ol fortalecimiento de las instituciones
libres y democréticas en 1as repfblicas americanas exigen como condi=
©46n indispensadble 1a pronta y acelerads ejecucién de un esfuerzo sin
precedentes para impulsar su desarrollo econémico y social, en el que
a contribucién los recursos financieros, pblicos y privados,
intemos y externos, adecuados para tales objetivos y se implanten las
reforras en materia econémica y social y se ejecuten todos los esfuerzo
internos necesarios de acuerdo con lo establecido en la Carta de Punta
del Este,

2. Que o3 indispensable impulsar enérgica y vigorosamente las
industrias bdsicas de los pafses latinoamericancs, liberalizar el
intercambio de materias primas mediante la eliminacién de las restric—
ciones indebidas y procurar evitar las fluctuaciones violentas de sus
precios, estimular 1a modernizacién y expansién de los servicios, a
fin de que la industrializacién se sustente sobre bases propias e
4dénoas, movilizar los recursos naturales inexplotados para incremen—
tar la riquesa de las maciones y poner esta mayor riquesa al alcance
de 1es personas que integran todos los grupos econbmicos y sociales
3 satisfocer répidamente, entre otras aspiraciones, las necesidades
de trabajo, vivienda, tierra, salud y educacién,
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ENCARCO AL CONSEJO PERVANENTE IE 1A
COORDINACTON DE LOS TEXTOS DEL ACTA FINAL

1A XV REUNION IE MINISTROS DE RELACIONES EXTERIORES ACTUANDO COMO
ORGANO DE CONSULTA EN APLICACION DEL TRATADO INTERAMERICANO IE ASIGTENCIA
RECIPROCA,

RESUELVE:

Encargar al Consejo Femanente dc la Organizacién que examine el
Acta Final a fin de coordinar los textos cn los cuatro idiomas oficiales.
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7. Instruir sl Secretario General de la Orgenizacién de los
Estados Americanos pare que transmite al Consejo de Seguridad de las
Naciones Unidas el texto de la presente resolucién, de conformidad con
1o dispuesto en el Artfculo 54 de la Carta de las Naciones Unidas.

bid
DECLARACION AL PUEBLO CUBANO

La Novena Reunin de Consulta de Ministros de Relaciones Exterio-

Tes para servir de Organo de Consulta en plicacién del Tratado Intera-
mericano de Asistencia Reciproea,

CONSIDERANDO:

Que, segln reza el preémbulo de la Carta de la Organizacién de
los Estados Americanos, “la misién histérica de Apérica cs ofrecer al
hombre une tierra de libertad y un émbito favorsble para el desarrollo
de su personalidsd y la realizaci6n de sus justas aspiraciones”; y "el
sentido genuino de la solidaridad americane y la buena vecindad no puede
ser otro que el de consolider en este Continente, demtro del marco de las
instituciones democrétices, un réginen de libertad individual y de Justi~
cia social, fundsdo cn el respeto de los derechos esencialcs del hombre";

Que en 1a Carta de la Organizacin se declara que la "solidaridad
de loa Estedos Americanos y los altos fincs que con ella se persiguen,
requieren la organizacién politica de los mismos sobre la base dcl ejer-
cicio efectivo de la democracia representativa

Que dicha Carta proclama también “10s dercchos fundamentales dc lu.
persona humana", y reafirma que “la educacién de los pueblos debe orien-
tarse hacia la Justicia, la libertad y la paz';

Que en 1a Declaracién de Santiago de Chile, aprobada por la Quinti
Reunién de Consulta de Ministros de Relaciones Exteriores y suscrita per
el actusl gobierno cubano, se proclané que la fe de los pucblos de Anérica
en el ejercicio efectivo de 1a democracia representativa cs el mejor medio
de promover su progreso polftico y social (Resolucién XCV de la Décima
Conferencia Interamericana), de igual modo que el desarrollo rucional ¢
intensivo de la economfa de 10s paises americanos y 1a mejorfa del ni:
de vida de sus pueblos representan el mejor y mis s6lido fundamerto para
establecer la préctica del régimen democrético y la cstabilided de sus
institucioncs;

Que 1a Novena Conferencia Internacional Americana conderd “los mi-
todos de todo sistema que tienda a suprimir 103 dercchos y las libertades

polfticos y civiles, especialmente la accidn del comunismo internacional
o de cualquier totalitarismo™;
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PREAMBULO - - . . - . .
RESOLUCIONES APROBAIAS:
I. VOTO DE RECONOCIMIENTO AL GOBIERNO DEL ECUADOR . . .
11. VOTOS DE RECONOCDMIENTO . « « - o & e s v o v - o=

III. ENCARGO Al, CONSEJO PERMANENTE DE LA COORDINACION
DE 10S TEXTOS DEL ACTA FINAL - « o v v v v s o s =

DECLARACIONES

1. Declaracién formulada por las Delegaciones
de Argentina, Colambia, Costa Rica, Ecuador,
El Salvador, Honduras, México, Pananf, Perf,
Repfiblica Dominicana, Trinidad y Tobago ¥
e

II. Declaracién formulada por la Delegacién
del Brasil o o v v 4 s s s e e s e e n e e e s e

I11. Declaracién formulada por la Delegacién
deChile .. .....

V. Declaracién formulada por la Delegac:

ANEXQ:

PROYECTO DE RESOLUCION PRESENTADO FOR LAS DELEGACIONES
DE COLOMBIA, COSTA RICA Y VENEZUEIA 4 - = = « - « o « « «

-4 -
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POR COSTA RICA:
FOR COSTA RICA: ;,
POR COSTA RICA:
POUR LE COSTA RICA:
Deniel Oduber Quirés

POR EL PARAGUAY: \ QAK—\___—
FOR PARAGUAY ot
FELO PARAGUAI:
POUR LE PARAGUAY:
Rafl na Pastor

René Chalmers

/W"’"’"ﬁ/’ '

#lfonso Ortega

Qe

1leo Solfs

POR PANAMA:
FOR PANAMA:
POR PANAMA:
POUR 1E PANAMA:
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v
CELEERACTON DE UNA CONTERENCIA ESPECIALIZADA
T PLENTFOTENCIARIA

La Séptiza Reunén do ‘Gonsulta de Kinistros de Relaciones Exteriores,
RESULVE:

Transzitir ol Consefo de ls Organizacién do los Estados Abericanos el pro-
yecto presentado por la Delsgacién de 1a Roplblica Argentina, bajo el titulo de:
"Celobracién de una Conforencis Especislizads y Plecipotenciaria”, (Doc. 10,
Apéndice 3}.

vix

SURDESARROLLO ECOROMICO Y LA DNESTABILIDAD FOLITICA

1a Séptima Reunién de Consulta de Ministros de Relaclones Exteriores,
CONSIDERANDO:

Que entre 1os propésitos de la Organizacién de los Estados Americancs figu-
do_procurar 1a solucién de los problemss polfticos y econdaicos del Comti~
nente y el do promover por medio do 1a sccién cooperativa su desarrollo econdaico
¥ soctal

Que sl subdesarrollo econdmico 3 un factor prepondersnte de 1a inestanili-
dad poltics y soclal;

Que 1a V Reunién do Consulta estimS quo la estelilided de la democracia, el
rosguardo de los derechos humnos, la seguridsd del Heaisforio y su preservacién
contra los peligros que amenazan ia libertad o independencia de lmRepfblices
Azericanss, hacen nocesario el acrecentamiento de la cooperacidn econdxica entre
ellos a fin de elevar el nivel do vids de una poblacién en répido crecimiento;

Que hasta el momento han sido insuficientes los esfuerzos macionsles y co-
lectivos de os pusblos americanos pars eliminar el subdesarrollo, por lo cusl
en el futuro se debe hacer mcho mfs de 1o que o ha hecho en el pasado;

Que en 1a reunién que ha de celetrarse el 5 de sspticubre de 1960 en Bogotf,
dentro del marco de 1a Operacién Panamericans ezprendids por iniciativa del Pre-
sidente del Bras{l, serdn considerados por los representantes de las repiblicas
americanas planes para una cooperacién mds efectiva y acorde con las necesidades
contemporéneas,
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EESUELVE:

1, Recomendar @ los goblemos de las repiblicas azericsmas que se unan en
wa esfuerzo comlin, cooperativo y continuo, para fomentar el progreso econéaico
¥ o1 mojoraniento del'biencstar y el nivel de vida de todos los puotlos del
Hemisforio Occidental sobre 1a base de 1a ayuda conjunte, el esfuerso mutuo y
€] sacrificio comn, Este esfuerso conjunto debord apoyarse en las institucio-
nes interanericanas sxistentes y en 1a cooporacién bilateral y multilatersl y
representarda programss con los sigulentes fines:

. Pomentar 1o nejor utilizacién y ocupacién de la tierra y el
ensanche de 1a buse oconbaica y el awento de ingresos medfan-
te el ostableciniento de empresss industricle

Fogentar el progreso efectivo con miras hacia el futuro sobre
objetivos sociales bdsicos tales coro 1a instruccién, vivienda
de’bajo costo, sulubridad e idoneidac téenica y de direccién.

©.. Idear procedimientos factibles para mederar fluctuaciones extre-
@ag de procios en el intercambio comercial de productos bésicos
que puedan tener un cfecto inportante en las econoufas de cler—
tos pafses.

d. Alentar el estableciniento de mercados commes roglonsles y de
zonas de comercio libre con el fin de estimular el desarrollo
ecanéuico racionsl mediante meyores oportunidades de comercio,
con el objeto finul de unir a dichos mercados Tegioneles en un
siatens cogercial més amplio,

2. Ya quo 1a preparacién de una forna realmente efectiva de planes cone
Juntos en los ramos econémico, social y de seguridad resuleren creciente cola-
boracién politica, se recomienta el estudio cuididoso de las maneras en que 1a
Organizacién de los Estados Anericenos pueda s eficazmente cumplir, con sus
responsatilidades como érgano central de 1a unidad del Hemisferio Occidental.

3. Raconociendo el papel importante del aumento de 1o inversién de capi-
tel para la ampliacién de lo tasa de crecimtento econénico que se requiore on
Anérica, deben Mcorse esfuetzos especioles para adoptar 1as medidas que au-
menten la corriente de dichas inversiones, tanto privadas como piblicas, de
fuentes nacionales y de los Estados Unidos.

1Los Ministros de Relaciones Sxteriorea de las repiblicas americanas rea-
firsan ou total achesién, al principlo de la solidaridad del Hemsferio Occi—
dontal y ou decisién de coopernr conjuntanente para el progreso de los inte
reses mutuos do los pafaes que representan.
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Con respscto a la Resolucién VIII, el Ecuador se absticne de
votar, por cuanto se aplican sancicnies invocando el Tratado Interame-
ricano de Asistencia Rec{proca, sancionet que empiezan por suspender
€l camercio de armas con 1a posibilidad de extenderse a otros articulos,
en especial de importancia estratégica, concepto dentro del cual pueden
estar artfculos de primera necesidad de 10s que no se debe privar al
pueblo cubano, agudizando su actual situacién.

Desde lusgo, el Ecuador como pafs amante de la paz reafirma su fe
en los métodos pacificos para arreglar las controversias entre los
Estados y condena el trifico ilegal de armamentos,

DCLARKSTON DEL BRASIL

5; vista de la declaracién formulada por el Representante del
Uruguay en 1a Sesién Pienaria del 31 de enero de 1962, 1a Delegacitn
del Prasil reafirmi la legitimidad de los fundamentos Juridicos de la
posicién adoptada por su pafs en 1o que respecta a la itesolucién VI de
1a Octava Heunién do Consulta, posicibn que expuso extensatente el
Hinistro de Lstado de Relaciomes xteriores del Brasil en declaraciones
que forn:lé durante las sesiones celebrades por la Comisién General,
los dfas 24 a 30 de enero de 1962,

DECLARACIC! DFL UiUGUAY

Ls Delegacién del Uruguay quiere dejar constancix de que, al adopter
posicién en 1z Octava Reurién de Consulta, lejos dc violar u olvicar
s nomas juridicas aplicalles 2l caso cubano, se ciné estrictanente a
sllas, cono enadra a su vieia y honrosa tradici6n de defensor de la
legaiidad. Los fundarenios de esta posicién fueron expucstos en la
Sesién Plenaria del dfs 31 de enero, segin consta e el acta de 1a
mta

X % DB IC CUAL, los ¥iembros de 1s fwunién fiman la presente
Acta Final,

HICUA en 1o ciudad de Punta del snts, Jiuiuay, en los cuatro
idiceaz oficiales du Organizac: el ¢fa 31 de eavro de 1962, L
Secrets~io General deprsitarf el original del acte Final en los archivos
de 12 Undén Panameracén, 1a cusl emeiard copias certificadas de ells a
L gubiernos de las repfuiicar cmericanas,
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Que 18 urmonfa entre las Repitlicss Azcrizancs 26lo Tuede sor
t4va en tanto c1 rospeto do 1os derschos huronos y de las libertades fune
dasactales y el oercicio de Ja democracis representative scan uns reali-
dad en el &nbito interno de cada une de olles, y2 que la oxpariuncia ha
domostrado quo 1a falta ce acalamiento de *alen principics ¢s fuente de
Perturbacién genery) 3 42 origer & esfgraciens que suscitrn frecurntes y
graves tenstones politices enirc ol Brtado ce que procedsn y los Es.ados
e 180 reciben;

Que 1A cxistercss d- regfienus antidesocsghicss esmstituye wa vio-
acidn d= 1o principics en Guo 3o fards s Crrautzactén do los Estados
Americancs 7 un peligro e 1a conviveais soliderin y pacffica en ol
Hesisferio; y

Quu s conveatente ~mumcier, i1 crrfeicer enutrotivo, alguncs prin-
©iplos y atridutos del sistema davocréticc en ecto Hemisforio, cen el fin
de per=itir & 1a opinién piulica, mactonrl e irtimacioral, ditermsmar el
grado de 10autiftzacidn de ios rogfacres polfticos v de los goblernns con
aquel sisteza, contribuyerdo de esc weds @ 2 errudicaciés dc las formar
de dictadura, deapotusnd o tiranfa sin quebrartar el rospoto o L facul-
tad que tiencn los pueblos du ceccge: librenente sus formas de gobicmna,

TECLARA:
1. El principlo del inperio de Ja ley debe ser ascpu:ado msdiants

1 independoncia do los Pederos y 1a fiscaliracidn do la lsgaiddad de
03 actos del gabiernd por 6rginon urisdlccionales del Estado,

2. Les potdames dv lum opdhliess Avericenas deben surgir €e cles-
clores 1Lrs.

3. la porretiici€a en €l pxder, o el <Jeisicdo do éste zia plire
dstemimdo v orn rantfinsto propfsito de mIptuicion, son frcomatidles
con el ojoreicio efectiva dz lu daocracia.

h. Le3 gobiemay do Yor IDlatos Amracancs Cuixr. naRSencr wn rlgiren
de 1ibertad sndividurs y de Sastlcsa gocta® furdace on ul 16snees di 19y
derechcs fundascnialos dc 1a persors hurams.

5. Los dercchos humanos ircorporedos en )a legislacién de les Esta-
dos Americanos debun er protcidor por wadsos futiciales eficsces,

6. K1 uso sizteatico de s proscrivcidn poliiica es contrerio sl
orden democrético americens,

7. [ liberted de prensa, de 14 1udio y la televieidn, y en genorsl
12 1ibertad de informciér y exprosién son condicicnes =serciales pra la
existencts de un régimen demecrético,
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Que 109 gastos militares.axcosivos efgnifican wam sustraocin de
Tecursos indispensables yera el mejo.sciecto de) nivel de vida do los
pusklos en guoerel,

RESUELVE®
Exhortar & 1os Gobiornos de 10s Estedos Americanos sl examca dal

problens ds 1os gastos militaros pars que,en ol caso do ser axcesivos
mnhdbnlnnqmmah dofersa nacional y continental,

INFORME DE LA COMISION INTERAMERICANA DE PAZ

1a Quinta Reunidn de Consulta de Ministros de Relacionss Exteriores,
CONSID_RAXDO:

Que, do asuordo con 1a Resolucién XIV de la Segunda Reunién de Con~
#ulta do Ministros de Relaciones Exterdores, cclobrads en La Habana, Cubs,
lnlw,yuahﬂlmualxsunlwdnhw:”nlmr—rmm
znhx hc;ruua cumplido con presentar un Informe & esta Beuaifa
(documento 5),

RESUELVE:
Dar por rocibido el me: 1 onado Infarme y dejar constancis do su
hhnuparhr Que 1a Comisifn Intersmericans do Paz
cumple 1a elevada misidn que lo ha sido confiada,
uv

HOMENAJE A CARLOS DAVILA

La Quinta Rounién de Consulta do Mimistros de Relacioncs Extordores,
COMSIDERANDO:

Quo 11a tienc por sedo 1a noblo y acogodora tiorra chilera, patria
dol 4lustro amoricano Don CArlos Dvila, ex Secretario Genoral do la Orgamie
1acidn de os Estados Amricancs y ex Fresidoote de 1a Ropdblica do Chilc,
do grata y osclarocids mesoria;

Que no lejos del salén do deliberasioncs descansan 1os restos mor—
tales dol ogregio desaparvcido; ¥
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Quo atento a que los oTganiomos existentes an cl orden panecricenc
no resultan adecuados e 1a actuslidad & los problemss ecasbeicos y socta~
les que es perentorio Tesolver, s indispensable que el esfuerzo de coope-
racién propuesto ses llevaco & cabo a través de un organismo especializado
eficlente para 1a consulta, coordinacién y promecién del desarrollo y del
camercio, con plens sutonoeda técnica y adainistrativa dentro del sistems
de 1a orgenizacién, y

Que en 1s constitucién.de dicho organisao deberdn ser consideradas
1as labores cunplides por la Comisién Especial par: Estudiar la Formulacién
de Ruevs Medidas de Cooperscién Econdmics,

RESUELVE:

1. Convocar por intermedio del Consejo de 1a Organizacién de los Es-
tados Americanos dentro de un plazo de noventa (%0) dfas, en los términos
del Artfculo 93 de 1a Carta, wna Coaferencia Especializada y Plenipotencia-
ria destinada a:

a) Negoclar y suscribir un tretado jor el cusl se instituys la
Organtzacién Interanericana de Cocperecién Econéaics cuyos obje-
t4vos sean: procurar 1a solucién de los problemas econdmicos ¥
sociales que se susciten en los Estados miezbros; pramover por
medio de 1a accién cooperativa a su desarrollo econdaico y so-
cial; contribuir a 1a coordinacién de lss actividades ofciales
interemericanas do cardcter econdaico y social; proponer los me-
ds0s conducentes a quo los psfses niesbros se presten asistencia
téenica pars Llevar a cabo estudios y para la forcidn y ejecu-
cién de plenes y proyectos de desarrollo; recabar y mreparar in-
fomes sobre asuntos econénicos y sociales y emprender estudios
con infcsativa propia o a peticié de cualouier pafs miesbro; y
coopersr con los pofses aiembros a orientar su politica para el
Be jor aprovechaniento de sus recurscs natursles, desmrrollo agri~
cola o industrial y la expansién del conercio y €l progreso so-
ciad;

) Elevar oportunamente por intermedio del Consejo de la Organi-
2acién & 1a Undécina Conferencis Interamericana un informe de
sus trebajos y conclusiones;

2. Remitir s dicha Conferencia Especializada y Plendpotenciaria el an-
teproyecto presentedo por la Delegacién de 1a Repblica Argentina o esta Reu-
nién de Consulta sobre Convenio Constitutivo de 1a Organizacién Interamerica-
ma de Cooperscién Econémica;

3. Requerir de 1a Comisién Eopecisl para la Formulacién de Nuevas‘ife-
didas de Cooperacién Econamica informes sobre:
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Apérdice 1
Doc. 5 (espafiol)
25 agosto 1960

Orfginal: espafiol

PROYECTO DR RESOLUCION PRESENTADO FCR IA DELEGACION DE LA
EEPUELICA ARGENTINA

(Punto XI dal Programs)

Ia Séptime Beunién de Consulte de Ninistros de Relaciones Exteriores,
CONSIDERANDO:

Que ol articulo 5, incieo d) de la Carta de la Organisacida de los Eetados
Americancs expresa que *1s solidaridad de 1os Eetados Americancs y los altos
£ines que con ella se parsiguen, requieres la organisacidn polftica de los
mimos sobre la base del ejeroicio efectivo de 1a dwmocracia representstiva®;

Que 1a *Declarecién de Santiago de Chile" adoptads por todos loe Estados
Americance e la Va, Remidn de Consults de Ministros de Relaciones Exteriores,
*interpretando el anbelo geeral de 1os pueblos smerisancs de vivir en pas, al
amparo de las instituciones democréticas, sjeos a toda intervencida y & tods
1nflusncia de cardcter totalitario®, enmeid principios y atributos del sistems
democrdtioo sa el Hemiaferio;

Que no obstante gobiernos no ban encontrado todavis la forma de
adecoar su quetscar polftico a los citados principios;

Qus se estim conveniente que 1s Organisacifn de los Estados Americanos
ofresca a aquellos gobjernos que 1o requisran, wn recurso que les posibilite
1a afectividad de los principios democréticos interamericancs de gobierno;

Qus 1a préctics intermcional registre mumerosos antecedentes en materia
de plebisoitos y elecciones bajo control imternacioml y que, asisiemo, la
Vs, Remidn de Consulta de Ministros de Relaciones Exteriores aprobd la reso-
luciéo Xa. en ol entenitaiento que 1a iniciative & que dichs resolucidn hace
referencia iaplics una actitud que morece ol estudio y la consideracidn de la
Orpanisacido intereserioans, ¥

Que dicho recurso funcionard exclusivamente ooo el Libre consentimiento
o 1os goblernos & fin de mntener incSlume el principdo de la no intervencidn
que s ol pilar de la vide intaremericans,

RESURLVE:

1, Autorisar al Consejo de la Organimcidn de los Eetados Americance pars
que constituys de su sano ww Comisidn de cinco miembros con el objeto de
ateader 1a solicitud de todo Gobierno qus, oon 1a finalidad de sncusdrar s

vids polftica en s vigencia de los principios emericance de democracia, desee
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la disposicién respecto & la sede y fecha de la Octava Reunién de
Consulta se modificé mediante 1a siguiente resolucién aprodada por el

Consejo de la Organizacién de los Estados Americanos en la sesi6n del
22 de diciembre de 1961:

EL CONSEJO DZ LA ORGAWIZACIOW DE LOS ESTADOS AIZRICANCS
RESUELVE:

‘1, Agradecer y aceptar el generoso ofrecimiento del Cansejo
Macional del Gobierno del Uruguay para que 1a Octava Reunién de
Consulta de }inictros de Relaciones Exteriores para Servir de
Organo de Consulta en Aplicacién del Tratado Interamericano de
Asistencia Hecfproca, convocada por 1a Resolucién del Consejo de
1a Organizacién del b de diciembre de 1961, se celebre en la
ciuded de Punta del Este, Uruguay.

2, Fijar la fecha del 22 de enerc de 1962 para la inaugur:
cién de la Reunién.

Concurrieron a la Rewnién los Kiembros que se indican a continua-
cién, en el orden de precedencia establecido por sarteo:

PREAKA: Ixemo. Sr. Galileo Solfs,
Ministro de Relacjones Exteriores

PARAGUAY : Exemo. Sr. Radl Sapena Pastor,
inistro de Kelaciones Exteriores

CUBA: Excmo, Sr, Osvaldo Dorticés Torrade,
Ministro de Relaciones Exteriores
NICARAGUA: Bremo, Sr. René Schick,
Ministro de Relaciones Exteriores
HONDURAS: Bxcmo, Sr. Andrés Alvarado Puerto,
dinistro de Relaciones IXteriores
EL SALVADOR:  Excmo. Sr. Rafael Eguizdoal Tobfas,
Ministro de Relaciones Dxteriores
ARGENTIRA: 2xemo, Sra Niguel angel CAreano,
tinistro de Relaciones Exteriores
PERU: Excpo. Sr. Luis Alvarado G,
Hinistro de Relaciones Exteriores
CHILE:

Exczo. Sr, Carlos lartinez Sotanayor,
Ministro de Relaciones Exteriores
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Los principios del comuniemo son incompatibles con los del Sistema
Interamericano,

4s  Convencidos de que puede y debe preservarse la integridad de
1a revolucién democrética de los Bstados Avericancs frente a la ofen—
siva subversiva camnista, los Ministros de Relaciones Exteriores pro-
claran los siguientes principios polfticos fundamentales:

) Ia fe de los pueblos americanos en los derechos humanos, en
1a libertad y 1a independencia nacioral como razén fundanentsl de su
existencia, tal como lo concibieron los préceres que destruyeron el
colonialismo y dieron vida a las repfiblicas anericanas;

b) El principio de no intervencién y el derecho de los pueblos
para organizar libremente sus sistemas de vida en lo polftico, 1o eco-
némico y o cultural, medisnte 1a expresién de sus voluntades a través
do elecciones libres y sin ingerencias extranas. las falscias de la
propaganda comunista no pueden ni deben confundir ni oculter la distinta
filosoffa que representan esos principios cuando los expresa un pafs
americano democrdtico y cuando pretenden utilizarlos para su propio
beneficio 1os gobiernos comunistas y sus agentes;

©) .EL repudio de medidas represivas que, con el pretexto de aislar
o combatir al comnisno, puedsn facilitar la aparicién o el fortaleci-
ni4nto de dootrinas y métodos reaccionarios que pretendan reprimir las
ideas de prograso social y confundir con la subversién comunista a orga-
nizaciones sindicales y movinientos polfticos y culturales auténticamente
Progresistas y democréticos;

d) 1a afirmacién de que el commnismo no es el camino para lograr
¢l dessrrollo econémico y la supresién de 1a injusticia sccial en
#nérica y que, por el contrario, en el réginen damocrdtico tiencn cabida
©odos 1os esfuerzos de superacién sconémica y todas las medidas de me-
Joramiento y de progrese social, sin sacrificar los valores fundamen-
tales de la persons hunens, 1a misién de los pueblos y gobiernos del
Continente en la presente generacién es la de procurar el desarrollo
acelerado Go sus economfas y poner fin a la miseria, a la injusticia,

4 1a enfernedad y 8 la ignorancia, tal cano fue acordado en 1a Carta
de Punta del Sate, y

e) La contribucién esencial de cads nacidn americana para el
e5fuorzo colectivo ercominado a vroteger el Sistema Interamericano
contra el commismo o3 un respeto cada vez mayor de los derschos hu-
manos, el perfeccionaniento de las instituciones y précticas democrd-
ticas, y 1a adopeibn de medidss que expresen verdaderamente el impulso
hacia un camhic revolucionsrio en las estructuras econfmicas y Gociales
de las repiblicas americanan,
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ACTA FINAL
IE 14 SEPTDMA REUNIOR DE CONSULTA
IE MINISTROS DE RELACIONES EXTERIOHES

Ia Séptime Reunién de Consulta de Ministros de Relaciones Exteriores, se
colobré en 1a ciudad de San José de Costa Rica, del 22 al 29 de agosto de
1a Reunién fue ponvocada a solicitud del Goblerno del Perd, por resolucién del
Oomme 928 de la Organizacién de los Estados Americancs, aprobeda el 18 de Julio
de 1960.

Concurrieron a 1a Reunién los Kiembros que ee indican & contimucin, en el
orden de precedencia estatlecido por sorte

ESTADOS UNIDOS Excmo. Sr. Christian A. Herter, Secretarto de
DE AMERICA:  Estado;

BOLIVIA: Exemo, Sr. Hduardo Arge Quiroga, Kindstro de
Relacionss Exteriores y Culto;

VENEZUELA: Bxcmo. Sr. Ignacio Luds Arcays, Ministro de
Relaciones Extordores;

HATTI: Excao, Sr. Raymond Noyse, Secretario de Estado
de Relaciones Exteriore:

MEXI00: Bxcwo. Sr. Mamusl Tello, Secretario de Relacio-
Des Exteriores;

PANAKA: Excmo. Sr. Higuel J. Moreno Jr., Ministro de
Relaciones Exteriores;

PARAGUAY: Excao. Sr. Rafl Sapsna Pastor, Kinlstro de
Belacionss Exteriores;

TRUGUAT: Exem. Sr. Homero Martine: Montero, Ministro
do Belaciones Exteriores;

BRASIL: Excmo. Sr. Horacio lafer, Ministro de Relaciones
Bxteriores;

PERU: Excao. Sr. Rafl Porras Barreneches, Ministro de

Relaciones Exteriores;

ARGENTINA: Excao. Sr. Difgenes Tebosda, Ministro de Rela-
clones Exteriores y Culto;
GUATEMALA: Bxczo. Sr. Jesis Unda Murillo, Ministro de Rels-

clones Exteriores;
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VOTOS DE RECONOCIMIENTO

A XV REUNION DE MINISTROS DE RELACIONES EXTERIORES ACTUANDO COMO
ORGANO DE CONSULTA EN APLICACION DEL TRATADO IRTERAMERICANO DE ASISTENCIA
RECIPROCA,

RESUELVE:

1. Expresar al Bubajador Manuel Ignacio Cornejo, Secretario General
de la-Reunibn, su felicitacién por la forms eficiente como se organizaron
¥ desarrollaron los trabajos.

2. Dejar constancia del agradecimiento al Secretario Genersl de la
Organizacién y al personal por la valiosa cooperacién prestada.

3. Extender su agradecimiento a la Prensa y demfc servicios de infor-
macién continentales y mundiales por sus eficientes servicios.
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XN FE DE 10 CUAL, los Miesbros de la Reuni6n firman la prosente Acts Fimal,

HBGHA en 1a ciudad de San Jooé, Costa Rica el dfs 29 de agosto de 1960.El
Becretario Genersl depositaré el original del Acta Final en los Archivos de la

Unién Pansmericana,

de 1as Ropdblicas canas.

POR 10S ESTADOS UNIDOS DE AMERICA:

POR BOLIVIA:

POR VENEZURLA:

POR KATTI:

POR ¥EXICO:

POR PANAMA:

POR EL PARAGUAT:

POR EL URUGUAY:

FOR EL BRASIL:

POR BL PERU:

POR LA AKGENTINA:

FOR QUATEMALA:

POR EL EGUADOR:

1a cusl enviard coplas certificadas de ella a los Gobiernqs

(F) GIRISTIAN A, RERTER

(F) EDIARDO ARZE QUIROGA
(F) MARCOS FALOON BRICERO
(F) RAYMOKD KOTSE

(P) MANUEL TBLLO

(¥) MIGUEL J. MORENO, JR.
(F) BAUL SAPENA PASTOR

(P) HOKERO MARTINBZ MONTERO
(F) HORACIO LaPRR

(F) JUAN BAUTISTA DE LAVALLE
(P) DICGENES TABOADA

() JESUS UNDA MURTLLO

(?) NEPTALT PONCE MIRANDA
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RESUELVE:

1, Beiterar su adhesién & los principios de autodeterminacién y
de no intervencién como normas rectoras de la convivencia entre las
naciones americanas,

2. Instar a los gobiernos que forman perte de la Organizacin
de los Estados Americanos para que, teniendo en cuenta la situacién
presente y en cumplimiento de 1os principios y propésitos consignados
en la Carta de 1a Organizacién y en la Declaracién de Santiago, se
constituyan mediante elecciones libres que expresen sin restricciones
1a voluntad popular,

puj
CELEBRACION DE ELECCIONES LIBRES

1a Octava Reunién de Consulta de Ministros de Relaciones Exteriores
para Servir de Organo de Consulta en Aplicacién del Tratado Interameri-
cano de Asistencis Recfproca,

CONS IDERANDO:

Que 1a Carta de 1a Organizacién de los Estados Americanos enuncia
en su Prednbulo que el sentido gemuino de la solidaridad americana y de
1a buena vecindad no puede ser otro que el de consolidar en este
Continente, dentro del marco de las instituciones democrdticas, un
régimen de libertad individual y de justicia social, fundado en el
respeto a los derechos esenciales del hombre;

Que 1a misma Carts reafirma entre sus Principios la exigencia de
que 1a organizacién polftica de los Estados Americanos se base en el
ejercicio efectivo de la democracia representativa, del mismo modo que
proclama los derechos fundanentsles de la persona humana;

Que 1a propia Carta consagra el derscho que asiste a cada Estado
a desenvolver Libre y espontfneamente su vida cultural, polftica y eco-
némica, y establece que en este Litre desenvolvimiento debe respetar
1os derechos de 1a persona humana y los principios de la moral
universal;
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De acuerdo con el Reglumento, la Reunibn designé una Comisién de
Credenciules constituidu por ivs Ministros de Rclaciones Exteriores del
Pord, Urugusy y Nicaragua, También se deoignd wnn Comisién de Estilo
formada por represententes de Colombia, Brasil, Hait{ y Estados Unidos
de América.

Conforme a o dispuesto en el Artfculo del Reglamento, se ¢
tituy6 una Comisién General compuesta por todos 10s miembros y encargada
de considerar los asuntos y someter sus conclusicacs a lu aprobacién de
una sesién plenaria de la Rewnién. Fueron designsdos Presidente y Rels
tor de la Comisién General el Excelent{simo sefior Fernande Gémez Murtinez,
Ministro de Relaciones Exteriores de Colombia, y el Excelent{simo sefior
Miguel Angsl Zavala Ortiz, Ministro de Relaciones Exteriores y Culto de
la Argentina, respectivemente.

En la sesién de clausura, celebrada el 26 de julio, se suscribib
1a presente Acta Final. En esta sesi6n hicieron uso de la palabra el
Excelentf{simo sefior Gonzalo Escudcro, Ministro de Relaciones Exteriorcs
del Ecuador, en nombre de las Delegaciones, y cl Excelentisimo sefior
Vasco Leitdo de Cunha, Ministro de Estalo do Relaciones Exteriores del
Brasil, Presidente de la Reunién.

Como resultado de las deliveraciones, lu Novena Rewnién de Consulta
de Ministros de Relaciones Fxteriores purs servir de Organo de Consulte
en aplicacién del Tratodo Interamericano de Asistencia Recfproca, aprobé
las siguientes resoluciones y declaraciones:

1
APLICACION DE MEDAS AL ACTUAL COBLERNO DE CUBA

La Novena Reunién de Consulta de Ministros de Relaciones Exteriores
para servir de Organo de Consulta en aplicacién del Tratsdo Interameri-
cano de Asistencia Reciprocs,

VISTO:

El Informe de la Comisién Investigadora designada el 3 de diciembre
de 1963 por el Consejo de la Organizacién de los Estados Americanos ac-
tuando provisionalmente como Organo de Consulta, ¥,

CONSIDERANDO:

Que dicho informe establece entre sus conclusiones que “la Repi-
blica de Venezuela ba sido objcto de wna seric de actos auspiciados ¥
dirigidos por el Gobierno de Cuba, encaninedos abiertamente a subvertir
sus instituciones y a derrocar al Gobierno democrdtico de Venczuela por
medio de terrorimo, ssbotaje, asaltos y guerrillas”, y
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Doc. 22 (espatil) .

Secetéo 4. Beglmento.

KL Consejo dictar€ su propio reglamento, sl cusl estsbleceré las fechas
 duracién de sus perfodos de sesiones ordinariss y 10s especiales al nivel
mindoterial, o incluird disposicionss pars 1a couvocacién a sesiones cusndo
10 solicite wa mayora de sus membros.

Becciba 5. s Extraor as _do lta.

81 1a sconcafa de un Estado Anericano se viers cfectsds por situacio-
nes greves que no pudiesen sor satisfectorianente resusltas por su exclusi-
vo ¥ fnico esfuerso, dicho Kstado podré plantear sus problamas econéaicos
41 Conacjo & fin de buscar mediante consulta, 1a solucién wds adecuads de
tales problemas, convocéndose al efecto wia rewnién nxtreordinaria,

Seccién 6, Sece.

Ia Sede do 1a Organizacién serd en Washington [.C,; poro ) Cannefo
pusds celebrar remnicnes en cuslquier ciudad de los pafoes amerioancs, por
decisién de 1s mayorfs de los Estados miembros.

ARTICULO ¥
1A SECRETARIA GRNERAL

Secedén 1, Composicién,

1a Socretarfa b campandré de wn Secretario Genarel y del porsonal que
requiors 14 Organizacién. Secretario Genorel serd elegido por el Conseo por
un perfodo de cinco anos, Kl Secrotario General serd el mfs alto funcionario
adatnistrativo do 1a Organizacién y tendrd 1a representacién legsl do 1a miema,

Seceién 2, Atribuciones y deberes ded Secretario Genersl.

) E1 Secretario General particips, con Yor pero ein voto, en las de-
1iberaciones dol Consejo, y descmpensrd las deafs funciones que le
encontende dicho Organo,

b) EL Secretario General podrd 1lamar la stencién del Consejo bagis
cuslquier asmto que en su opinida sea mecesario su considersciln.

©) El Secretario Genernl rendird al Consejo un informe anual sobre las
actividades de 1a Organiracin,

) Corresponde al Secrstario General, establacer, con la aprobacién
del Consedo, las oficinas técaicas y adainistretivas do 1a Sccre-
tarfa y deterninsr el nimero de funcionarios y empleados de la
Secretarfa; noabrerlos, reglamentar sus atribucicnes y deberet ¥
fijar sus emolusentos, de 4cuerdo con 1as gorms generales que
establece al Consejo.
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ke 1a cormsspendmeis de 1a Orgunkaacién dncluso Sapresce 7 pguater,

cusndo 1leve su sello de franquicia, circulard exenta de porte por
o8 correes e 10s Bstados aiembron.
ARTICULO VITI

BATIFICACION Y VIGENCIA

B2 presente Convento queda sbierto s 1a fira de los Estados wise
bros do 1 Orgnisacidn 46 oo Estados Anericancs, ¥ saré Fatifica-
do de conforuidsd con sus respectivos procedimientos constituciona-
les.

2, KL instrumento original, cuyos textos en espasiol, inglés, portugués
¥ francés soo igualmente outénticos, serd depositado en s Uniba
Pananericans, 1a cusl enviard copias certificadas a los gobierncs pa-
re los fines dI su rotificscién,

3. Los instromentos de iceptacién o rotificacién serdn depositados en
1 Unién Panazericans v ésta notificarf dicho depésito s los gobier-
nos signatardos.

4. EL presente Coavenio cotrer en vigor, entre los Estados que o ra-
tifiquen, cuando la mitad de los Estados signatarios hayan deposita~
do gus ratific.ciones. En cwnto 4 los Estados restantes, entrard
on vigor en el orden en que depositen sue ratificaciones.

5. as refores del presente Convenio 36lo podrdn ser adoptadss por s
sesiln sspecial dol Consejo al nivel ministerial, convocada al efec-
to J oon el voto favorable de los dos tercios de los siembros,

6, Este Convenio podrf ser demmciado por cualquiers de los Estados
adembros mediante cammicacién escrits y cosaré en sus efectos res-
pecto dol Bstado demmnciante transcurrido un afio, & partir de la fe-
cha en que e recita ls notificacién de denuncia.
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DECIARACTON FORMULADA POR LA DELEGACION DE CHILE

La Delegacién de Chile ha votado en contra el proyecto de resolucién
destinado a dejar sin efecto la Resolucién I de la Novena Reunién de Con-
sulta porque, como lo expressra en mi intervencidn en el debate generel,
Chile considers que el Gobierno de Cuba ha continuado y continfa en sus
actos de intervencién en los asuntos de otros Estados americanca. Aef lo
han sefielado no 8610 los palses que aportarcn prusbas, sino también los
Cancilleres de varios otros Estados.

Chile considera que estos reiterados actos de intervencién del Gobierno
de Cuba constituyen una amenaza para la paz del Continente y estima, también,
que 1as medidas aprobadas en la Reaolucién I de la Novens Reunién de Conaults
de Ministros de Relsciones Exteriores, aunque no haysn tenido una eficacis
total, representan por 1o menos un disuasivo necesario y convenlente pars
restringir dicha smenaza.

Reitcro la profunda fe de Chile en el aistems interamericano y en el
Tratado Interamericano de Asistencia Recfproca y celebro que en sus inter-
venciones en el debate general la gran mayorfa de las Delegaciones asisten-
tes hayan declarado su deseo de fortalecerlo.

Gracias, seffor Presidente.
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Conforme & lo dispuesto en 1a Carta do la Urgaaizacién de los Bstados
AneTiomocs, ol Programs do 1 Rounin fuo prepersdo por el Consedo de la
Organizacila y aprobado pur 6l miseo en sesidn extraordinaria celobreda sl
30 ds Julio de 1959, Kl program comprendié dos puntos, 8 sabor:

1. Con el fin de mastener Ja paz en Arfrica, considercién de
s situtcién de tensidn intermacional en 1a regin dol Caribe
on eus aspectos generales y miltiples, a la luz do lcs prin-
cipios y norms que rigen ol sistess intersmericanc, y do los
mdios jars asegurar 1o observancia por los Estades de los
primipios de no intervancién y de no sgresin.

II, Ejercicio efectivo de la democracia representativa y respoto
de los derechos humanos incluysado:

8) Bstudio doctrinario, tenicndo en cuenta el mnteniaiento
estricto del principio de no intervencién, de 1a posidble
relzcidn jurfdica eatre el respato efoctivo de los dero-
chos humanos y el ejercicio de la democracia representa-
tive y 1a facultad de poner en marcha los mecaniszos pro-
vistos por el derecho internacional positivo americano;

) Procodimienco que pernita apreciar el cucplimiento do
dos prinoipios fundasentales del doracho internacional
agericano: ejoreiclo efectivo de 12 democracia repro-
sentativa y respeto de los dercchos huzancs; y cedidao
quo deben tamrse on los casos do ncuaplisiento de egon
principios,

1 Reunién se rigié por el Roglameato du 1a Rewnién de Conmalta do
Minietros de Relaciones Exteriores, aprobado por ol Consejo de 1a Organi-
2acién on sesién celebrada o) 10 do mcreo de 1951, sl cual se agrogaron
deaposiciones trancitorias aplicsbles a 1a Quinta Reunién de Consults se-
&in Resolucién aprobada por el Consedo el 17 do juldo de 1959.

De acuerdo con 0l Reglasento, se designé una Comdsién de Crodenciales,
integrada par México, Bolivia y Argentina.

Astaiszo, de conforzidsd con e} Reglemerto do 1o Eeunitn, se nosbré
una Contsién do Coordinaciéa y Estilo integreda por Bresil, Haitf, £l
Sslvador y los Estados Unidos do Anérica,

Confarne 1o establecon 1as meacionsdas disposicicaes transitorias
splicablos a esta Reunién, 30 constituyd una Coaisién General integrada
PoT todos Jos Niembros, encargada do considerar los ssuntos do 1a Reunidn
¥ de scmeter sus conclusiones & 1a aprobacin de una 3esién Plenaria,
Fueron designados Presidento do la Comisién General Su Exceloncia senor
Julio Céear Turbey Ayala, Miristro de Melacioncs Extordorcs de Colombis, y
Rolatar do 1a miems, Su Excalorcis senor Manucl Tello, Secretario do Pela-
clonse Exteriores do Mdxico.
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privads y estatal en materia crediticis, a suprimir las barreras arencelsriss
prohibitivas, a fomentar 1a afluencia do capitales y blenes de praduccién por
m perfodo muficiente para quo los pafses do Amfrica latina pusdsn incremene
tar su produccién interna y elevar sus ingresos de exportacién y & sentar las
bases reales do una vasta cooperacién econdaica intoramericena;

Que #1n porjuicio de los trabajos que Viens realizando la Comisifn Es-
pocis) del ConseJo de la OEA para Estudiar 1a Formulacidn de Nuevas Hedidas
de Cooperacidn Econéaica, dentro del marco de la Operacién Panamericana,
urgente, en atenciéa & 1as razones expuestas, hacer realidad los esfuerzos
colectivos para pramover el desarrollo econémico de 1a América latina y me-
Jorar 108 nivales de vida do loo pueblos del Continente; ¥

Que on 1n préxina reunién de 1a "Conieién de los 21" y en la Undécima
Conferencia Interamericana, deberdn adoptarse decisiones de vital importan-
cia para el desarrollo econduico de las naciones americanas;

DECLARA:

2ue 1a estabilidas de 1a democracia, el resguardo de los derechos hma-
nos, 1a seguridad el Hemisforio y el funcionamiento eficaz del sistema inte-
Tamericanc en todos los campos de uctividad, serdn posibles cuando hayan de-
saparectdo 1os grandes desnivelos de desarrollo que existen entre las naciones
apericanaz,

RESUELVE:

1. Bajterar 1a reconondacién aprobsda mediante Resolucién II de la Quin-
ta Reuntén de Consults de Kinistros de Belaciones Exteriores, subreyando la
importancia de crear un mecanismo interamericano para defensa de las scono—
mfas de los pafses latinoamericanos frente a las fluctuaciones bruscas de los
precios de materiss primas en el mercado internacional y al aumento en los
precios do los artfculos nnufacturados que coapren los pafses insuficiente-
mente desarrollades.

Recomendar a los Estados Mioubros o instituciones que tomen a su car-
g0 Ja cooperacién colectiva pars famentar el desarrollo, tengan en cuenta que
s programa e6lo serd afectivocuando se destine la ayuds con priuridad @

los pafces donds el subdesarrollo es mds critico y se elindne la discrimtna-
©16n que existe entre las empresas privadas y fiscales en materia de créditos.

3. Becomendar ssinieao a las entidades internacionales de finsncismiento
que consideren con preferencia la ayuda a los programas de reforna agraria,
andiante un mecanismo espacisl que provea de créditcs a los mgricultores,
estimile o) desarrollo do 1a refome sgraria y 1z consiguiento incorporacién
do as mesas campesinas & 1a vida nacionsl de nuestros pueblos,
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2. Inster & 1os gobiemnos del ealeferic & que estudien sus leyss res-
pectives sobre los procedimientos electorales y a que adopien las medidas
mecesarias pare mejorarlos.

3, Encargar s 1a Comisida Intersmericans ds Derechos Humnos que de
procedancia 8/tn estudic de los métodos para mejorar el proceso alsctoral,
Enclusive mitidas de prestar asosoriatecko 3 asistencia Lécatnos & 100
obiarans, & slicitel de datos an cunt X1 parfecciontateate de 1op pro-
cedinientos electorales democrdticos, y al suxinistro de observadores imper-
ciales en las elecciones nacianales y locales & solicitud del gobierno inte-
resado; y que rinds al Consejo de Ja Organisacidn de los Estados Americance
7 & 1a Conferencia Interamericara informss pariédicos sobre el progreso
general lozrado por los Estados mimbros en el perfeceionaniento de sus mro-
cedintentos electorales democréticos,
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No cbatante que dicha posicién puede dificultar atn mis la tarea de
Tevitalizar el sistema interamericano, los palses que suscriben eota Decla-
racién reiteran su fimc propdsito de continuar sus esfucrzos encaminados a
reestructurar el Sistema, a fin de transformarlo en un instrumento de coo-
peracién eficaz para la solucién de los verdaderos problemas que afectan a
nuestros pueblos: el subdesarrollo, la miseria y la violencia.

Dejan constancia ante los pueblos de América de todos los esfuerzos
que han realizado pare propiciar el diflogo y el entendimiento entre todas
las naciones del Continente, dentro del reapeto al principio de no interven-
cin, asf como de su fime voluntad de desterrar del dmbito regional todo
clemento perturbador de la concordia interamericana.

la volunted mayoritaria que ha mcrecido la propuesta destinada a levan-
tar las medidas aplicadas contra Cuba, traduce fielmente el hecho hiatérico
Teglatrado en Quito, Ciudad Juz de América, de que una etapa de las Telacio-
nez interamericanas ha concluido.

Los Representantes y Delegados Especiales que suscriben la presente
Declaracién expresan su sincero reconocimiento al Gobierno del Ecuador por
el noble empefio que en todo mamento ha puesto pare la consecucién de tan
elevados objetivos, como pafs sede de la Decimoquinta Reunién de Consulte
de Ministros de Relaciones Exteriores.
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Ante Proyocto del
Conveaio Constitutivo de la Organizacién
Interamericana do Cooperacin Ecemémics

1Los pafses en cuys representacifn se firms el pressate Cogvenio, acuer-
dan erear Ja Organizacién Interamericana de Cooperacifn Econfuica que se re-
ik por 1as disposiciones siguientes:

ARTICULO0 1
GBJETO Y FUNCIGKES
Seccién 1. Objeto.

1a Organiracién Interaericana de Cooperacién Econfaica establecida co-
5o Orgeniemo Especializado Intersmericano de acuerdo con el Artfculo 95 do
1a Carts do la OBk, tiene como finalidsd principal proover el bienestar oco-
néatco y aocial de los pafses americancs, medisate 1s cooperacién y consulta
entre_ellos para elasfr aprovechaniento de Jos recursos natureles, su do-
sarrollo agrfcola e industrial, expensin del camercio y 1o elevacin del
nivel de vida de sus pueblos.

Seccién 2. Pungién.

Pare realizar estos fines, la Organivacién Interamericans de Coopera-
cién Econaica ejercerd 1as siguientes funciones:

a) Proourer la solucién de los problemas econfmicos y gociales que se
susciten entre los Estados Kiembros;

b) Prosover por mediode 1a accién cooperativa a su desarrollo econé-
mico y social;

©) Contribuir a la coordinacién de 1as actividades oficiales imterame-
ricanas do cardcter sconéaico y socisl;

4) Proponer los medios conducentes 8 que los psfses miembros se pres-
ten asistencia técnica pare llever a cabo estulios y pare la for-
macién y ejecucién de planes y proyectos do desarrollo;

@) Recabsr y preparar informes sobre asuntos sconbascos y socdales y,
empronder estudios por inicistiva propis o & peticidn de cualquier
pags miesbro;

£) Coopersr con los patses miembros & orientar su politics pare el me-
Jor aprovechamiento de ous recursos natureles, desarrollo agricola
© industrial y 1a expansin del cogercio, y el progreso socisl.
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EY FE IE 10 CUAL, 1os Ministros do Relaciones Exteriores firwan La
Rl Socretario Genersl depositard el originel dal Acta Pinsl en los Archivos
!

de 1s Unido Panamericans, la 1 enviard coplas certificadas de ell> & los
Gobiemos de las Repdblices Amoricanas.

POR BL BRASTL: (F) HORACIO LAPER

PO COMBATA (P) JESUS URDA MURTLZO

POB MBXICO: (F) WML TELIO

FOR CUBA: (F) RAUL ROA GARCTA

PR BOLIVIA: () VICTOR ANDRADS

POR HATTI: (F) LOUIS MRS
‘:ﬂ!"iﬂ“:x’mu (F) PORFIRIO KERRERA BAEZ
POR NICARAGUA: (F) ALEJANDRO MONTIEL ARGURLLO
PR COLOBIAY (F) JULIO CRSAR TURBAY AYATA
POR PARD 1 (F) MIGUEL J. MOREXO, JR.
POR OOSTA RICAT (F) ALFREDO VARGAS FERNANDEZ

PR EL PERU: (P) RAUL PORRAS BARRENECHEA:
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Certifico que el docwmento preinserto es copia fiel del
Acta Final de 1a Decinoquinta Rewni6n de Consulta de Ministros
de Relaciones Exteriores, celebrada en Quito del 8 al 12 de
novienbre de 1974, con la revisién hecha por la Comisién de
Estilo en amplimiento de la Resolucién II1 de dicha Reunin.

als

Galo Plaza
tario ral

Washington, D.C.
9 de enero de 1975
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EL Gobierno do la Repiblica del Uruguay designé Presidente Pro-
visional de la Rewnién a1 Ministro de Relaciones Bxteriores de este
pels, Excelentisino menor Homero Martinez Montero, quien fue electo
Presidente Permanente en 1a Prinera Sesién Flenaria del dfa 23 de
enero, En esa misma sesibn se elisi6 Vicepresidente de la Reunién
1 Becmo. Sr, Galileo Solfs, Vinirtro de Relaciones Bxteriores de
Panand.

De conformidad con o establecido en el Reglamento de 1a
Reunién, el Gobierno de la Repiblica del Urugusy designé Secretario
General de 1a Reunién al sefior Gustavo Magarifios.

las deliberaciones se rigieron por el Reglamento de la Reunién
de Consulta de Ministros de Relaciones Exteriores para Servir de
Organo de Consulta en Aplicacién del Tratado Interamericano de Asis-
tencia Reciproca, aprobado por el Consejo de la Organizacién de los
Estados Americanos en la sesién celebrada el 29 de julio de 1960.

De acuerdo con el Reglancato, 1a Reunién designé wna Comisién de
Credenciales integrada por El Salvador, México y Uruguay. Asimismo,
se designé una Comisién de Estilo farmada por Colombia, Haitf, Estados
Unidos de América y Brasil.

Conforme a 1o dispuesto en el Artfculo 20 del Reglasento, ae
constituyd una Comisién General, integrada por todos los Miembros,
encargada de considerar 108 asuntos y someter sus conclusiones a la
aprobacién de wna Sesién Plenaria de 1a Reunién. Pueron designados
Presidente y Relator de 1a Conisién General el Brcelentfsimo senor
Marcos Falcén Bricefio, Kinistro de Relaciones Lxteriores de Venezuela,
¥ el Excelentfsimo sefior Alfredo Vargas Fernindez, Ministro de Rela—
ciones Exteriores de Costa Rica, respectivamente. AL tencr que Te-
grosar a su pafs el sefior Ministro de Aelaciones Rxteriores de Costa
Rica, fue clocto pars el cargo de Relator el Excelentfsino senor
Rafael J, Oreamumno, Delegado especial del mismo pafs.

En 1a Sesién de Clausura de 1z Rewiién, que tuvo lugar el 31 do
enero se wuscribi6 la presente Acta Final. En esta Sesién hicleron
us0 de 1a palabra el Excelentisino senor Homero Martinez Montero,
Kinistro de Relaciones Sxteriores del Uruguay, Presidente de la Octava
Reunién de Conulta 3 1 Brcelentiotno cesor. buis Alvarado G., Ministro
do Relaciones Exteriores del Perf.

Como resaltado de eus deliberaciones, 1a Octava Reunién de Consulta
de Ministros de Relscionee Bxteriores aprob las siguientes resoluciones:
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v
VOTO DE RECONOCIMIENTO

La Novena Reunién de Consulte de Ministros de Relaciones Exterio-
res para servir de Organo de Consulta en &plklci,én del Tratado Intera-
mericano de Asistencia Recfproca,

RESUELVE :

Felicitar a) Excelent{simo sefior Vasco Leitdo da Cunha, Ministro
de Estado de Relaciones Exteriores del Brasil, por la foraa atinada e
inteligente como condujo las deliberaciones de la Reunién.

vI
VOTOS DE AGRADECTMIENTO

La Novena Reunifn de Consulta de Ministros de Relaciones Exterio-
ves para servir de Organo de Consulta en aplicacién del Tratado Intera-
mericano de Asistencia Reciproca,

RESUELVE :

1. Expresar al Bxcelent{simo sefior José A. Mora, Secretario Ge~
neral de la Organizacién de los Estados Americanos, su sgradecimiento
Por todas las atenciones y cortesfas brindsdas s los delegados con
wotivo de esta Reunién.

2. Dejar constancia de su agradecimiento al Secretario Gerercl
de la Reunién, sefior Willian Sanders, y & todos sus colaboradores por
1e forma en que fueron organizados y desarrollados los servicios de
asesorfa y secretarfa de la Reunién.

3. Extender su agradecimiento a la prensa y otros servicios in-
formativos continentales y sundiales por los eficientes servicios que
prestaron a la Reuntén.
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6, Agredecer a todg-e1 persoral ds 1a Secretaris Gencral de la Quinta
Reanidn de Consults por 1a efica colsboreciSn que ha prestado.
7, Extentor su agradecimiento & 1a prenss cantinental, que tan eficaces

servicios ha prestedo a esta Quinta Reunién de Consulta de.Mimistros do Re-
1acionos Extariores.

V1

GASTOS EXTRACRDINARIOS OCASIORADOS POR DISPOSICIONES
TE LA QUINTA REUNION DE CONSULTA
1a Quinta Reunisn de Consulta de Ministros de Relazionss Exteriores,
CONSIDERANDO:

Que esta Reunién ba aprobado variss resolucionss que 1zplican gastos
o previstos en el presupuesto ordinario do la Unién Pananericans,

FESURLVE:
Podir al Consejo de la Organizacién de los Estados Americanos que vote
créditos adicionales a) yespectivo presupuosto de 1a Unién Pamazericana, de

acusrdo con o2 Artfeulo &4 del Reglanento de ésta, para atender 8 los gastos
que coasionsn las dispoaiciones de 1a Quinta Reunidn de Con=

I
PREPARACION DEL ACTA FIMAL

1a Quinta Reunidn do Consulta de Jinistros de Relsciones Exteriores,

CONSTDERANDO

Que 1a preparacién dol Acts Final de la Quinta Reunidn de Consulta en
03 custro idiomss oficiales requiere una cuidadosa coordimicifn cue no so
Podrd realisar satisfactoriaments en ol tianpo linitado de que 36 aispone,

RESUTLVE:

2, Preparar el Acta Final cer firnada e 1o
et ropszar o) dat. pare ger n um 1310 de los idioras
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El Consejo de la Organizacién actuando provisionalmente como
Organo de Consulta, en la sesién celebrada el misno dfa 3 de di-
ciembre de 1963, procedié a designar, por resolucién aprobada en
dicha sesién, una comisién para investigar los hechos derunciados
por Venezuela e informarle al respecto. La Comisién fue intagrada
Por representantes de la Argentina, Colombia, Costa Rica, Estados
Unidos de América y Uruguay, y presenté su informe en la sesién
celebrads el 24 de febrero de 196k por el Consejo m.u.ndp provi-
sionalmente como Organo de Consulta.

Respecto a la fecha y sede de la Reunién, el Consejc de la
Orgsnizacién de los Estados Americancs, en su sesién extraordine-
ria celebrada el 26 de junio de 1964, aprobé la sigulente resolucién:

E1 Consejo de le Organizacién de los Estados Americenos,
CONSIDERANDO

Que en fecha 3 de diciembre de 1963 el Consejo de la Orga-
nizacién convoe$ el Organo de Consulta de acuerdo con 1o dis-
puesto en el Tratado Interamericano de Asistencia Recfproca,
sefialando que sc reunird en la sedc y fecha que oportunsmente
se fijarfn,

RESUELVE:

1. Que lu Novena Keunién de Consultu dc Ministros de
Relaciones Extcriores pura servir de Organo de Comsulta en
aplicacién del Tratado Interamericano de Asistencia Recfproca,
s realice en la sede de la Organizecién de los Fstados
Americanos.

2. Sclialar el dfa 21 de julio de 1964, como fechn para
la inauguracién de la Reunién.

La organizacién y las deliberaciones de csta Rewnién de Consulta
se rigieron por el Reglarcuto de la Rewnibn de Consulia de Ministros
de Relaciones Fxtcriores pura servir de Organo de Consulta cn aplica-
cién del Tratado Interamcricano de Asistencia Rec{proca, aprobado por
el Consejo de la Organizacién de los Estedos Amcricanvs en la sesién
celebrada el 29 de julfo de 1960.

De acucrés con 10 dispuesto en el Artfculo 15 del Reglaments de
1a Rewnidn, se celebr6 una sesién preliminar privade en la mahana del
21 de julio. En csta ocasidn sc comsideraron 1os asuntos por tratar
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REFCRVA DEL ESTATUTO
DE LA COMISION INTERAMERICANA DE DERZCHOS HUMANGS

1a Octava Reunién de Consulta de Ministros de Relaciones Exteriores
para Servir de Organo de Consulta en Aplicacién del Tratado Interameri-
cano de Asistencia Reciproca,

CONSIDERANDO:

Que 1a Quinta Reunién de Consulta de Ministros de Relaciones Bxte
riores, mediante u Resolucién VIII, creé la Somisién Interamericana de
Derechos Humanos, & 1a que se le confi6 el mandato de promover el
respeto a 106 derechos hunanos en los istados de América;

Que no obstante 1os nobles y perseverantes esfuerzos cumplidos por
dichs Comisin en el ejercicio de su mandato, la insuficiencia de sus
facultades y atribuciones consignadas en su Estatuto ha dificultado la
misién que 2s le ha encomendado;

Quo constituye una necesidad imperiosa acelerar en el Continente
1a evolucién de 1a defensa colectiva de los derechos de 1 persona
humana, con el objeto de que dicha evolucién culmine en la proteccién
internacional y Jurisdiccional de tales derechos; ¥

Que existo una evidente relacién entre las violaciones de los
derechos humanos y 1as tensioncs internacionales que conspiran contra
la concordia, 1a Pz y la unidad del Hemisferio,

RESUELVE:

Recomendar al Consejo de 1a Organizacién de los Estados Apericanos
1a reforma del Estatuto de la Comisi6én Interamericana de Derechos
Hamanos, a fin de ampliar y fortalecer sus atribuciones y facultades
en ol grado que le permita llevar a cabo eficazmente 1a promocién del
respeto a esos derechos en los pafses continentales,
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DECIARACION FORMULADA FOR LA DELEGACION IEL BRASIL

(Quinta sesién de la Comicibn General, 12 de noviembre de 1974)
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Doc. 10 (espafiol)
22 agosto 1960
Originalt espafiol

PROYECTO DE RESOLUCION PRESENTADO FOR 1A DELBGACION DE LA
REPUBLICA ARGENTDA
(Puato II ded Programa)

1a Séptims Heunidn de Consults de Kinistros de Relaciones Exteriores,
CONSIDERANDO:

Qus por 1a Resolucién VI de la Segunda Rewnién de Consults, los Estados
Anericanos resolvisron qus "oads wmo de 1os gobiernos de las repfblicas
americanss, teniendo en cuente su igual preocupacién y respomsabilided en
1a preservacién de 1a paz y en 1a seguridad del Continen
territorio las medidas necesariss, de acusrdo con sus poderes constitucionk-
les, pars prevenir y supriuir cualquiers clase de actividades Wn,
ayudadas o instigadas por goblernos, grupos o individws extrenjeros,

eotan a subvertir 1as iostitucionss paciooales o & fanemtar desdrasnes ea
wu vida polftica intems, o & modificar por 1s presif, la propagands, la
amwam, o de cuslquiere otrs mnere, el libre y scberanc derecho de sus
Pushlos e regirse por 1os sistemss demcréticos que en ellos prevalece”;

Que 1u Resolucida XIXII de 1a Rovens Confersncia Internacions] Americans
condend *1a ingerencis en 1a vida pdblica de las naciouos del Continmmte
Americans de cuslquisr potencis extranjers o de cualquier organisacién polf-
tica que sirve intereses de wa potencis extranjere’;

Que por 1a mism Rosolucién las repiblicas smericsuas resolvisron *pro-
coder & W amplio intercimbio de informicién” acerck de las "actividades
dirigides, asistidas o instigedss por gobiernos, organisacionss o individws
«xtranjeros, que tiendan a subvertir, por la violencia, las instituciones dc
dichas repblicas, & fosentar el desorden en su vida polftioa interna, o &
pertarbar por presidn, propaginda subversiva, tmamsas, o @ culquiar otre
£orms, ol derecho Libre 7 swbaraso de sus pustlos & gobermarse por of aimo

de aouerdo cca lav aspiraciones democréticas*

Que 1a Resolucidn VIIT de ls Cuarta Reunidn de Consults reconocid que
1a accién subversiva del commismo internacional mo reconoce fromteres. y
axige, ademis do adecuadas medidas internas, w alto gredo de cooperecién
interacional eatre lss repthlicas de Américe;

Que 1a Resolucidn XICIII de 1a Décims Conferencis Intersmericant @omvic
*1a determinacid de los Zatados de Américs de tomar las medidas necest -Ls.
pars proteger su independencis polftica contre 1a intervencifn del oomunme:
internacional, que actds @ interds de wn despotimo axtranjerc';
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por los Acts actuales de intervencién de) Gobierno cubanc taya dosaparecido.
Apenss, frente s las pruebas presentadas por mi Gobierno, ce ha podido esgri-
mir o transcribir citas de periédicor estadounidenses, que considerarfan dea-
vanecido el peligro.

En funcién de loz actos directos de intervencién en mi pais, seguimos
considerando que Cuba ea un peligro para la paz y 1a segurided del Continente,
y frente a este hecho no ha habido ningwna afimacién en contrario en eata
Sala. Tampoco ha habido ningin gesto, ninguna ectitud, ningtn moviniento de
perte del Gobierno de Cuba que supongs un cambio O wna rectificacién susten-
cial y confiable de eca conducta.

Por tanto, el levantaniento liso y 1lano de las sanciomes es absoluts~
mente inaceptable para el Uruguay. Pero al mismo tiempo, como tuve ocasién
de decir en la exposicién general, ello no significa empecinamiento, no sig-
nifica una actitud de hostilided visceral contra el Gobierno y el pueblo de
Cubm. Se trats, simplemente, de que el proceso politico y jurfdico del sis-
tema intersmericano lleve a dar las garantfas, 1lss condiciones y las circuns-
tancias que hoy no existen para nadie y gue en el caso concreto de md pafs
hemos probado que mo las hay.

Quiero sefaler, sdemfs, scior Presidente, con respecto 8 algunas manifes-
taciones formlades en Sala, que ¢1 volo negativo de tres delegaciones no
significa de por sf vetar el proyecto prescntado por las Repiblicas de Colombla,
Costa Rica y Venezuela, Se trats, sencillazcntc, de quc nueve Estados de eata
Orgenizacién no comparten las seguridades que sienten los Estados proponentes
del levantamiento respecto a Cuba. No se trata, pucs, de 3 votos en contrs,
porque cl misko recultado se 'ubiera producido en caso de quc esss delegecio-
nes se hubieran abstenido. Tumpoco #si se hubiera logrado la mayor{s regla-
mentaria. Se trata sencillanente de que cl micleo de Ectndos que han votado
por 1a afimativa, no han alcanzado csa mayor{s reglamentaria pues hubo mieve
Estados que no 1os acoapaharin en su actitud.

Tampoco puedo dcjar pasar en silencic, sefior Presidente, que ge pretends
Aiferir la responsabilidsd ded frturo del sistema interamericano al hecho de
ue bi pafs particulermente, Junto com otras, pero ceda wio por su lado, haye
votado en la forma que o hm hocho. Que Cadn uno asuma su Propis responsabi-
1idad. Cada wuno actim conforme & cu conciencia, & sus derccho: y & su sobers~
nfa; perc no es 1a regponsebilided de unc ni de otros masivemente sgrupados,
sinn individualmente de acuerds con sus actos.

Los pasos que se han do dar en ol frturo serfn dccididos, pues, por cads
Sstwie, v & cada uno dc elios inaumbe la responsabilidsd. Por lo demka no es
pesible ni lcite selicitor a rueve pafes que no compurten la posicién de
1os otros, que los accapaficn para 1legar » formar la mayoris requerida. Esto
justamentc constituye, dosce €1 punto A vizte de mi pafs, la vigencia de las
aranting Aemocréticas dn que nadie pucde ser constrenido a cembiar gu opinién
¥ 1 vot> solamente para cencurrir ccn otros & furmar la mayoris estatutaria
de deg tercios. Sencillamerte se preaentd una propucste que lucgo no alcanzé
155 votos recucridos. Rso cs oo
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Estuvieron presentes el sefior Cecil Beaunont Williams y sefiorita Patricia
Durrant, quienes participaron como observadores de Barbados y Jamaica, respec-
tivamente, conforne a 1o dispuesto en el Capftulo VII, pérrafo 1. del Regla-
mento.

Asinisno, de acuerdo con 20 dispuesto en el pérrafo 3. del Capitulo VII
del Reglamento, estuvieron presentes 1os Observadores Permanentes de la Ropl-
blica Federal de Alemania, Espafia, Canads, lsrael y Japén.

De acuerdo con el prrafo dispositivo I de la resolucién XXXIX de la
Novena Conferencia Internacional Americana, las Naciones Unidas se hicieron
Tepresentar por un Observador.

EL Excelentisino sefior Presidente de 1a Repfiblica de Costa Rica, Lic.
Daniel Oduber Quirés, inaugur$ solemnemente la Reuni6n en la tarde del 29 de
julio de 1975.

E1 Gobierno de Costa Rica design Presidente Provisional de la Decimo-
sexta Reunién de Comsulta al sefior Licenciado Gonzalo J. Facio, Ministro de
Relaciones Exteriores de este pafs, quien fue electo Presidente Permanente
en 1a sesibn plenaria de apertura celebrada el 29 de julio de 1975.

De conformidad con el articulo 9 del Reglamento, el Gobierno da Costa
Rica designb Secretario General de la Rewnién al sefior Jorge Luis Zelaya
Coronado, Secretario General Adjunto de la Organizacién de los Estados
Americanos.

Las deliberaciones se rigieron por el Reglamento de la Reunién de Consulta
de Ministros de Relaciones Dxteriores actuando como Organo de Consulta en Apli-
cacibn del Tratado Interamericano de Asistencia Recfproca, aprobado por el
Consefo de la Organizacisn en 1360, con las modificaciones aprobadas por el
Consejo Permanente de la Organizacién en 1a sesibn del 25 de julio de 1975.

Se designd una Comieibn de Credenciales integrada por las delegaciones
de Paraguay (Presidente), Lcuador y Honduras. Asinismo, se designd una Comi-
8i6n de Estilo formada por las delegaciones de Colombia, Brasil, Estados
Unidos y Haiti.

De conformidad con el artfculo 20 del Reglanento, se constituy$ una
Conisibn General, integrada por la totalidad de los miembros, que se encargé
de considerar todos los asuntos.

Durante el curso de las deliberaciones se presenté un provecto de reso-
lucién sometidos por las Delegaciones de Argentina, Colombia, Costa Rica,
Ecuador, Haitf, Honduras, Kéxico, Panans, Perd, Trinidad y Tobago, v
Venezuela (Doc.5/75).
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TUDIO FOR EL QOMITE JUKIDICO INTESANERICANO
DEL PROYECTO DE DECLAVCION DE MEICO
SOBZE 10 INTZRVZNCION

1a Quirts Reunifn de Consulta do Ministros de Balaciones Exteriores,
BESURLVE:

Boxitir a) Cawité Jurfdico Interancricano do Ric de Jangiro el Fro-
yocto de Declaracida sohre Ko Intervencibn presontado por a Delegacién
de Béxico (documonto 41) para su estudio y dictamen sobra el aspecto
Jurfdico do la Declarecién foreulada en el mismo.

v

EBSTWDIO POR EL COWITR JURIDICO INTERAMZRICANO DEL
PROTLTO

1a Quints Reunién de Consulta de Ministros e Relaciones Extariores,
BESUELVE:

Ramitir al Comit§ Jurfdico Interamoricano de Rfo de Janeiro el
Proyacto de Resolucién sobre 1a Ceaisién Interanaricans do Paz presentado
Ppor 1a Delegacién del Ecusdor (documanto 31) para su estudio y dictemen,

Vi

PREPARACION DE UN INSTRIRXNTO SOBFE CASOS DE
VIOLACLONES al. FRINCIPIO DE NO INTERVENCION

1a Quinta Rounién de Consulta de Ministros de Relacioncs Exteriores,
CONSIDERANDO:

Que 1a estricta observancia par partc do las Repblicas /mericanss
de 1os cospramisos comtrafdos dc no iutervenir cn los asuntos intornos o
externos do otros Estados contribulrf a lograr ofs oficazuonte ol orden
do paz y de Justicia, a cuyo servicio los Estados amerisance instituyoron
su organimo rogional; y

Que para factlitar tal observanoia convondris precisar el contenido
dod principio de no imtervencién medimite 1s formulacidn de casos que
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2. Broomendar al Consejo de la Organizacifa de 1os Estedos Arericanos
que constituys mna Comisidn de custro de sus Miebros, qus representen los
cuatro idioans offciales do la Organizacién, pare que dirijen la traduccién
i coordinacidn de loa textos del Acta Pinal en 1os otros tres idiomas oficia~

8.

3. Awtorizar al Consejo para que aprusbe esos tres textos, los cuales
se considerarén como taxtos oficiales del Acta Final y serdn parte integrante
de olla tal como ses wus-rita por los Ministros de Relsclones Exteriores.

. 4 Todos los textos oficiales del Acta Pinal sordn igualeente autén-
ticos.

RESERVAS ¥ DECLARACLONES

Basorves gol Urupuay:

1a Delegacién del Uruguay vote favorsblemente la Parte I de la Aosala-
cidn pobre Derechos Husanos (Resolucién VILI), bajo 1as reservas de orden
constitucionsl a que pudiera dar lugar la aprodacién de los proyectos a qus
se refieren los nunerales 1y 2 do 1a citeda Parte I de la Resolucién VILL.

Ia Delsgacién dod Uruguey desea dear constancia da que al votar now
@ativamte Lz Farte 13 de 1a Resolucién sobre Derechos Hamanos (Resolucién
VIII), 1o ha hecho por entende:

1. Que Jo esencial ds dicha Parts II ya ha sido conteaplado por el
apartado b) de 1a Resolucién relstiva a la Comisifn Interamericara
do Paz (Resolucidn IV).

2. Que la estructuracién definitiva de la Comisidn cuya creacidn s
Propone debe seguir y no preceder a la Convancién sobre Durechos
Humanos, & que se refiers 1a Parte I de 1a Resolucién VIII.

3. Que las atribuciones de ssta Comisién deven ser dotorminidas
después de un culdadosc estudio en forms de que, cumpliendo el
comtido para el que se cres, no puoda ponior en peligro el prin-
oipio de no intervenoidn, cuya estricta observancis reconienda
esta oista Reunién de Cancilleres; eotudio gue considera qus dsbe
sor Tealizado por los mimms rgancs técnicon a quienss se les ha
sncozendado 1a proparacién de o3 proyactas a que se refiere la
Parte I de la Resolucién VIII,

ia Delsgucidn del Uruguay vota favorablebento 1a Resolucién scbre Ejer-
cicfo Efectivo de la Democracia Representativa (Resolucidn IX), bejo las re-
servas de orden constitucional & que pudiers dar lugar la aprobaci!
Prayecto & que se reficre el mumeral 1.
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DECLARACIONES

DECIARACION DE CHILE

La Delegactén de Chile ge abstuvo en 105 pérrafos 1.° y 2.° de la
parte resolutiva de ls primera resolucidn, por sus dudas de cardcter ju-
rfdico en relacién con el empleo del término "agresién” en la califi
ci6n de 1os hechos. Ha votado negativamente el pirrafo 3.° porque tiene
la firme conviccién de que las medidas acordsdas no son las adecusdas en
el caso preciso que ha motivado la aplicacién del Tratado Interamericano
de Aststencia Reciproce. He votado, ssimimo, en contra del phrrafo 5.°
porque estime que existen discrepanciss entre el contenido de ese pérra-
fo y 1o dispuesto en la Carta de las Naciones Unidas en su Artfculo 51,
y en el Artfculo 3.° del Tratado de Rfo. En cusnto & la abstencién en
1a votacién del pérrafo 6.°, eu actitud esté en consonancia con le que
asunfers respecto a las medidas contempladas en el pérrafo 3.°.

Respecto & la declaracién segunda, la Delegacin de Chile se ha
abstenido, pues si dien estd de acuerdo con lo fundamentsl de su conte-
nido, dado el hecho de que mantiene relaciones con la Repiblice de Cuba
¥ fundado precisamente en el principio de no intervencién, ha estimado
preferible no spoyar en forma positiva este resolucién.

DECLARACION DE MEXICO

Ls Delegacién de México deses dejar constancia en el Acta Final de
que ol Gobierno de Méxicor

1, Estd persusdido de que las disposiciones del tercer pérrafo
ragolutivo de 1a Resolucién I (en contra de la cual ha votsdo la Dele-
@acién de México) carecen de fundamento, en virtud de que el Tratedo
Interamericanc de Asistencis Reciproca no contempla en parte alguns la
eplicacin de 1as medidas ehi previstas, s situsciones de la naturaleza
¥ caractorfeticas de la quo ha examinedo este Reunién de Consulta.

2. Formula Teserva express acbra lo estipuledo en el quinto phrra-
fo Tesolutivo de le mimma resolucién ya que éste pretende ampliar, en
forms incampatidle con las dispoaiciones de 1oa Articulos 3 y 10 del
Tratado Interamericanc de Asistoncia Rec{proca, el derecho de legitima
defensn individual o colective

3. Retters sin reservas "su volunted de permanente cooperscién
alizar los principios y propéaitos de una politice de paz' a la
que "se halla esenciuimente ligede” la "bligacién de mutus ayuds y de
comin defunse de las repdblicas americenss”, de acuerdo con lo estipu-
1640 en el quinto pérrefo del predabulo del Tratedo Interamericanc de
Avistencis Reciproce,
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RESUELVE:

1. Convocar a una Reunitn de Ministros de Relaciones Dxteriores para
servir de Organo de Consulta, en aplicacién del Tratado Interamericano de
Aaistencia Reciproca, a fin de examinar ol aigufente asunto: “Libertad de
Accifn de los Eotados Partes en el Tratado Intaramericano de Asistencia
Reciproca para normalizar o conducir sus relaciones con la RepGblica de
Cuba al nivel y en la forna que cada Estado estimare convenieate.”

2. Agradecer y aceptar el generoso ofrecimiento del iluatrado Gobierno
de Costa Rica, para que 1a Reunién del Organo de Consulta se celebre on la
Ciudad de San José el 29 de julio de 1975,

3. Comunicar al Consejo de Seguridad de las Naciones Unidas el texto
do 1a presente resolucién y mantenerlo informado sobre 1o que al respecto
se resuelva.

Concurrieron a 1a Reunién los Ministros y Delegados Eapeciales de los
Estados Partes que se indican a continuacifn, en el orden de precedencia estu-

blecido por sorteo en la sesién preliminar privada celebrada el 29 de julio de
1975,

1. Trinidad y Tobago
2. Guatemala

3. Bolivia

4. Eatados Unidos
5. Panand

6. El Salvador
7. Per

8. Avgentina

9. Chile

10, Honduras

11. Repfiblica Dominicana
12. Uruguay

13, Eeuador
Haits
Paraguay
Nicaragua
Mxico
Venezuela
Colombia
Brasil

Costa Rica
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RELACIONES ECONCHICAS

1z Octava Reunién de Consulta de Vinistros de Relaciones Exteriores
para Servir de Organo de Consulta en Aplicacién del Iratado Interameri~
cano de Asistencia Recfproca,

COKSIDERAYDO:

Que en el Informe de 1a Comisién Interamericans de Paz a la Octava
Reunibn de Consulta de los Minisiros de Relaciones Exteriores en lo que
ge refiere a la intensa actividad subversiva en América a la que se
dedican 1os pafses del bloque chino-sovitiico y el Gobierno cubano se
declara que tal actividad constituye "una grave violacién de principios
fundanentales del Sistema Interamericano®; y

Que en el transcurso de los Wltimos tres afios trece Estados Amerie
canos han visto la necesidu¢ de romper relaciones diplomiticas con el
actual Gobierno de Cuba,

RESUELVE:

1. Suspender inmediatemente el comercio y trdfico de arms e
inpleentos de guerra de cualiuier indole con Cuba.

2. Hncargar al Gonseje de la Organizacién dv los Eotados Ameri-
canos que, a la luz de las circurnstancias ¥ consideradac debi-
damente las limitaciones constitucionaler o legales de todos
¥ cada ung de los Estados Miemiros, estudic la positilided y
conveniercia de axtender 1a susjensién del comercio y trdfico
de armas a otros artZculos, prestardo especial atercién a los
de importancia estratégice.

3. Facultar ai Consejo de la Oranizacién ce los Bstados Averi-
cands para que, medianie el voto afirmevivo de los dos tercios
de sus mientros, ceje sin efocto 1a medids o medidas sdoptadas
de conformidad ron los nucerales anteriores, en ei momeato en
que el Gobierno de Guda demuestre su compatibilidad con los
objetivos y principios del sistema.
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SOLICITVD AL SECRETARIO GENERAL DE Li OEA PARA QUE SE
SIRVA TRANSMITIR AL *COMITE DE 105 2" LOS PROYECTOS
TS RESQLUCION PRESLNTADGS POR 1AS DELEGACIONES DE
BOLIVIA, ESTADOS UNIDOS Y COSTA RICA

1a Séptim Beunién de Consulta de Ministros de Relaciones Extertores,
‘CONSIDERANDO:

Que las delegaciones do Bolivia, Estados Unidos y Costs Rica presentaron
a 1a Séptima Reunién de Consults de Ministros de Relaciones Exteriores proyectos
e paturalozs econfaica que prevecn medidas o planes concretos en msterdis de coo-
peracién econfmica coatinental.

Que el 5 do soptiasbre préximo se reunird en Bogotd 1 Comisién Especial
pars Estudiar 1a Formulaci6n de Muevas Medidas de Cooperaciép Econdmica (Comité
de los 21) instituids por los goblernos americanos con miras a fijar el alcance
7 1a paturalera de loo medios necesarios para 1a cooperacién econémica interame-
Ticams, y

Que por esta razén el Comité de los 21 es el foro mda indicado pars el estu-
&40 y 1a discusién inmediata de los mroyectos concretos prosentados ep la Séptima
Reunién de Consulta,

RESUELVE

Tomar nota de dichos proysctos y recomendar al Secretario General de 1s
Organizacién de los Estados Americanos que tome las disposiciones mecesariss
7a™ Tansmitir al Comité de los 21, para su consideracién, los mencionados
¥oTectos de resolucién presentados & h Séptim Reunién de Consulta (Documen-
e 51, 23 y 28, Apéudices 3, 6 7 7).

-
VOTOS 0E AGRADECDMIENTO

Ia Sptins Reunién do Consulta de Kinistros de Relaciones Exteriores,
EESUSLVE:

1. Expresar a Su Excelencis el Presidente do 1a Repdb.ica do Costa Rics,
saiior Marfo Kchandi, su agradsciniento por 1a goneross hoopdialidad de} Go—
bemp0 7 del pusblo de Costa Bica y por todas las atencionc ) y deforsnciae
brintadas & los Mieabros de 1s Reunida.
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(Fdo. )
(Fao.)

(Fdo.)
(Faa.)
(Pao.)
(Fdo.)
(Fdc.)
(Pav.)
(Pdo. )

Gonzalo J. Yaclo Segreds
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Alejandro Montiel Argiello
Indalecio Liévano Aguirre
Meuricio Borgonovo Pohl
Edner Brutus

Efra{n Schacht Aristiguieta
Antonio José Lucio Paredes
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Declarscién de dos Egtados Unidos de Mnérica

Como es Wen sabido, los Estados Unidos de dnérica, dosde sus comicmzos
ocomo nacifn, han defendido firmensato los derechos humans. E1 fomento del
Tespeto a 103 derechos humanos en el sistema interamericanc esté respaldado,
on consecuencie, por los Estados Unidos. Aunque a los Estados Unidos, debi-
do a 1a estructurs de ou gobferno federal, no les o3 posible celebrar acuer-
dos oultilaterales respecto a los derechos humanos o respecto a una Corte
Iatersmericana de Derechos Humnos, por supuestd no objsta que otros Eotados
participen en convenios pabre ostas cateriss af estén en posicién do hacmilo.
Por 1o tanto, aun cuando los Estados Unidos han votado s favor de la Resolu-
cién VLLI, *Derechos Huaanos®, reservan su posicidn respecto s su participa-
«ién en los instrumentos u organismos qus puedan surgir.

n relacién con su voto favorable a 1a Resolucién IX, "Ederciclo Efec-
tivo do 1a Democracia Representativa”, la Delegacién do los Estados Unidos
do Américe llaoa lu atencidn hacia la declaracién qus hizo respecto s la
Besolucién VIII, "Derechos Humanos®, y la reitera.

La Dolegaci6n Argentina declara que a otorgar su sprobacién e la Reso-
lucién sobre Derechos Humanos (Resolucién VITT), hace expresa reserva de 1
diaposiclones constitucionales y del deracho positivo interno en vigor en la
Repiblics Argentina, en cuanto a la constitucién y facultades de los orgent:
00 internecionales cuys creacién se contempla.
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de Ministros de Relaciones Exteriores, celebrada en San

José, Costa Rica, el 29 e julio de 1975.

Alefandro Orfila

Organizaci6n di stados Americanos

Washington, D.C.
21 de agosto de 1975
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tanbién que los misnos Goblernos consideran que la estricta observancin
de dicho principio es fundamental para el fortalocimiento del sistems
interamericano que cs, igualmente, un objetivo comfin & todos.

Ese ca, por 5f solo, un resultado alentador de esta reunién, que me
complace resaltar.

En lo que respecta s la consideracién de las modificaciones ocurri-
das en las circunstancias que prevalecicron en cl momento en que se adop-
taron las medidas contra el Gobierno sancionado, el Brasil expuso clara-
mente su posicién on la Reunién del Cousejo Permanente celebrada en
‘Washington.

Para el Brasil, los motivos que deben apoyar la decisin e si se
levanta o no la vigencia de las mcdidas estipuladas en la Resolucibn I
gz la IX Reunién de Consulta no dependen, primers y esencialmente, del
cuadro politico internacionsl, si bien reconocemos, como o podriamos
dejar de hacerlo, que las condiciones prevalecientes en el escenario
mundial conatituyen un "telén de fondo" pare el examen de los hechos
especificos que, en Gltima inatancis, deben determinar nueatra decisién.
Esos hechos, sefior Presidente, segfin se estipula de modo irrefutable en
a propia Resolucién I de la IX Reunién de Consulta, estén relacionados
directemente con el comportamiento del Gobierno que fuc objeto de las
medidas adoptadas en 1%, de conformidad con el artfculo 8 del Tratado
Interancricano de Asistencia Reciproca.

Es asf que, a juicio del Brasil, debfamos primordialmente sujetar la
decisién de suspender o no la vigencia de la referida Resolucin a 1a
conducta de ese Gobierno y & la evaluacién que de ella podamos hacer.

A este respecto, 1a Reuni6n no ha recidido prucba alguna de que se
baya alterado substancialwente el comportamiento del Gobierno sancionado.
Por el contrario, algunos pafses han ofrecido informaciones sobrc hechos
recientes que nos lleverfan a la conclusién opuesta. Lo que cs todavia
wés importante, no ha habido ningwna indicacién de que cl Gobierno sancio-
nado desee el levantamiento de las sanciores o esté dispuesto & llegar &
w compramiso de no intervencidn a cambio del gesto de los demda Gobicmmos
samericanos en el sentldo de crear lse condicioncs pare cl dilogo con ese
Gobierno.

En eates condiciones, el Brasil no vefs cémo apoyar la derogacién de
1a Resoluciédn I 4 la luz de lae circunstancias sctuales.

Por otro lado, purece a todos obvic que la preocupacién predominante
de esta Rewnién fue no ls de evantar o no levantar las sanciones, sino
1x de preserver la scliduridad contincntel y revigorizar cl sistema in-
turapericano. En opinién de un nfmero importante de Gobiemos aouf repre-
tados, estén o no inclinados l levuntamiento de las sanciones, el
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II. Cooperacién interamericans, de acuerdo con los principios y pormas
consagrados en 1a Carta de la Organizacién de los Estados Americancs,
para 1a defensa de las institucionss democréticas emericanas contra
lae actividades subversivas de cuslquier organizecién, goblermo, o
de fus agontes, dirigides en contra de dichas instituciones.

II. Consideracién de Jos factorss econdmicos y sociales que motivan la
inestatd1idad polftica en el Hemlsforfo e intensificacién de la
accién colectiva para promover 1a elevacién del nivel de vida de las
woras subdesarrolladas en América.

IV. Consideracién de las tensiones internacionales existentes en ls regién
del Caribe para asegurer la armnia, la unidsd y la paz de América.

1a Rounin se rigi6 por el Reglamento do 2a Reunién de Consulta de Ministrds
e Belaciones Exteriores, aprovado por el Conseo de la Organizacién en sesidn
celebrada 61 1 do marzo de mareo de 1951, al cual ae agregaron disposiciones tran
‘aitories aplicables & 1 Séptina Reunién de Consults segin Resolucién aprobads
por o1 Conseo o1 8 do agosto de 1960.

De acuerdo con el Reglamento se desiend una Comieién do Credenciales, inte-
grada por Bolivia, Panand y Paregusy.

Asimtswo, de conformidad con el Reglamento de la Reunidn, so nombré una
Comis6n de Coordinacién y Estilo integrada por Estados Unidos de América, Haitf,
Brasil y Guatemals.

Conforme a 1o establecido en las citadas disposiciones transitoriss aplica-
Bles a esta Reunidn, se constituyS una Comisidn Genersl integrads por todos los
miembros, encargada de considersr los asuntos do 1a Reunién y de somster sus con-
clusiones a 1a aprobacién de uns Sesién Plonaria. Fueron designados Presidente
de 1a Comisién General, su Exceloncia scor Julio César Turbsy Ayala, Ministro

de Relaciones Exteriores de Colombis, y Relator de la misma, su Bxceloncis sefor
Andrés Alvarado Puerto, Secrotario de Relaciones Exterioros de Honduras.

Con el objeto.de facil
grapos de trabajo a los cual
Prograzs de 1a Rewnién:

Grupo de Trabajo No. 1, Temas Iy IT. Paoank y Perd fusron elegidos
Presidente y Rlator, respectivamente.

Grupo de Trabajo ¥o, 2, Tema III. Bolivia y Brasil fueron elogidos
Presidente y Relator, respectivamsnte.

Grupo de Trabajo No. 3, Tema IV. EI Salvador y México fusron slegi-
dos Presidents y Relator, respectivamente.

as labore Comieién se establocieron trss
enconend$ o1 estudio de los custro puntos del
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1

¥OTO DE RECONOCIMIENTO AL GOBIERNO DEL ECUADOR

LA XV REUNION DE MINISTROS DE RELACIONES EXTERIORES ACTUANDO COMO
ORGANO DE CONSULTA EN APLICACION DEI TRATADO IRTERAMERICANO DE ASISTENCIA
RECIPROCA,

RESUELVE:

1. Expresar su profundo reconocimiento al Gobierno del Ecusdor y en
particular a su Presidente, Excelentfsimo General Ouillermo Rodr{guez lara,
Por au generoso ofrecimiento de la ciudad de Quito como sede de la Reundén,
¥ por todas las atenciones y cortcafas para con los participantes.

2. Expresar también su profundo reconocimiento al Excelentfsimo sefior
Antonio José Lucio Paredes, Ministro de Relaciones Exteriores del Ecuador,
por la acertads ¢ imparcial direccién de los dsbatea.
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PERUL Bxcmo, Sr. Rail Porras Barrenochea, Niniatro
de Relacionss Exteriores;

VERGZVEIA:  Excmo, br. Igucio Luis Arcae, Miniatro do
Rolaciones Rxtaricres;

HORDURAS Exawo, Sr. Andrds Alvarado Pusrto, Searetario

de Rolaciones Exteriores;

EL SALVADOR;  Exomo. Sr. Alfredo Orti: Hancia, Kinistro de
Relaciones Exteriores;

ECUADOR: Rxcmo, Sr. Carlos fobar Zaldunbide, Ministro
de Relaciones Exteriores;

URDGUAT: Exeo. Sr. Homero Martines Nentero, Ministro de
Relaciones Exteriores;

PARAGUAY Examo, Sr. Rasl Sapona Paster, Ministro de
Bolaciones Exteriore

ESTADGS UNTICE

IS AFRICA:  Excao, Sr. Christian A. Herter, Secreterio

de Estado;

ABENTIN Excmo, Sr. Dibgenes Taboads, Ministro de
Relaciones Exteriores y Culto, ¥

CHILE: Zxamo, Sr. Gormén Vergara Dososo, Ministro
de Relacionos Exteriores,

Asisti6 tamblén a L Reunién ol Excpo. Sr. José A. Kora, Secretario Genersl
de 1a Organizacién do los Estados Anericanos,

Su Exceloncia el Presidento de 1a Repiblica ds Chils, don Jorge Alessandri
Rodrigues, $nauguré 1a Reunién con un discureo que promuncid en sosién solemns
celsbrada‘en 1a macana del 12 da agosto de 1959. En nosbre de los Miembros
do )a Rouaidn contestd a este discurso Su Excelencis senor Christian A. Herter,
Secrotario de Estado de los Bstedos Unidos do Andrica.

E1 Cobierno_de 1a Rapdblica de Chilo designé Presidento Provisional de
1a Rounién al sefor Bailio Bsllo Codesido.

. En 1a sesién do apertura, celebrada o) mimmo dfa, Su Excelencia el
seiior Corndn Vergara Donoso, Kinistro de Relaciones Exteriores de Chile, fus
©logido, por aclamacién, Presidents Permanente de la Reunio.

De acuerdo con el Roglanento, ol Gobjemo do a Repdblica de Chile de-
©igné Secretario Genoral de 1a Reunién & Su Excelencia senor Luis Melo
Lecaros, Subsecretario de Relaciones Extericres.
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otros Estados, y tomando en cuenta 1a modificacién de las circuns-
toncias prevalecientes cuando se adoptaron las medidas contra el
Goblerno de Cuba, decida 51 s Justifica dejar sin efecto la Reso-
Lﬁén I de la IX Reunién de Conculta efectuada en Washington en
1964.

2. Agradecer y aceptar el generoso ofrecimiento del Ilustrado
Gabierno del Ecuador para que 1a Reunién del Organo de Consults se
cclebre en la ciudad de Quito, Ectador & partir del 8 de noviembre
de 2974,

3. Constituirse y actvar provisionalmente camo Organo de Con-
sulta, de acuerdo con el artfoulo 12 del mencionado Tratado.

4. Informar al Cousejo de Seguridad de las Naciones Unidas
sobre el texto de la presente resolucién y sobre lo que al respacto
se resuelva,

Concurricron & la Decimoquinta Reunién de Consults de Ministros de Re-
laciones Exteriores los Ministros y Delegados Bspeciales que se indican &
continuacién, en el orden de precedencia establecido por sorteo en la sesién
preliminar privada celebrada el 8 de noviembre de 1974:

TRINIDAD Y TOBAGO: Victor Chrysostom McIntyre
Enbajador Representante en la OEA
KEXICO: Eni)io0 0. Rabasa
Secretario de Relaciones Exteriores
FERU: Miguel Angel de la Flor Valle
Ministro de Relaciones Exteriores
PANAMA: Juan Antonio Tack
Ministro de Relaciones Exteriorea
REPUBLICA DOMINICANA: Victor Gémez Bergés
Secretario de Estado de Relaciones
Exteriores
HONDUSAS : Ricardo Arturo Pineds Milla
Ministro de Relaciones Exteriores
Interino
ESTADOS UNLDOS: Robert . Ingersoll

Subsecretario de Estado

URUGUAY : Juap Carlos Blanco
Minigtro de Relaciones Exteriores
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RESUELVE:

1. Reafiroar solemnemente el principio de no intervencién e instar a los
Estados Partes a aue valen por su observancia en el fubito continental, de con-
formidad con 1a Carta de la Ocganizacién para lo cual proclaman una vez mis su
solidaridad y reiteran su voluntad de constante cooperacién con la mira de rea-
Lizar plenamente 1os propdsitos de una polftica de paz.

2. Dejar en libertad a los Estados Partes en el TIAR para que de acuerdo
con 1a politica e intereses nacionales de cada uno, mormalicen o conduzcan sus
relaciones con la Reptblica de Cuba al nivel y en la forma que cada Estado esti-
dare conveniente.

3. Transmitir al Consejo de Seguridad de las Naciones Unidas el texto de
1a presente resolucidn,

u

VOTO DE RECONOCIMIENTO

LA XVI REUNION DE CONSULTA DE WINISTROS DE RELACIONES EXTERIORES
ACTUANDO COMO ORGANO DE CONSULTA EN APLICACION DEL
TRATADO INTERAMERICANO DE ASISTENCIA RECIPROCA

RESUELVE:

1. Expresar su reconocimiento al Gobierno de Costa Rica y en particular-
a su Presidente, Licenciado Daniel Oduber Quirs, por el generoso ofrecimiento
de 1a ciudad de San José como sede de la Reunibn, y por todas las atenciones y
cortestas.

2. Expresar también su profundo reconocimiento al sefior Licenciado Gonzalo
J. facio, Ministro de Relaciones Exteriores de Costa Rica, por la acertada e in-
teligente direccién de los debates.
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1a justicia y 1a paz ticnen por base el reconcciziento do la dignidad
intrfnseca y do los dorcchos iguales o inalionsbles de la persond humanaj

Qua, ccoo corolardo caencial do csta norma, se ha considorado
indisponsablc que talcs dercclios soan protegidos por un régimen jurfdico,
4 fin de que ol hombre 1o 66 voa compelido Al supromo recurso de la rebe-
Lién contra 1a tiracfa y la oprezién; y

Que ha pido constarte la desanda do los Estados Amcricancs cn cl
om0 do 1as Nacionco Unddas, cn favor de 1a urgente aprooscién de los
Pactos de Doruchos Civiles y Folfticos y de Derechos Econbaicos, Soclales
7 Culturalos que don aplicacién mundia) a 1a Declarscién Univerzal de
Derechos Mumanos ds 1948,

DECLARA:

Qus once afioa después da proclamada 12 Declaracién imericana de los
Derechas § Debercs del Hoabre, y habisndoso avanzado paralelamcnte on el
8eno da 1a Organizacién do las Macionss Unidas y do 1a unién cenocida
©000 €l Consejo do Buropa on 1a reglaccotacién y ordenaciba de esta mate-
Tia hasts ol nivel satisfactorio y halazador en que boy se encucntre, 5o
Balla proparado o) awbiente en ¢l Honisforio pars que sc celobro una
Convoncién y, por oonsiguicnte,

RESUELVE:
1

1. Quo al Consejo Interamericanc de Jurisconsultos proceds a elabo-
Tar, on su Cuarts Reunidn, un proyecto de Convoncién sobre dorochos huma-
s, pasando o1 encargo, si mo lo hiciere, al Consejo de 1a Organizacidn
de 163 Bstados Anoricanos, que comisionard pora eoe efvcto al Camité Jurf-
dico Interancricano o s 1a entidad que estime convanionto; y qus asimismo
Proceds a olaborar ol proyucto o proyectos do convencién sobrc Ja creacién
de una Corte Intorsoericana de Proteccién da los Derochos Humanos y do
otros érganos adecuados para la tutola y observancia de los mdawos,

2. Que dichos proyuctos sean somvtidos a la Unddcima Confercncia
Interamoricana y romitidos a los gobiernos 60 dfss sntes de 1a instalacién
de dicha Conferencia.

11

Crear una Caxisib Intcramericans do Derochos Humanos que se coopon-
dr€ do siete meabros, elogldos a titulo personal de tornas proscatadas
por los gobiernos, por cl Consojo de a Organizacién dc los Estadoa Aneri-
canos, cncargada de promovor el respoto de tales dorochos, 1 cual scrd
organizada por el miamo Consejo y tendsd las atribucione. especificss
que ésto 1o samale,





OEBPS/image/ANEXO_3._7ma._reunion_oea_P_gina_10.jpg
249

REITERA:

Los principios y propdsitos de 1a Resclucién XI de 1s Quints Rewidn de
Consulta de Ninistros de Relaciones Xxteriares;

DECLARA:

Quo Ja eldainaciéo del subdosarrollo econdaico, responsatilidad colactiva
do Los Estadon Kiambros, ee indispeasable pars alcansar 1s estabilidad polftice
7 social del Bemisferio}

Que ea necenario intensificar 1a cooperacidn econdaica interamericans
mediante la ampliscién substancial de los recursos existentes y el mejoraniemto
7 adaptacién de los organimos destinsdos & dicha cooperacidn o & 1a érescién
eventul de muevos, adecusdon a los problemas urgentes del subdesarrollo; ¥

RESURLVE:

1, Racomendar u los goblernoe de los Estados Mieubros que contribuyan eon
1 mixino de sus eafusrsos pars asegurar la cooperacidn continontel en 1a lucha
contra ol subdesarrollo econéaico.

2. Recomendar a los goblernos do los Kstados Miembros que desplisguen eus
fuerzos pars quo tengs éxito la prixias remidn de la Comisin Especial
para Estudiar 1a Pormulscién de Muovas Medidas de Cooperacidn Boondmica (*Comi-
#16a do 1os 217), en base & la labor de la "Subcomisida de los 5, que se Llevaré
& cabo en Bogotd, dentro del marco do la Operacidn Panumericant.

iz
LDOTACION DE ARMAMENTOS

Ia Séptima Reunién de Consulta de Ministros de Relacicmes Extericres,
CONSIDERANDO ¢

Que 1a Quints Rewnién de Conmulte de Ministros de Relacionss Extericres, de
las Repdblicas Americanas acordé en su Resolucidn XII, exhortar & los gobiernos
de 1os Xstados americance al examen del problem de 1os gastos militares pars
que, e el caso de ser excesiws en ralacién oon 1os requerimientos de la
defenss nacional y continental, los reduscan gradual y progresivamente;

Que o1 Gobierno ds Chile, con fecha & de abril, presentd & 1a considerscsén
del Consejo de 1a Organimacidn de los Kstados Americanos uma iniclative pare
gonvocar . Conferencia Bepecialisads, que tituld “Linitacidn y Bquilitrio de
Armaaanton;
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RESVELVE:

1. Hacer un llamado & 103 puoblos y o lua godloraos de An‘rica
para que dentro de un vspdritu de concordia y bucas voluntad depongan
toda actitud qua puoda coproncter 1a paz y 1a seguridad, s fin de
Pperadtir la restauracién do la arwonfs coutinoreal.

2. Rococendar a todos 1os Estados Micabros do 1a Organizacién
de los Estados Amoricancs, 1a cstricta obscrvancia col principio do
Do intorvencién y el curplintento riguroso do 1as obligacioncs proverien-

tes do Jos instrumentos. furfdicos vigentes del Doracho Interpacicral
:ﬂrﬁn' destinadas & presorvar la irdependencis y la sobcranfa do
05,

peed
ESTIDIO SOBGE LA RELACICN SURIDICA INTRE
EL RSSPET DB L0S DERECHOS HUHANOS 7 EL
BJERCICIO EFECTIVO DE La DEVOCRACIA ASPRESRNTATIYA
La Quinta Beunién do Consulta de Kinistros de Relacionss Extsriorcs,
RESUELYE:
EBcomendar al Conseo Intoramaricamo de Jurisconsultos ol estudio do
1a positls ralscién Jurfdica antre el respcto de 1o dorcchos Mmancs y

ol efectivo ojereicio do la democracis reprocemtative y la facultad de
::l"r‘:n marcha 1os meeaniszos dol Dorooho Intornsofonsl Amcricano

w
COKISION INTERAERICANA DE PAZ

1a Guinta Rounifn do Consults de Ministros de Reliciones Extoriores,
CONSTDERANDO:

Los finos para 10s cualos ha sido convocods esta Reunién de Consulta;
v

Que a Comisién Interamericana de Faz os wn organismo permancots y
aproplado para coadyuvar a la realizacién de 1o¢ rvforidos fines, on 1a
forma establocida cn 1a presente resolucidn,
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"Es evidente que las vinculaciones del Gobierno cubano con el
bloque chino-soviético inhabilitan a dicho gobierno para
cwmplir las obligaciones estipuladas en la Carta de la Orga-
nizacién y en el Tratado Interamericano de Asistencia
Recfproca®, (pdg. 49);

Que una situacién sezejante de un Estado Americano es violatoria
de los deberes inherentes a la calidad de miembro del @istema regional
© incompatible con éste;

Que 1a actitud asumida por el actual Gobierno de (uba y su acepta-
ci6n de ia ayuda militar proporcionada por las potencias camunistas

extracontinentales destruyen la eficacia defensiva del Sistena Interate
ricano; y

Que ningin Estadc miembro del Sistema Interamericanc puede reclamar
los derechos y privilegios del mismo si mega o desconoce las obliga-
ciones correlativas,

DECLARA:

1. Que el actual Tobierno de Cuba, camo consecuencia de sus actos

Teiterados, se ha colocedo voluntariamente fuers del Sistesa Interame-
rickao;

2. que esta situacién requiere la nds continua vigilancia de parte
d¢ los pafses miembros de la Organizacién de low Sstados Amcricanos, los
que deven informar al Consefo de todo hecho o situacién capaz de poner
en peligro 1a paz y seguridac del Continente;

3. ‘le axiste un interés colectivo de loe dstados Anericanos sara
reforzar 41 Gistens Interanericano y reconstitwir cu unidad, sobre la
bace del raspeto a loc derechos humanos y @ los prancipios y propésitos

que genals parc el ejercicio de la democracia lu Carta de la Organiza=
cién; y

For Lanto,

RELIALVE:

160 de cualquier miestro de 1a Orpanizacién de los
* al narvamo-leninicae es incampatille con el Sistena
Interanericans y ol ali o du Lal gobierno con el bloque comunista
quebeants 2a velded y 30 sulidaridad del Hemisferio,
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ACTA FINAL

DE LA OCTAVA REUNION DE CONSULTA DE MINKISTROS DE RELACIOHES

EXTERIORES PARA SURVIR DE ORGANO DE CONSULTA EN APLICACION
DEL TRATADO INTERAIZRICANO DE ASISTENCIA RECIPROCA

1a Octava Reunién de Consulta de Ninistros de Relaciones Exteriores,
para Servir de Organo de Consulta en Aplicacién del Tratado Interameri-
cano de Asistencia Rec{proca, se celebré en ls ciudad de Punta del Este,
Uruguay, del 22 al 31 de enero de 1962,

1a Reuni6n fue convocada por resolucién del Consejo de la Organi-
2zacibn de los Estados Avericancs, aprobada el 4 de diciesbre de 1961,
cuyo texto es el siguiente:
EL CORSEJO DE LA ORGANIZACIOH DE L0S ESTADOS AIERICANCS,
CONSIDL

.00z

La nota presentada por la Delegacién de Colambia, con fecha §
de noviembre de 1961, en la cual solicita la convocacién de una
Reuni6n de Consulta de Hinistros de Relaciones Exteriores, de
acuerdo con el Artfculo 6.° del Tratedo Interamericano de Asistencia
Reciproc, para considerar las amenazas a la paz y a 1a indepen-
dencia polftica de los Estados Americanos que puedan surgir de la
intervencién de potencias extracontinentales encaninadas a ques
brantar 1a solidaridad americans,

RESUELVE:

1. Convocar a una Reunién de Consulta de Ministros de Rela-
ciones Exteriores para servir de Organo de Consulta, de acuerdo
con los Artfculos 6 y 11 del Tratado Interamericano de Asistencia
Rec{proca, para que considere las amenazas a la paz y & 1a inde-
pendencia polftica de los Estados Americanos a que se_refiere el
Considerando de esta Resolucién y en especial para senalar los
diversos tipos de aenazas a la paz o actos determinados que, en
caso de producirse, justifican 1a aplicacién de medidas para el
mantenimiento de 1a paz y la seguridad, con arreglo al Capftulo V
de la Carta de la Organizacién de los Estados Americanos y a las
disposiciones del Tratado Interamericano de Asistencia Recfproca;
¥ para detervinar las medidas que convenga tomar para el manteni-
miento de 1a paz y de la seguridad del Continente.

2, Sefialar como fecha para la inauguracién de la Reunién el
dfa 10 de enero de 1962.

3. Autorizar al Presidente del Consejo para que, previa
consulte con los Representantes de los Estados Kiembros, presente

al Consejo, en su debida oportunidad, una recomendacién sobre la
sede de 1a Reunién de Consulta.
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s. EL Consejo de 1a Crganizacién integraré la mencionada Camisién,
eligiendo pus miembros de wna lista de candidstos presentads por los
gobiernos, y deterninard de imediato los términos de referencis pars
1a Comtntn, con miras & realizar plenamente los propéeitos de esta
resolucién.

b, 1a Camieién presentard informes ante los Estados Miembros que
hubleran solicitado ssesoramiento; no obstante, no podrd publicar
talos informes sin obtener autorizacién expross del Estado aludido en
el informe.

. 1a Comisién elevard ante el Consejo de 1a Organizacién, a mds
tardar el 1.° de mayo de 1962, un informe gemeral inicial, junto con
1as recomendaciones pertinentes, sobre las medidas que deben tamarse
al respecto.

d. Ia Comisién funcionaré en 1a Unién Panamericana, la cusl le
proporcionard todos los recursos técnicos, administrativos y financieros
que requiera pars sus actividades,

e. Ia duracién de dicha Comieién quedar{ a juicio del Consejo do
1a Organizacién.

3. Bncarecer a los Estados Miembros que adopten 1as medidas que
estinen convenientes a 10s efectos de ou legftima defensa individual o
colectiva, y cooperen segin sea necesario o convenlente, con el fin de
fortalecer su capacidad de contrarrestar las amenszas o 1o actos de
agresién, subversitn u otroe peligros para 1a paz y 1a seguridad que
Tesulten de 1a intervencién continuada en este Continente de las po-
toncias chino-soviéticas, de acuerdo con 10s compromisos contenidos en
los tratados y convenios como 1a Carta de la Organizacién de los Estados
Americance y el Tratado Interamericano de Asistencia Recfproca,
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Asimismo, de scusrdo con lo digpucsto en ol inciso 3 del capftulo
séptino del Reglamento indicado, estuvieron presentes los Gbaervadores
Femmanentes de la Repfiblica Federal de Alemania, Bflgica, Canadf, Espafia,
Froncia, Guyana, Italia, Japén y Reino de los Pafses Bejos.

De acuerdo al prrafo dispositivo 1 de la resolucién XXKIX de la Fo-
vera Conferencia Internacional Amcricana, las Naciones Unidas se hicieron
representar por un Observador,

Concurri§ también a la Reunién cl Excelentfsimo sefior Galo Plaza,
Secretario General de 1a Organizacién de los Eetados Americanos.

EL Excelent{asmo sefior Presidente del Ecuador, General Guillermo
Rodriguez Lara, inauguré solemnemente la Reunién en la tarde del 8 de
novieabre de 1974,

EL Gobierno dol Ecuador designé Presidente Provisional de la Decimo-
quinta Reunién de Coneulta al Excelent{simo sefior Doctor Antonio José
Lucio Paredes, Ministro de Relaciones Extoriores de este pals, quien fue
electo Presidente Permanente en la scsifn plenaria de aperturs celebrada
©1 8 de noviembre de 1974, Zn la misma sesién se ellgié vicepresidente al
Excelent{aimo sefior doctor Adolfo Molina Orentes, Ministro de Relsciones
Fxteriores de Guatemala.

E1 Gobierno del Ecundor designé Secretario General al Embajador
Hanuel Ignacio Cornejo, de conformidad con el artfeulo 9 del Reglamento.

Las deliberacionss se rigicron por el Reglamento de la Reunién de
Consulta de Mintstros de Relacioncs Exteriorss para servir de Organo de
Conculta en Aplicacién del Tratado Interamericano de Asistencia Recfproca,
aprobado por el Conscjo de 1a Organiza=ién cn 1960, con lus modificaciones
¥ un capftulo con disposiciones transitorias wprobadas por el Consejo Per-
mancnte de la Organizacién actuando provisionalmente como Organo de Consulta
en la sesifu ded 29 de actudre de 197h.

S¢ designd una Comisién de Crederciales integrads por las delegaciones
4e Tirugusy (Presidente), México y la Reptblics Dominicana, Asimismo, se
254606 una Candsin de Estilo fornada por les Dolegnciones de Colombia,
Pracil, Estalos Unidos y Waitf.

De conformidac cor el srtfculo 20 del Reglamento, se constituyb una
Coasuin General, integruda por todos los micabros, gue so encargd de cob-
£imerar todos Jos asuntes. Fucron designados Presicunte y Relstor de la
“z.isién General el Excelentfsimo sefior doctor Antonio Jjosé lucio Paredes,
“inistro de Relacionos Sxteriorcs uel &cuador y ol kxcelentfsinmo seflor

ortor idolfo ¥olina Orantec, Ministro de Relaciones Exteriores de
Ateanda, Tespectivumente.
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b) 1os métodos ads 1dnecs pare la prevencifa 7 erredisacifn del movi-
xianto cammists en el Continente, creanio, si e estimre coxveniscts, w
Organimo Interemerioanc Repecialisado.

2, ma-ﬂ-ruu-m-dmnmom-dd-
4lto nivel thenico e 1a

guerTe rewlucionaris y los

aarco de 1a defenss comdn del Continente.
ke la Unidn Paneaericsne pondr€ & disposicife de la Conferencis, debi-

Gansnte actuslisados, los -m-up'.ng- h! m-mhv‘rﬂ

Recesarios pars el mejor dessrrollo de 1a aisms,
que se pueds obtener de Ketados no americanos que bayan debifo bacer freate
& 1a guerre revoluciooaria,

5. Solicitar & los Estados misbros cuys experiencis e Ja luche snti-
commiste ses mis inteass, 1a necesarie colatorecida pare el mis @baustivo
anfifeis de Jos métodos wilizados y & convenir em ese Tratado.

6. 1a Cooferencis pressutard m informe de sus trebejos & 1a Gadécim
4a Interemsricans,
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‘SUEDESARROLLO ECONOHICO ¥ PiLSZRVACION
DE LA DEHOCRACIA

1a Quinta Rewnidn do Consults do Ministros do Ralaciomes Brtoriores,
CONSIDERARDO =

Que una aprecincitn objetiva do 1ss causas quc inoiden en la inosti-
hilidad polftica de algunos padses do Anfrica Latina no puede dejar de
reconocer antre eliss ol subdesarrollo econfmico;

Que tal subdesarrollo econdadco afects, en mayor © Benor grado, 3
todos 1os pafaes americanos y por tanto consituye uno de los peligros
Para 1s soguridad y lidertad do los pusblos Co Aefrica;

Que 1a Rosolucién XIXII do 1a Movena Conforencia Internacional Asori-
cana proclasd quo los pafses allf represcntidos ootdn docididos, para
defendor y prescrver 1s dewocracis en Anérica, 'a mantencr y estimular uny
efective polftica social y econfmica, destinads a elovar ol niwel de vida
de sus pucblos”;

Quo 1a Cuarta Romnifn de Consulta do Mirdstros do Holacioncs Exteriores
comiderd indispensable, para los fines da proservacibn do la dowcracia,
que 1as medidas de defensa colectiva y las disposiciones du scguridad
interua 3¢ integren con otres destinadas a prosover el blensstar oconS-
mico y social;

Que o} Artfeulo 5 do la Carta de ls Organizacién de oo Estados
Azoricance declars "quo 1a cooperscién eco @8 esencial para ol
bioaestar y la prosperidsd commes de loa puchios del Continente’

Quo por cl Artfeulo 26 de la misma Corts, 1as Ropbiicss Asc=icanas
han convonido en "eoopurax entre sf a fin do lograr comdicianos Justas
7 husanas de vida para tods su poblacién’;

Quo 1a Doelaracién Aesricans do los Dorcchos y Jeberes dol Hombre,
aprobads en le Novana Conferencis Intornacionsl Aworicana, reconace &
toda persons, entre otros, los derechos a 1a salud, al bienestar, 8 1
oducacisn, & los benefiofos de 1 cultura, &l trabajo Justamentc retri-
buido y 2 la soguridad social, los quc en gran parte do Asfrica son toda-
via poco ofectivos debido, priscipalacntc, & 1a pobroza de 143 poblacioncs;

Que para que 1o Andrica Latina pueda logrer la tasa dv desarrollo
quo 1o pomits afromsar el répido eumento de su poblacia,

1a cooperacidn intoramcricana debo tender a 1 estabilidsd de merczdos
y procios, & 1a liborslizecidn dol comorcio intornacioral y 6 ectimular
na afluonels adocuada de capital xtranjero y bicnes do produccidn por
un perfodo do tiompo suficisatc pare que los pafscs de "3 Amérioa Latind
puedan incremeutar su productividad interta, elevar sus “ngresos de oXpor~
tacién y, en comecucncia, mojorar 1os nivoles de vida de ou poblacién;
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Apéndice 7
Doc. 28 (sspaiol)
24 agosto 1960_
Original: espaiol

ESTUDTO PARA LA CREACION DE UNA CQUNIDAD
ZCONQMICA. PANAVERICANA

Proyecto ds Basolucién presentado por la Delegacién de Costa Rica
(Pmto III del Prograsa)

1a Séptima Rewnién de Consulta de Ministros de Relaciones Exteriores
CONSIDERANDO:

Que ol bienester de los pusblos de Anérica y su psz socisl dependen funda-
mentalmente del mejorumiento de las condiciones de ¥ids de todas sus clases
trabs jadoras;

Que es6 mejoruntento a6lo pusde lograrse camo consecusncia del sumento del
ingreso nacional de los respectivos pafses y su distribucién justa entre los
diforentes factores de 1 produccidn, y

Que por lauduble iniciativa del Exeolent{simo Sefior Presidente de los Esta.
dos Unidos de Brasil, Doctor Juscelino Eubistcheck, se han tomado medidas pre~
limirares para 1a realizacién de wn proyecto de desarrollo econfaico de alcance
continental,

RESUELVE:

1. Reitersr el apoyo de 1os pueblos de América a la iniciativa del Exce-
lent{simo Senor Presidente Kublstchock, y a la Operucifn Panamericana concebi-
da por &1, asi como o1 anhelo do que soa prontamente puesta on ejecucién.

2. Recomendar a los organismos interamericanos competentes la preparecién
7 pronta formulacién de proyuctos que contemplen llevar a cabo:

a. ol incremento de s agriculturs y 1a consiguiente produccién de
artfculos de mayor conswmo popular, conforme & planes téonicos y
financieros;
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6. Declara que todas las controversias entre Estados miemtros deben ser re-

sucltas por los medics pacificos de solucin que contempla el sistema interamericano.

7. Reafirza su fe en el sistem regional y su confianea en la Organizacién
do 100 Bstados Americanos, creads pars lograr uwn orden de pas y de justicia que
excluye toda posible agresin, fooentar 1A solidaridad entre sus miembros, robus-
tecer su colaborstién y defender su soberaafa, #u integridad territorial y su
independencia polftica, ya que n ests Organizacién donde sus mismbros encuen-
tran la mejor garantfs pars su evolucién y desarrollo.

8. Resuelve quo esta declarecién sea conocida con el pombre de "Declaracién
do San José de Costa Rica".

1
COMISION AD HOC DE BUENOS OFICIOS

1a Séptima Reunién de Consults de Ministros de Relaciones Exterdores,

REITERANDO su fe en 1a eficacia de los medios y procedimientos previstos en el
sisters ioteramericanc para la solucién pacffica de controversias,

"RESUELVE:

1. Crear una Comisién ad-hoc integrada por representantes del més alto nivel,
d¢ 1os Goblernos de Venezuela, México, Brasil, Colombia, Chils y Costa Rica.

a. Esta Comisién, previs solicitud de los gobiernos directamente inte-
Tesados, facilitard, esclareciendo los hechos y ofreciendo sus buenos ofi-
cios, el arreglo de las controversiss entre los gobiernos de Anérica y debe-
74 informar al respecto al Consejo de 1a Organizacién de los Estados Aeri-
canos.

b. El Secretario Geperal de la Organizacién do los Estados Americenos
prestard a 1a Comisifn, en la capital de América que le sirva de sede, los
servicios de secretarfa.

2. Autorizar al Secretario Genersl de la Organizacitn de los Estedos Ameri-
©a008 para que comunique 61 texto do la presente Resolucién al Consedo de Seguri-
@ad de las Naciones Unidas.
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1

DECIARACION FORMULADA FOR LA DEIEGACION DE CHILE

(Quinta sesibn de la Camisién Cenersl, 12 de noviembre de 1974)
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Apéadice 2

Doc. 52 (espafiol)
25 agosto 1960
Original: inglés

PROCEDIMIENTOS ELECTORALES

Proyecto de Resolucién Presentado por a Delegacida de loa
Estados Unidos &

(Panto IT del Programe)

1a Séptim Reunién de Consulta de Ministros de Relaciones Exteriores,

Reunida en San José, capital de Costa Rica, pafs que por su Jarge
tradicidn democrdtics oo wn ejemplo pars las demés repdblicas de Amdrica,

‘CORSIDERANDO:

Que 1os Estados americancs, en las declaraciones que han formulado e~
Juntanento y en los acusrdos que han suscrito, han prometido adherirse al
principio do la democracis representativa, el régimen ms compatible con 1a
Libertad del hostre;

Que el Artfculo XX de la Declaracidn Americans de los Derochos y Deberes
del Homlre establece que, *Tods persons, logalmente capaciteds, tiene el
dorecho de tomr parte e el gobiermo de s pafs, directanents o por medio
de #us Tepresantantes, 7 do participar en las elecciones populares, que serda
de voto secreto, genuinas, periddicas y libres',

Que 1a Quinta Reuridn de Consulta de Ministros de Relaciones Exteriores
1o dio contenids ad principio de la dwocracia represeatativa y aclard sus
atributos;

Que se Ba logrado wn progreso considersble en América en sl perfeccio-
nanimto de 1os regfmanss de la dewocracia representativa, basidos sn elec-
clones litres y en 1a libertad de wxpresin de los grupos de oposicidn; y

Que 1a crecients participacién de los ciudadanos de los Estados ameri-
cance e el proceso slectoral es un objetivo scorde oon los principlos
intersmericancs,

RESUELVE:

1. Reiterar 1a adhesitn de los Kstados xizabros de 1a Organisacidn de
1os Xatados Americans a los principios de 1a desocraoia representativa ¥,
sapecialuente, & elesciones populares que seea gwiuinas, periddicas y por
Woto libre y secreto.





